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ಅ"ಾ$ಯ 15 

ಅಬ#$ಾಮನ ಸಂಗಡ @ೇವರು 

ಭೂDಯ ಒಡಂಬFGೆಯನು9 

HಾFGೊಂFದು2  

ಅಬz@ಾಮನು ಮೂಡಣದ uಾಜರ �ೕ�ೆ ಜಯವನು. ಗl1ದCರ ಮತುL 6ೊ7ೋ8ನ 
uಾಜ @ಾಗೂ �ರೂಸ�ೇ8ನ uಾಜವಂಶದ tಾಜಕZಾದ �IWೕÅೆ7ೆಕನನು. ¤ೇ¢ 
XಾBದCರ ನಡು)ೆ ಎಷುT 2ಾಲವ� ಗ\1ತುL ಎಂಬುದು ಅw�oತ)ಾKರುತL7ೆ. ಮಧQಂತರ 

2ಾಲವ� ಎ³ೆTೕ ಇದCರೂ ಸ0�ೕ, 13:14-17ರ ಸಮಯvಂದಲೂ Xೌನ)ಾKದC ಸxರವ� ಈಗ 
ಪ�ನಃ ಮೂಲ�ತೃFನ ಸಂಗಡ XಾUಾBತುL. 

TೈRಕ WಾXಾIನಗಳE ಮತುY ನಂ[Fೆಯ ಪ6]^6_ಗಳE (15:1-6) 
1ಈ ಸಂಗIಗಳr ನ�ೆದ ^ೕ@ೆ ಅUಾ3ಮgFೆ ದಶEನದ()  mೋವನ 

Nಾಕnವ�ಂ¤ಾHತು; ಏನಂದ`ೆ - ಅUಾ3ಮ+ೇ, ಭಯಪಡUೇಡ, +ಾನು gನFೆ 
ಗು`ಾ�pಾOC Qೇ+ೆ; gನFೋಸiರ ಅತnhಕ ಬಹು2ಾನವ� ಇಟkCೆ ಎಂಬುCೇ. 2ಅದBೆi 
ಅUಾ3ಮನು - ಕತE+ಾದ  mೋವ+ೇ, ನನFೆ ಏನು Bೊಟk`ೇನು? +ಾನು 

ಸಂ|ಾನtಲ)ದವ+ಾO mೋಗುNೆ+ಾದದ-ಂದ ನನe ಆPs @ಾ) ದಮಸiದ ಎ(ೕ ಜರನ 
¢ಾ@ಾಗುವದ@ಾ) ಅಂದನು. 3I-O ಅUಾ3ಮನು - gೕನು ನನFೆ ಸಂ|ಾನ 
Bೊಡ(ಲ)NಾದQ-ಂದ ನನe ಮ+ೆಯ() ಹುwkದವ+ೇ ನನFೆ Uಾಧnಸ¦+ಾಗUೇBಾHತು ಎಂದು 

mೇಳಲು  mೋವನು ಅವನ ಸಂಗಡ 2ಾ|ಾT - 4ಇವನು gನFೆ Uಾಧnಸ¦+ಾಗುವ#ಲ); 
gನe mೊ¤ೆkಯ@ )ೇ ಹುಟುkವವನು gನFೆ Uಾಧnಸ¦+ಾಗುವನು ಎಂದು mೇ� 5ಅವನನುe 
mೊರFೆ ಕರತಂದು - ಆBಾಶದ ಕ�ೆFೆ +ೋಡು, ನ§ತ3ಗಳನುe @ೆoiಸುವದು ggeಂCಾದ`ೆ 

@ೆoiಸು; gನe ಸಂ|ಾನವ� ಅyಾkಗುವದು ಅಂದನು. 6ಅUಾ3ಮನು  mೋವನನುe 
ನಂWದನು;  mೋವನು ಅವನ ನಂWBೆಯನುe ಅವನ @ೆಕiBೆi gೕI ಂದು ಎ�Pದನು. 

ವಚನ 1. ಅUಾ3ಮgFೆ  mೋವನ Nಾಕnವ�ಂ¤ಾHತು ಎಂಬುದು ಒಬ© ಪz)ಾv:ೆ 

ಒಂದು ಸಂ7ೇಶ ಅಥ)ಾ ಪz)ಾದZೆಯನು. ಪ0ಚ�ಸುವದ2ೆW ಮುನ. ಬಳಸುವ 
)ೈ�ಷT�)ಾದ ಸೂತz)ಾKರುತL7ೆ (�uೆ8ೕಯ 1:2; �@ೆ¨ೆWೕಲ 1:3; @ೋnೇಯ 1:1; 
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!ೕನ 1:1). 7ೇವರು ಮೂಲ�ತೃಗಳ ಸಂಗಡ, XಾತzವಲJ7ೆ ಅವರ Fuೋ}ಗಳ ಸಂಗಡ 
XಾUಾಡುವದ2ಾWK ಸಹ 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಒಂದು ದಶEನ ಅಥ)ಾ ಕನ6ೊಂದನು. 

ಬಳಸು\LದCನು (20:3, 6; 28:12; 31:10, 11, 24; 37:5-10; 46:2).  
7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನನು. 20:7ರIJ “ಪz)ಾv” ಎಂದು ಕuೆದನು. ಈ ಪದವ� 

ಸತತ)ಾK ಅ]ಾಥ$XಾB2ೊಳ¾ಲ�¢TದುC, ಇದರ ಬ: �ೆ ಸ�ಷTUೆಯನು. wೕಡುವ�ದು ಅಗತQ. 

“ಪz)ಾv” ಎಂಬುದ2ೆW ಇರುವ 6ಾXಾನQ)ಾದ ಇgzಯ ಪದವ� ָאיבִנ  (ನg), ಇದರಥ$ವ� 
“ವ2ಾLರನು,”1 ಅಂದuೆ, ಮUೊLಬ©ನ ಪರ)ಾK XಾUಾಡುವವನು. ಇದ2ೊWಂದು 
ದೃ³ಾTಂತವ� ಐಗುಪL2ೆW �ಂvರುಗುವಂUೆ 7ೇವರು �ೕnೆಯನು. ಕuೆದದCರIJ 2ಾ(ಸುತL7ೆ. 

�ೕnೆಯು ಈ 7ೈFಕ w!ೕಗvಂದ ¨ಾ02ೊಳ~¾ವದ2ೊWೕಸWರ Zೆಪಗಳನು. - 
ಪzಮುಖ)ಾK ತನ:ೆ XಾUಾಡುವ 6ಾಮಥQ$ವ� ಇರುವvಲJ ಎಂಬುದರ ಕು0ತು - 
@ೇlದನು. @ೇಗೂ, �@ೋವನು �ೕnೆಯು �ಂ7ೇಟು @ಾಕು\Lರುವದನು. ಕಂಡು 

FಚIತZಾಗIಲJ. ಎರಡು ಪzUೆQೕಕ ಸಂದಭ$ಗಳIJ ಆತನು �ೕnೆ:ೆ ತನ. Xಾತುಗಳನು. 
wೕಡುವ7ಾK )ಾ:ಾCನ XಾBದನು, ಈತನು ಆ Xಾತುಗಳನು. ಆuೋನw:ೆ 
\lಸ�ೇ2ಾKತುL; ಆ ಬlಕ ಅವನ ಅಣ�ನು ಜನರ ಸಂಗಡ ಮತುL ಫuೋಹನ ಸಂಗಡ 

XಾUಾಡುವ )ೇ�  ೆ ಆತನ “�ಾಯಂ\ರುವನು” ಅಥ)ಾ “ಪz)ಾvtಾKರುವನು” 
(F�ೕಚನ2ಾಂಡ 4:15, 16; 7:1, 2). 

@ಾ:ಾದuೆ, ಒಬ© �ೈಬIನ ಪz)ಾvಯು tಾuೆಂದuೆ )ಾಕQವನು. “@ೇಳ~ವವನು” 

ಅಥ)ಾ �ೋ}ಸುವವನು, ಅವಶQಕ)ಾK ಭFಷQದ ಘಟZೆಗಳನು. “ಮುಂ\lಸುವವನು” 
ಆKರ�ೇ2ೆಂvಲJ. ಖಂBತ)ಾKಯೂ, 7ೇವರ ಪz)ಾvಗಳ~ “Zಾಶನ ಉALಗಳIJ” ಅಥ)ಾ 
“w0ೕÆೆಯ ಉALಗಳIJ” ಭFಷQದ ಕು0ತು 2ೆಲವ� 6ಾ0 XಾUಾBರುUಾLuೆ. @ಾKದCರೂ, 

ಅವರ ಪzಮುಖ 2ೆಲಸವ� 7ೇವರ )ಾಕQವನು. �ೋ}ಸುವದು ಅಥ)ಾ ಕIಸುವ�ದು, 
7ೇವರು tಾರು ಮತುL ತನ. ಜನರನು. ಆ�ೕವ$vಸುವದ2ೆW ಆತನು ಏನು Xಾಡುವನು 
ಎಂಬುದರ ಬ: �ೆ 6ಾ¶ @ೇಳ~ವ�ದು ಆKತುL. ಅಲJ7ೆ ಆತನು ಜನ0:ೆ ZಾQಯ\ೕ0ಸುUಾLZೆ 

ಮತುL ಅವರ ನುBಗl:ೆ ಮತುL ಅವರ ಕೃತQಗl:ೆ ಅವರನು. @ೊiೆ:ಾರರZಾ.K 
XಾಡುUಾLZೆ ಎಂಬುದನು. ಸಹ \lಯಪBಸ�ೇ2ಾKತುL. ಅಬz@ಾಮನು ತನ:ೆ ಮೂಡಣದ 
ZಾಲುW ಅರಸರ Fರುದ� ಜಯವನು. 2ೊ¢TದC ಪuಾತ�ರZಾದ �@ೋವ 7ೇವರ 

FಷಯದIJ 6ಾ¶ಯನು. ನುB7ಾಗ (14:22-24), ಆತನು wಜಕೂW ಒಬ© ಪz)ಾvಯ 
2ೆಲಸವನು. Zೆರ)ೇ0ಸುವವZಾKದCನು. 

�@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಭಯಪಡUೇಡ ಎಂದು @ೇlದನು tಾ2ೆಂದuೆ 7ೇವರು 

ಅವw:ೆ ಗು`ಾ�pಾOದQನು (ZೋB0 ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 33:29; 2 ಸಮು)ೇಲ 2:3, 
31; Aೕತ$Zೆ 3:3; 7:10; 84:11) ಮತುL ಆತw:ೋಸWರ ಅತnhಕ ಬಹು2ಾನವ� ಇಟkCೆ 
ಎಂದು ಭರವಸವನು. wೕBದನು. ಅಬz@ಾಮನು ಈ ಸಂದಭ$ದIJ @ೆದ0ದCನು ಎಂಬು7ಾK 

ಕಥನವ� \lಸುವvಲJ. ಆತನ )ೈ0ಗಳ~ ಎರಡZೆಯ ಯುದ�ವನು. Xಾಡುವದ2ೊWೕಸWರ 
�ಂvರುK ಬರುವuೆZೋ ಎಂಬು7ಾK ಆತನು ಭಯ:ೊಂBದCನು ಎಂಬು7ಾK 2ೆಲವರು 
ಅs]ಾzಯ ಪಡುUಾLuೆ; ಆದuೆ, ಅಬz@ಾಮನ ¹ಾಸK 6ೈನQ ಮತುL ಅ�ೕ0ಯದ 

ಮೂವರು ಸ@ೋದರರ 6ೇZೆಗlಂದ ಅವರು wiಾ$ಯಕ)ಾK 6ೋIಸಲ�ಟT ಬlಕ, 
ಇದು ಅಸಂಭವwೕಯ)ಾK UೋರುತL7ೆ. ಇನು. 2ೆಲವರು 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ 
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ಪzತQÎ)ಾKದುC ಭಯsೕ\:ೊlಸುವಂ\ತುL (15:12), ಆತನು ಅನಂತರದIJ ರÎiೆಯ 
ಸಂ7ೇಶವನು. àೂೕಷiೆ XಾBದುC ಆತನ ಜನರ �ೈಯ$ಗುಂvಸುವಂ\ತುL (21:17; 26:24; 

43:23; 46:3; F�ೕಚನ2ಾಂಡ 3:6). ನಂg2ೆಯ ಮ@ಾ% ವQALಗಳ ಹೃದಯಗಳIJ ಸಹ 
7ೇವರ ಪzಸನ.Uೆಯು ಭಯವನು.ಂಟು XಾಡಬಲJ7ಾದರೂ, 1Zೇ ವಚನದIJ 
ಪz6ಾL�ಸ�ಾKರುವ ಭಯವನು., ಸೂtಾ$ಸLಮ)ಾಗು\Lರುವ )ೇ�  ೆಸಂಭF1ದ 120ಂದ 

21 ವಚನಗಳIJನ ದಶ$ನ7ೊಂv:ೆ @ೋI2ೆ Xಾಡಲು ನಮ:ೆ tಾವ 2ಾರಣಗಳ� 
ಇರುವvಲJ. 

)ಾಕQದ 6ಾx¤ಾFಕ ಅ�ೈ$ಸುF2ೆಯು ಏZೆಂದuೆ ಅಬz@ಾಮನ ಭಯವ� ಆತನ 

ಹೃದಯದIJ ಬಹಳ ¤ಾರ)ಾK !ೕ�ಸುವಂUೆ XಾBದC Fಷಯಗl:ೆ ಸಂಬಂಧಪ¢TತುL: 
ಆತw:ೆ nಾ0ೕ0ಕ �ಾಧQಸ£ನು ಇಲJvರುF2ೆ. �@ೋವನು Uಾನು ಮೂಲ�ತೃFನ 
“ಗುuಾ(” ಮತುL ಆತನ “ಬಹುXಾನ” ವನು. ಒದKಸು)ಾತನು ಎಂಬುದನು. 

ದೃಢಪB17ಾಗ, ಅಬz@ಾಮನು ತನ.ನು. 2ಾಡು\LದC ಸಂಗ\ಯನು. ಥಟTZೆ @ೇlgಟTನು: 
“7ೇವರು ನನ:ೆ 2ಾZಾ% 7ೇಶದ )ಾ:ಾCನವನು. XಾB7ಾCZೆ ಮತುL ನನ. )ೈ0ಗlಂದ 
ನನ.ನು. 2ಾ]ಾB7ಾCZೆ ಎಂಬುದು ಅದುÌತ)ಾದದುC. ಆತನು ನನ:ೆ ಬೃಹ� ಮಂ7ೆಗಳನು., 

�ಂಡುಗಳನು., ಮತುL ಸಂಪತುLಗಳನು. 2ೊಟುT �zೕಮಂತನZಾ.K XಾB7ಾCZೆ - ಆದuೆ 
tಾವದ2ೊWೕಸWರ, ನನ. ಸxತುLಗಳನು. �ಾಧQ)ಾK @ೊಂದಲು ನನ:ೆ ಮಗwಲJ)ಾದuೆ 
ಏನು ಪz!ೕಜನ?” ಆದದ0ಂದ, ಅಬz@ಾಮw:ೆ �@ೋವನು ಆತw:ೆ “ಭಯಪಡ�ೇಡ” 

ಎಂದು XಾBದ ಮನFಯು ಒಂದು ಆದರiೆಯನು.ಂಟು Xಾಡುವ XಾUಾKತುL ಮತುL 
ಆತwಗೂ 6ಾರlಗೂ ಬಹಳ ವಯ6ಾÐKದುC ಮಕWlಲJ7ೆ ಇರುವವuಾದರೂ, ಅವರ 
ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳZೆ.�ಾJ �ಾಧQ)ಾK @ೊಂದುವದ2ೆW ಅವ0:ೊಬ© ಮಗನು ಹುಟುTವZೆಂಬ 

ಭರವಸವನು. wೕಡುವ7ಾKತುL (ZೋB0 15:4, 5). 
ವಚನ 2. 7ೇವರು ಆಗ ಯುವಕZಾKದC ಅಬz@ಾಮನನು., ಊË ಪಟTಣವನು. gಟುT 

@ೊರಡುವಂUೆ �ದಲ 6ಾ0 ಕuೆದು ಅವನನು. ಒಂದು 7ೊಡÍ ಜZಾಂಗ)ಾK XಾB 

ಆತನ ಸಂUಾನದ (ಸಂತ\ಯವರು, Fnೇಷ)ಾK AzಸLನ ಮೂಲಕ; ZೋB0 ಗ�ಾತQ 
3:16) ಮೂಲಕ ಭೂ�ೋಕದ ಎ�ಾJ ಕುಟುಂಬಗಳನು. ಆ�ೕವ$vಸುವZೆಂದು ಮತುL ಆತw:ೆ 
2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. 2ೊಡುU LೇZೆಂದು @ೇlದ ನಂತರದIJ ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳ~ ಗ\1ದCವ� 

(11:31; 12:1-3; 13:15, 17; 15:7).2 ಭFಷQದIJನ ಜZಾಂಗದ �ತೃವ� ತನ:ೆ 6ಾರlಂದ 
ಎಂ7ಾದರೂ ಮಕW�ಾಗುವ ಕು0UಾK w0ೕÆೆಯZೆ.ೕ ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವ 1£\ಯIJದCನು. 
ಆದದ0ಂದ, ಅಂ\ಮ)ಾK ಆತನು ತನನು. �ಂUಾ2ಾzಂತನZಾ.K Xಾಡುವ ಸಂಗ\ಯು 

ಏZೆಂದು  mೋವw:ೆ ಬಯಲು:ೊl1ದನು: Uಾನು ಸಂ|ಾನtಲ)ದವನು ಎಂಬುದು 
ಅವw:ೆ ಆಳ)ಾದ wuಾnೆಯನು.ಂಟು XಾBತುL. ಆತನು ತನ. ಆPsFೆ@ಾ) ದಮಸiದ 
ಎ(ೕ ಜರನು3 �ಾಧQಸLZಾಗ�ೇಕು ಎಂದನು. 

קשֶׁמֶ-ןבֶ  (�ೆ% �nೆ«) ಎಂಬುದನು. “�ಾಧQಸ£ನು” ಎಂದು ಅನು)ಾvಸಲ�¢Tರುವ�ದು 
ಒಂದು 0ೕ\ ಪznಾ.ಹ$)ಾKರುತL7ೆ. ಈ ಇgzಯ Xಾತು ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ 
F�ಷT)ಾK7ೆ; ಆದದ0ಂದ, ಅದು FFಧ 0ೕ\ಗಳIJ ಅನು)ಾvಸಲ�¢T7ೆ. �ೆ% �nೆ« 

ಎಂಬುದರ ಅÎರಶಃ ಅನು)ಾದವ� “ಗl2ೆಯ ಮಗನು” ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. ಈ ಅನು)ಾದದ 
ಬದ�ಾK ಬಹು]ಾಲು ಆಧುwಕ ತಜು$�ಗಳ~ “�ಾಧQಸ£ನು” ಎಂದು ಅನು)ಾv1ರುತL)ೆ 
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(RSV; NRSV; NEB; NASB).4 ಈ ಪದವ� 15:3ರIJನ “[ಒಬ©] �ಾದQಸ£[ZಾKರI]” 
( שׁרַיָ ) ಎಂಬುದAWರುವ 6ಾXಾನQ ಪದ2ೆW 6ಾಮQUೆಗಳನು. @ೊಂvರುವ7ೆಂಬ 

)ಾಸL)ಾಂಶದ �ೕ�ೆ ಈ ಊ@ೆಯು ಆ�ಾರ)ಾK7ೆ.5 
ವಚನ 3. ಅಬz@ಾಮನು ದಮಸWದ ಎIೕ�ಜರನನು. ದತುL Uೆ:ೆದು2ೊಂBದCZೆಂದು 

ಸ�ಷT)ಾಗುತL7ೆ, ಆತನು ಅವನ ಮ+ೆಯ() ಹುwkದQನು ಮತುL ಆತನನು. ತನ. 

Uಾಧnಸ¦ನZಾ.K XಾBದCನು. ಇದು ]ಾz�ೕನ �ಸÈೕUಾಮQದIJದC ಪದ�\:ೆ 
6ಾಮರಸQದIJರುತL7ೆ, ಅದರ ಪz2ಾರ 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK ಸಂUಾನFಲJದವನು ತನ. 
7ಾಸZೊಬ©ನನು. ತನ:ೆ �ಾಧQಸ£Zೆಂದು ದತುL Uೆ:ೆದು2ೊಳ¾ಲು ಅನುಮ\�ರು\LತುL. 

ದತುL Uೆ:ೆದು2ೊಳ¾ಲ�ಟT ಮಗನು ತನ. ನೂತನ Èೕಷಕರು rೕವಂತFರುವಷುT 2ಾಲ 
ZೋB2ೊಳ~¾ವ ಜ)ಾ�ಾC0ಯನು. @ೊಂvರು\LದCನು, ಮತುL ಅವರ ಮರಣ)ಾಗುವ )ೇ�  ೆ
ಸೂಕL)ಾದ 0ೕ\ಯIJ ಸXಾ} Xಾಡುವ @ೊiೆಯು ಆತನ �ೕIರು\LತುL. ಆಗ ಆತನು 

ಅವರ ಸxತLನು. �ಾಧQ)ಾK ಪ9ೆಯು\LದCನು. ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ದತುL Uೆ:ೆದು2ೊಂಡ 
ನಂತರದIJ ದಂಪ\ಗl:ೆ ಒಬ© 6ಾx¤ಾFಕ ಮಗನು ಜwಸುವ7ಾದuೆ, ಆತನು ಪz�ಾನ 
�ಾಧQಸ£Zಾಗುವನು, �ೕ:ೆ ದತುL ಮಗನು ಜ)ಾ�ಾC0�ಂದ 2ೆಳ2ೆW ಇlಯುವಂUೆ 

ಆಗುವ�ದು. 
ದಂಪ\ಗl:ೆ ಸಂUಾನFಲJ)ಾದuೆ �ೕ:ೆ 7ಾಸZೊಬ©ನನು. ದತುL ಪ9ೆಯುವ 

ಆÅಾರವ� ನು ಹI:ೆಗlಂದ ದೃáೕಕ0ಸಲ�ಡುತL7ೆ. ಈ ಮ(�ನ ಹI:ೆಗಳ~, 6ಾFuಾರು 

ಸಂ¹ೆQಗಳIJದುC ಮತುL Az.ಪ�. ಐದZೆಯ ಶತXಾನದಷುT ಹ�ೆಯವ�ಗ�ಾKರುತL)ೆ, 
ಇವ�ಗಳ~ 1925 ಮತುL 1931ರ ನಡು)ೆ ಉತLರ �ಸÈೕUಾಮQದIJರುವ ನು ಎಂಬ 
ಸ£ಳದIJ ಕಂಡು �Bಯಲ�ಟTವ�. ಹI:ೆಗಳ~ ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದ ನಂತರ ನೂuಾರು 

ವಷ$ಗಳ ಗ\1ದ ನಂತರದವ�ಗ�ಾKದCರೂ, ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದ ಸಂಸä\ಯ 1£ರ 
ಸx¤ಾವದ 2ಾರಣvಂದ, ಅವ�ಗಳ~ ಆಗಲೂ ಆ vZಾಂಕ ಆÅೆಯ ಮತುL ಮುಂ�ನ ಅZೇಕ 
ವಷ$ಗಳ rೕವನ 1£\ಗಳನು. ಮತುL wಯಮಗಳನು. ಪz\ಫIಸುತL)ೆ.6 

ವಚನ 4.  mೋವನು ಬದI �ಾಧQಸ£ZಾK ಎIೕ�ಜರನು ಇರುವ 6ಾಧQUೆಯನು. 
\ರಸW01ದನು. ಬದ�ಾK, ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಆತನ ಸxಂತ ರಕLXಾಂಸವನು. ಹಂ�2ೊಂಡು 
ಹುಟುTವ ಒಬ© ಮಗನು ಇರI7ಾCZೆ, [ಆತನ] mೊ¤ೆkಯ@ )ೇ ಹುಟುkವವನು ಆತw:ೆ 

Uಾಧnಸ¦+ಾಗುವನು ಎಂಬುದನು. ಆತನು ಒ\L @ೇlದನು. 16Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ ZೋBದ 
ಪz2ಾರ, ಇದು ಕåಣ)ಾದ ಸಮ6ೆQಯನು. ತರುವಂUೆ 2ಾ(1ತುL tಾ2ೆಂದuೆ 6ಾರl:ೆ 
ಗಭ$ಧ0ಸುವ 6ಾಮಥQ$FರIಲJ. ಒಂದು Îಣ, )ಾ:ಾCನವ� ಒಬ© ವQALtಾK ಆತw:ೆ 

Xಾತz)ೇ 1ೕ8ತ)ಾKರುವvಲJ, ಆದuೆ ಭFಷQದ ತ�ೆXಾರುಗಳIJ ಅZೇಕ 
ಸಂUಾನದವರನು. ಒಳ:ೊಂBರI7ೆ ಎಂದು ದೃ³ಾTಂತಪBಸುವ ಮೂಲಕ ಅಬz@ಾಮನ 
ಸಂಶಯಗಳನು. nಾಂತ:ೊl1ದನು. 

ವಚನ 5. �@ೋವನು (ಅಬz@ಾಮನನು.) mೊರFೆ ಕ`ೆತಂದನು ಮತುL ಆBಾಶದ 
ಕ�ೆFೆ +ೋಡು, ನ§ತ3ಗಳನುe @ೆoiಸುವದು ggeಂCಾದ`ೆ @ೆoiಸು ಎಂದು ಸ)ಾಲು 
@ಾAದನು. @ಾ:ೆ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ, 7ೇವರು ಮುಖQ ಗಮನವನು. ಮೂಲ�ತೃFನ 

7ೇಹದ (15:4) ಕ9ೆ�ಂದ ಆತನ ಅಸಂ¹ಾQತ ವಂಶದ ಕ9ೆ:ೆ \ರುKಸುUಾL �ೕ:ೆ 
@ೇlದನು, gನe ಸಂ|ಾನವ� ಅyಾkಗುವದು (ZೋB0 22:17; 26:4). ಖಂBತ)ಾKಯೂ, 
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ಅಬz@ಾಮw:ೆ ನÎತzಗಳನು. @ೆoiಸುವದ2ಾWಗI ಅಥ)ಾ 6ಾx¤ಾFಕ ಜನನದ 
ಮೂಲಕ)ಾK ಆತನ ವಂಶvಂದ ಬರIದC ಅಸಂ¹ಾQತ ಸಂUಾನದವರನು. 

ಊ�12ೊಳ¾�ಾಗI ಆಗIಲJ. ಅದರಲೂJ ನಂg2ೆಯ ಮೂಲಕ)ಾK ಆತನ ಆ\Âಕ 
ಮಕW�ಾಗIದC ಅಸಂ¹ಾQತ)ಾದ ಸಮೂಹಗಳನ.ಂತೂ ಆತನು ಸxಲ�ವ� 
ಗz�12ೊಳ¾�ಾಗIಲJ (ಗ�ಾತQ 3:26-29). 

ವಚನ 6. ಈ FಸL0ಸಲ�ಟT )ಾ:ಾCನ2ೆW ಪz\Az�tಾK, ಅಬz@ಾಮನು 
 mೋವನನುe ನಂWದನು. ಇ7ೇ �ದಲ �ಾ0:ೆ “ನಂgದನು” ( ןמַאָ , ಅXಾನ) ಎಂಬ 
Aztಾಪದವ� ಅಥ)ಾ “ನಂg2ೆ” ಎಂಬುದರ Zಾಮಪದರೂಪವ� �ೈಬIನIJ 

2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ, ಆ7ಾಗೂQ ಅಬz@ಾಮನು 7ೇವರನು. ನಂgದುC ಇ7ೇ �ದಲ 6ಾ0 
ಆKರIಲJ. ಆತನ ನಂg2ೆಯ tಾUೆzಗಳ~ ಊË ಪಟTಣದIJ ಆರಂಭ)ಾKದCವ�, ಆಗ 
7ೇವರು ಆತನನು. �ದಲ �ಾ0:ೆ ಕuೆvದCನು (11:31; 15:7; ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 7:2), 

ಮತುL ಅದು @ಾuಾwನIJ wೕಡದ ಕuೆ�ಂದ ನFೕಕ0ಸಲ�¢Tತು (11:31-12:5). @ೇಗೂ, 
ಅಬz@ಾಮನು “�@ೋವನನು. ನಂgದನು” ಎಂಬ ದೃáೕಕ0ಸುF2ೆಯು ಆತನು 
�@ೋವನIJ7 ಭರವಸFಟTನು ಎಂಬ ಅಥ$ವನು. wೕಡುವ ಒಂದು @ೆಚುo wiಾ$ಯಕ)ಾದ 

ನಂg2ೆಯನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ. “�@ೋವ” ( הוהי , tಾಹು) ಎಂಬುದರ ಮುಂvರುವ (ְב, �ೆ) 
ಎಂಬ ಉಪಸಗ$ವ� ಬಹುಶಃ ಅದuೊಂv:ೆ 7ೇವರ )ಾ:ಾCನಗಳIJ ನಂg2ೆ Xಾತz)ೇ 
ಅಲJ, ಆದuೆ ಸxತಃ 7ೇವರIJ�ೕ ನಂg2ೆ, Fnಾxಸ, ಅಥ)ಾ ಅವಲಂಭZೆ ಎಂದಥ$ವನು. 

ಸಹ @ೊಂvರುತL7ೆ.8 
ಅಬz@ಾಮನ ನಂg2ೆ:ೆ 7ೈFಕ ಪz\Az�ಯು ಏZೆಂದuೆ 7ೇವರು ಅವನ 

ನಂWBೆಯನುe ಅವನ @ೆಕiBೆi gೕI ಂದು ಎ�Pದನು. “ಎ(1ದನು” ಎಂಬ ಪದವ� ಇgzಯ 

¤ಾ³ೆಯ ָבשַׁח  (Åಾnಾಬ), ಇದರಥ$ವ� ಒಂದು ಸಂಗ\ಯನು. ಒಬ©ನ ¹ಾUೆಯIJ 
“�ೆAWಸು” ಅಥ)ಾ “6ೇಪ$9ೆ:ೊlಸು” ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. ಈ ಆÅಾರ2ೆW ಒಂದು ದೃ³ಾTಂತವ� 
ಅರಣQ2ಾಂಡ 18:26-30ರIJ 1ಕುWತL7ೆ: ಇ6ಾz�ೕಲQರು ತಮ| ಉತ�ನ.ಗಳIJ 

ದಶXಾಂಶವನು. �ೇFಯ0:ೆ 2ೊಡ�ೇ2ಾKತುL, ಅವರು ಪz\tಾK, Uಾವ� 
ಪ9ೆದು2ೊಂಡ ದಶXಾಂಶಗ��ೆಳ:ೆ ಹತLರIJ ಒಂದು ¤ಾಗವನು. �@ೋವw:ೆ 
ಸಮ�$ಸ�ೇ2ಾKತುL. ಆಗ ಆತನು �ೇFಯರ ದಶXಾಂಶವನು. ಅವರ ಉತ�ನ.ಗlಂದ�ೇ 

2ೊಡಲ�¢TರುತL7ೋ ಎಂಬಂUೆ “ಎ(ಸು\LದCನು” (�ೆAWಸು\LದCನು). ಈ Åಾnಾಬದ 
¤ಾವZೆಯು, ಒಂದು ನ2ಾuಾತWನ 0ೕ\ಯIJ ವQಕLಪBಸಲ�¢T7ೆtಾದರೂ, 7ಾFೕದನು 
]ಾಪದ ಕು0UಾK ನುBದ ಅ7ೇ Xಾ\ನಂUೆ�ೕ ಆKರುತL7ೆ: “�@ೋವನು tಾವನ 

�ೆಕW2ೆW ಅಪuಾಧವನು. ಎ(ಸುವvಲJ¯ೕ [Åೆnಾಬ, ‘�ೆAWಸು’ ಅಥ)ಾ ‘ಗುರು\ಸು’] ...” 
]ಾಪವ� ಅವನ �ೆಕW2ೆW ಎ(ಸಲ�ಡ7ೆ ಇರುವದ2ೆW 2ಾರಣ)ೆಂದuೆ 7ೇವರು ಈ:ಾಗ�ೇ 
ಆತನ “]ಾಪ” ವನು. “Î81ದCನು” ಮತುL “ಪ0@ಾರ” XಾBದCನು (Aೕತ$Zೆ 32:1, 2). 

ಅಬz@ಾಮನ ನಂg2ೆಯು “ಅವನ �ೆಕW2ೆW wೕ\�ಂದು ಎ(1ದನು [�ೆAW1ದನು” 
ಎಂಬ @ೇl2ೆಯIJ, “wೕ\” ( הקָדָצְ , UೆÐ�ಾ2ಾxಹ) ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ$)ೇನು? ಹ�ೆಯ 
ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಈ ಪದದ )ಾQಪಕ)ಾದ ಬಳ2ೆಯು wೕ\ಯ ಕೃತQಗಳನು. XಾBದ 

ಅಥ)ಾ ಸತQವಂತuಾKರುವ ವQALಗl:ೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟTಂUೆ ಆKರುತL7ೆ (ಆv2ಾಂಡ 
30:33; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 6:24, 25; �nಾಯ 33:5; �@ೆ¨ೆWೕಲ 14:14, 20). ಇದು 
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6ೊ7ೋ¸ :ೊ�ೕರಗಳ w)ಾ1ಗಳ~ ಆಚ0ಸು\LದC 2ೆಟTತನ ಮತುL ಅZೈ\ಕUೆಗl:ೆ 
ತvxರುದ�)ಾದ7ಾCKತುL. ಅgೕ��ೆಕನು 20:4ರIJ ಇ7ೇ Fಧ)ಾದ Fರುದ� @ೋI2ೆಯನು. 

XಾBದನು. ಅನಂತರದIJ ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ 2ೊಡಲ�ಟT ಧಮ$nಾಸÀವ� ZಾQಯಲಯದ 
ಪzಕರಣಗಳIJ wೕ\ವಂತನನು. wರಪuಾ}�ಂದು àೂೕ»ಸ�ೇಕು (UೆÐ�ಾ2ಾxಹ), ಆದuೆ 
ದುಷTw:ಾದuೋ ಅಪuಾ}�ಂದು wಣ$�ಸ�ೇಕು ಎಂದು @ೇಳ~ತL7ೆ 

(ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 25:1). 
ಒಬ©ನು “wೕ\ZಾQಯಗಳನು. ನB1ದuೆ” ಆತನು “ಸದ�8$” ಎಂದು �@ೆ¨ೆWೕಲನು 

@ೇಳ~UಾLZೆ (�@ೆ¨ೆWೕಲ 18:5). ಬlಕ ಆತನು ಒಬ© wೕ\ವಂತನು Xಾಡ7ೆ ಇರುವಂಥ 

]ಾಪ @ಾಗೂ ದುಷäತQಗಳ ಒಂದು ಸುvೕಘ$)ಾದ ಪ¢Tಯನು. wೕಡುUಾLZೆ (�@ೆ¨ೆWೕಲ 
18:6-8). ಆತನು ಬಣ�Zೆಯನು. �ೕ:ೆ @ೇಳ~ವ ಮೂಲಕ 6ಾuಾಂಶ:ೊlಸುUಾLZೆ, “ನನ. 
wಯಮಗಳನು. ಅನುಸ01 ನನ. F}ಗಳನು. 2ೈ2ೊಂಡು ಸತQಪರZಾK�ೕ ನ9ೆದuೆ 

ಇಂಥವನು ಸದ�8$tಾKರುವದ0ಂದ �ಾ� ೕೆ �ಾಳ~ವನು; ಇದು ಕತ$Zಾದ �@ೋವನ 
ನುB” (�@ೆ¨ೆWೕಲ 18:9). 1Zೇ Aೕತ$Zೆಯ �ೇಖಕನು ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ�ೕ wೕ\ವಂತನು 
7ೇವರ “ಧಮ$nಾಸÀವನು.” �ಾQwಸುವವನು ಮತುL ಅದರ ಪz2ಾರ rೕFಸುವವನು ಎಂದು 

ಬ(�ಸುUಾLZೆ. ಅಂತಹ ವQALಯು ಧನQನು; ಇಂಥವನು. �@ೋವನು “ಲ¶ಸುವನು” ( עדַיָ , 
tಾ9ಾ, “�ಚುoವನು”9); ಆತನು ದುಷTw:ೆ Fರುದ� @ೋI2ೆಯIJರುUಾLZೆ, ಆ ದುಷTನು 
@ೊ¢TನಂUೆ “Zಾಶ)ಾಗುವ” ರು (Aೕತ$Zೆ 1:1, 2, 6). 

ಅಬz@ಾಮನ ಕೃತQಗಳ 2ಾರಣvಂ7ಾಗI ಮತುL ಆತನು ಅಂತಹ ಬಹುXಾನ2ೆW 
!ೕಗQZಾKದCZೆಂಬ 2ಾರಣ2ಾWಗI 7ೇವರು ಆತನ ನಂg2ೆಯನು. wೕ\�ಂದು 
ಎ(ಸIಲJ. ಆv2ಾಂಡ 11:26-15:6ರIJನ ಘಟZೆಗಳ 2ಾ�ಾನುಕzಮದIJ, ಆತನು 7ೇವರ 

ಮುಂ7ೆ “wೕ\” ಯನು. 6ಾ}ಸುವದ2ೆW 6ಾಧQ)ಾಗಬಲJ tಾವ7ೇ wಗೂಢ)ಾದ 
ನಡವl2ೆಯ ಕು0UಾK ಏನನೂ. 2ಾಣುವvಲJ. ಬದ�ಾK, “wೕ\” ಯು (7ೇವuೊಂv:ೆ 
ಒಂದು ಸXಾ�ಾನದ rೕFತ) ಅಬz@ಾಮನ �ೕ�ೆ ಆತನ ನಂg2ೆಯ (Fnಾxಸ) 

2ಾರಣvಂದ ಸು0ಸಲ�ಟT ಕೃ]ೆಯ ವರ7ಾನ)ಾKತುL. ಆತನು ಖಂBತ)ಾKಯೂ ತನ. 
ಸUಾWಯ$ಗlಂದ 7ೇವರನು. ತನ:ೆ ಋಣಸ£ನZಾ.K XಾಡIಲJ ಅಥ)ಾ 
wೕ\ವಂತZಾKರುವ ಮೂಲಕ 7ೈFಕ ಮನ.iೆಯನು. ಸಂ]ಾv12ೊಳ¾IಲJ (uೋXಾ 

3:21-28; 4:1-8; 5:17). 

ಒಂದು ಒಡಂಬHFೆXೋಸbರ cದ/dೆ (15:7-11) 
7ಆ^ೕ@ೆ ಆತನು ಅವgFೆ - ಈ Cೇಶದ Uಾಧn|ೆಯನುe gನFೆ BೊಡುವದBೊiೕಸiರ 

gನeನುe ಊ� ಎಂಬ ಕ(Qೕಯರ ಪಟkಣ#ಂದ ಬರ2ಾTದ  mೋವ+ೇ +ಾನು ಎಂದು 

mೇಳಲು ಅವನು - 8ಕತE+ಾದ  mೋವ+ೇ, +ಾನು ಇದನುe UಾಧnNಾO mೊಂದುNೆ+ೆಂದು 
IಳrBೊಳr�ವದು mೇFೆ ಎಂದು Bೇ�ದನು. 9ಅದBೆi ಆತನು - gೕನು ಮೂರು ಮೂರು 
ವರುಷಗಳ ಮಣಕ, ಆಡು, ಟಗರು ಇವ�ಗಳನೂe Uೆಳವoiಯನೂe ¢ಾ-Nಾಳದ ಮ-ಯನೂe 

|ೆFೆದುBೊಂಡು Uಾ ಅಂದನು. 10ಅವನು ಇವ�ಗಳ+ೆe@ಾ) |ೆFೆದುBೊಂಡು ಬಂದು ಪಶುಗಳನುe 
ಕTದು ಎರ�ೆರಡು mೋಳr2ಾT ತುಂTFೆ ತುಂಡನುe ಎದು`ಾO ಇಟkನು; ಪ�ಗಳನುe 
2ಾತ3 ಕTಯ(ಲ). 11ಆ ಶವಗಳ ^ೕ@ೆ ಹದುQಗಳr ಎರಗಲು ಅUಾ3ಮನು ಅವ�ಗಳನುe 
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ಓTPWಟkನು. 

7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಆಶoಯ$ಕರ)ಾದ )ಾ:ಾCನಗಳನು. XಾBದCನು - 
ಎ³ೊTಂದು ಆಶoಯ$ಕರ)ೆಂದuೆ ಅವ�ಗಳನು. ಅಂKೕಕ012ೊಳ~¾ವ�ದು ಆತw:ೆ 
ಕಷTಕರ)ಾKತುL. ಆತನ )ಾ:ಾCನಗl:ೆ ಮತುL ಅವ�ಗಳನು. tಾ0:ೆ wೕBದCZೋ 

ಆತZೊಂvKನ ಅವನ ನಂgಗ1L2ೆಯ ಸಂಬಂಧ2ೆW ಒಂದು ¹ಾ\ztಾK, 7ೇವರು ಈ 
�ೈಬIನ FೕರZೊಂv:ೆ ಒಂದು F�ಷT)ಾದ �ಾ8$ಕ F}ಯ ಮೂಲಕ)ಾK ಒಂದು 
ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 6ಾ£�12ೊಂಡನು.  

ವಚನ 7. 15:7-11ರIJ ಅಬz@ಾಮZೊಂv:ೆ XಾB2ೊಂಡ ಒಡಂಬB2ೆಯ ಪ0ಚಯವ� 
�ೕnೆಯ ಒಡಂಬB2ೆ/ದnಾ¥ೆಗಳ~ ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ 1ೕZಾ� 
ಪವ$ತದIJ 2ೊಡಲ�ಡುವದ2ೆW ಪ�ವ$Øಾ�tಾKರುತL7ೆ (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 20:1, 2). 

7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ತನ. ಸಂ¤ಾಷiೆಯನು.  mೋವ+ೇ ( הוהי , tಾಹು) 
ಎಂಬು7ಾK ತನ.ನು. ಗುರು\12ೊಳ~¾ವ ಮೂಲಕ ಆರಂಭ XಾಡುUಾLZೆ. ಇದರ ನಂತರ 
ಆತw:ೋಸWರ 7ೇವರು ಏನು XಾB7ಾCZೆಂಬುದರ ಒಂದು ಪ�ನuಾsನಯವ� 

ಸಂಭFಸುತL7ೆ. 7ೇವರು @ೇl7 CೇZೆಂದuೆ Uಾನು ಈ Cೇಶದ Uಾಧn|ೆಯನುe gನFೆ 
BೊಡುವದBೊiೕಸiರ [ಆತನನು.] ಊ� ಎಂಬ ಕ(Qೕಯರ ಪಟkಣ#ಂದ ಬರ2ಾTCೆನು 
ಎಂಬ7ೆ (ZೋB0 11:31; ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 7:2-4). 

ವಚನ 8. ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, 7ೇವ0:ೆ ಅಬz@ಾಮನ ಪzತುQತLರವ� ಒಂದು Fನಂ\ 
ಆKತುL. ಕತE+ಾದ  mೋವ+ೇ, +ಾನು ಇದನುe UಾಧnNಾO mೊಂದುNೆ+ೆಂದು 
IಳrBೊಳr�ವದು mೇFೆ ಎಂದು ಆತನು 2ೇlದನು. ಆತನು ಒಂದು vನ )ಾಸLFಕ)ಾKಯೂ 

ಈ 7ೇಶದ ಒ9ೆಯತxವನು. ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವನು ಎಂಬುದ2ೆW ಒಂದು ದೃಢ)ಾದ 
ಪ�uಾ)ೆಯನು. ಆತನು ಬಯ1ದCನು (ZೋB0 15:12-16). 

ವಚನ 9. 7ೇವರು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ ಯÕ2ೊWೕಸWರ 2ೆಲವ� ]ಾz(ಗಳನು. ಮತುL 

ಪ¶ಗಳನು. 1ದ�ಪB12ೊಳ~¾ವಂUೆ @ೇlದನು. ಇವ�ಗಳ ಅನಂತರದIJ �ೕnೆಯ 
ಧಮ$nಾಸÀದB!ಳ:ೆ ಯÕಗ�ಾK ಅ�$ಸ�ೇ2ೆಂದು ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ \lಸಲ�ಡIದC 
]ಾz(ಗ�ಾKದCವ�. �@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಮೂರು ಮೂರು ವರುಷಗಳ ಮಣಕ, ಆಡು, 

ಟಗರು ಇವ�ಗಳನೂe Uೆಳವoiಯನೂe ಮತುL ¢ಾ-Nಾಳದ ಮ-ಯನೂe |ೆFೆದುBೊಂಡು Uಾ 
ಎಂದು @ೇlದನು, ಅದು “ಪzಶಸL)ಾದ XೌಲQದ ವಯಸÐನು.”10 ಸೂ�ಸು\Lರಬಹು7ಾK7ೆ. 
ಒಬ© �zೕಮಂತ ವQALtಾK, ಮೂಲ�ತೃವ� ಸುಲಭ)ಾK ಅಂತಹ ಯÕಗಳನು. ಏ]ಾ$ಡು 

Xಾಡುವದ2ೆW ಶಕLZಾKದCನು. 
ವಚನ 10. ಅಬz@ಾಮನು ]ಾz(ಗಳನು. ಎರ�ೆರಡು mೋಳr2ಾTದನು ಮತುL 

ಅವ�ಗಳನು. �@ೋವw:ೆ ಸಮ�$1ದನು, ಪ�ಗಳನುe Xಾತz ಪ�ಣ$)ಾK�ೕ ಇಟTನು. 

“ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆ Xಾಡು” ಎಂಬ ಇgzಯ ¤ಾ³ೆಯ Xಾ\ನ ಅÎರಶಃ ಅಥ$ವ� “ಒಂದು 
ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಕತL0ಸು [ תרַכָּ , 2ಾuೆÏ]” ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ (15:18). ಅಂಥ ಒಂದು 
ಬಣ�Zೆ:ೆ 2ಾರಣವ� ಏZೆಂದuೆ ಯÕXಾಡಲ�ಟT ಬIಪಶುಗ�ೆಲJವ�ಗಳ ಗಂಟಲನು. 

2ೊಯQ�ಾKರು\LತುL, ಮತುL ಒಡಂಬB2ೆಯ F}:ೋಸWರ 2ೆಲ¯ಂದನು. ಎರಡು 
ತುಂಡುಗ�ಾK ಕತL0ಸ�ಾಗು\LತುL. 

“ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಕತL0ಸು” ಎಂಬುದ2ೆW ಇನು. ಒಂ7ೇ ಒಂದು �ೈಬIನ 
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ಉ7ಾಹiೆಯು �uೆ8ೕಯ 34:18, 19ರIJರುತL7ೆ, ಅದು Az.ಪ�. 588-586ರIJ 
�ಾg�ೋwನವರು �ರೂಸ�ೇ8:ೆ ಮು\L:ೆ @ಾAದC )ೇ�ೆಯIJ ಸಂಭF1 

ಘಟZೆ!ಂದನು. ಬ(�ಸುತL7ೆ. ಪಟTಣದIJನ ಪ01£\ಯು Fಷಮ)ಾKತುL, ಮತುL 
ಪಟTಣವನು. 7ಾl�ಂದ 2ಾ]ಾಡುವದ2ೆW 7ಾಸರ ಯಜXಾನ0:ೆ ಅವರ 7ಾಸರ 
ಸ@ಾಯದ ಅಗತQFತುL. ಆದದ0ಂದ, ಅವರು ಇgzಯ 7ಾಸರನು. gಡುಗ9ೆ:ೊlಸಲು 

ಒ��ದರು, ಅವರIJ ಗಂಡು ಮತುL @ೆಣು� 7ಾಸ0ಬ©ರೂ 6ೇ0ದCರು. ಅವರು ಒಂದು 
nಾ6ೊÀೕಕL)ಾದ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಂಡರು, ಹಸುFನ ಮ0!ಂದನು. ಎರಡು 
¤ಾಗಗ�ಾK ಕತL01 ಆ ತುಂಡುಗಳ ನಡು)ೆ @ಾದು @ೋಗುವದZೊ.ಳ:ೊಂಡ ಒಂದು 

�ಾ8$ಕ F}ಯ ಮೂಲಕ ಪz\³ಾÙ�1ದರು. ಪಟTಣದ ZಾಯಕuೆಲJರೂ ಈ �ಾ8$ಕ 
F}ಯIJ ]ಾ�ೊ�ಂBದCರು, ಅದರIJ �ಹೂದ @ಾಗೂ �ರೂಸ�ೇ8ನ ಅ}2ಾ0ಗಳ~, 
ZಾQtಾಲಯದ ಅ}2ಾ0ಗಳ~, tಾಜಕರು, ಮತುL ಜನರು 6ೇ0ದCರು. ಕBಯಲ�ಟT 

]ಾz(ಯ ಮೃತ 7ೇಹದ ತುಂಡುಗಳ ನಡು)ೆ @ಾದು @ೋಗುವ ಮೂಲಕ, ಅವರು 
7ಾಸರನು. gಡುಗ9ೆ:ೊlಸು)ೆ)ೆಂಬ ತಮ| ಪzXಾಣವನು. Zೆರ)ೇ0ಸಲು FಫಲuಾದIJ 
ತಮ| �ೕ�ೆ nಾಪವ� ಬರI ಎಂಬು7ಾK ಆಮಂ\zಸುವವuಾKದCರು. ಅವರು ಈ 

ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಉಲJಂè1ದCIJ, ಕBಯಲ�ಟT ]ಾz(ಯ àೂೕರ)ಾದ ದೃಶQದ ಮೂಲಕ 
�\zಸಲ�¢Tರುವ ಮರಣದ �ೆದ02ೆಯು ಅವ0:ಾK 2ಾvತುL. ಒ®ಾTuೆtಾK, ಅವರು �ೕ:ೆ 
@ೇಳ~ವವuಾKದCರು, “Zಾವ� Xಾಡು\Lರುವ ಸಮಪ$iೆಯನು. Zೆರ)ೇ0ಸvCದCuೆ ನಮ:ೆ 

ಈ ]ಾz(ಯಂUೆ�ೕ ಆಗI.” 
ಫuೋಹ @ೊಫzನು ಮು\L:ೆ @ಾಕಲ�¢TದC ಪಟTಣವನು. 2ಾ]ಾಡ�ೇ2ೆಂಬ ವQಥ$ 

ಪzಯತ.ವನು. XಾಡುವವZಾK ತನ. 6ೈನQವನು. �ಹೂದ7ೊಳ:ೆ ತಂದ )ೇ� ,ೆ 

�ಾg�ೋwನವರು @ೊರ:ೆ @ೋK ಐಗುಪLದವರ Fರುದ�)ಾK ಯುದ� 
Xಾಡುವದ2ೊWೕಸWರ ಮು\L:ೆಯನು. UಾUಾWIಕ)ಾK wIJ1ದರು. ಅದು ಸಂಭF1ದ 
)ೇ� ,ೆ ಪz\!ಬ© �ಹೂv 7ಾಸನ-ಯಜXಾನನು ತನ. 7ಾಸನ(ರ)ನು. �ಂದ2ೆW 

ಕuೆದು2ೊಂಡನು ಮತುL ಆ ಮೂಲಕ �@ೋವನ ಮುಂ7ೆ XಾBದC ಪzXಾಣvಂದ 
�ಂದ2ೆW ಸ0vದCರು; ಆದದ0ಂದ, “wಮ|ನು. ಖಡ�)ಾQ}Æಾಮಗl:ೆ ಗು0tಾಗುವಂUೆ 
gಡುU LೇZೆ” ಎಂದು ಅವ0:ೆ ಒಂದು gಡುಗ9ೆಯನು. ಪzಕ¢1ದನು (�uೆ8ೕಯ 34:15-

17). ಆತನು ಅವರನು. “ಇವuೆಲJರನೂ. ಇವರ ]ಾzಣವನು. ಹುಡುಕುವ ಶತುzಗಳ 2ೈ:ೆ 
2ೊಡು)ೆನು” ಎಂದು )ಾ:ಾCನ XಾBದನು (�uೆ8ೕಯ 34:20). 7ೇವರ ಜನರ 
Zಾಯಕರು �@ೋವನ @ೆಸ0ನIJ ಒಂದು ಪzXಾಣವನು. XಾBದ ಬlಕವ� ಅಂತಹ 

ಅಸ9 Íೆಯ 0ೕ\ಯIJ ತಮ| ಸxಂಗ ಜನರ FಷಯದIJ - ಇgzಯ ಗಂ9ಾಳ~ ಮತುL 
@ೆiಾ�ಳ~ಗಳ~ - �ೕ:ೆ ನ9ೆದು2ೊಳ~¾ವ7ಾದuೆ, ಅವರು ಎಂ7ಾದರೂ ತಮ| 
]ಾಪಗl:ೋಸWರ ಪnಾoUಾLಪ ಪಡುವuೆಂಬ w0ೕÆೆ�ೕ ಇರIಲJ. ಈ 2ಾರಣ2ಾWK, 

�@ೋವನು ಮನ1ÐಲJvದCರೂ ಅವರನು. ಖಡ�, )ಾQ}, ಮತುL Æಾಮಗlಂದ 
Zಾಶ)ಾಗುವಂUೆ ಒ��1ದನು. 6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK ಒಯQಲ�ಟT ಬದುಕುlದವರು Uಾವ� 
Fಗz@ಾuಾಧZೆಯIJ ಮತುL ದಂಡZೆಯ ಭಯFಲJದವuಾK ಸಕಲ Fಧ)ಾದ 2ೆಟTತನದIJ 

ಮುಂದುವuೆಯುವದ2ೆW 6ಾಧQFಲJ ಎಂಬುದನು. ಕIತು2ೊಳ¾�ೇ2ಾದ 1£\ ಬಂvತುL. 
�ೈಬIನ @ೊರಗ9ೆಯIJ, ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದ ಒಪ�ಂದಗಳIJ “ಒಂದು 
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ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಕತL0ಸುವ” ಇ7ೇ 0ೕ\ಯ ಉ7ಾಹರiೆಗಳ~ ಕಂಡು ಬರುತL)ೆ. Az.ಪ�. 
ಎಂಟZೆಯ ಶತXಾನದIJನ ಒಂದು ಉ7ಾಹರiೆಯIJ, ಒಂದು ಒಪ�ಂದವನು. ಮಂಜೂರು 

Xಾಡುವದ2ೊWೕಸWರ ಕು0 ಮ0!ಂದನು. ತರ�ಾಗು\LತುL, ಮತುL ಅದರ ತ�ೆಯನು. 
ಕBಯ�ಾಗು\LತುL. ಒಪ�ಂದದIJ �ೕ:ೆ ಬuೆvರ�ಾKರು\LತುL: “ಈ ತ�ೆಯು ಕು0ಮ0ಯ 
ತ�ೆಯಲJ, ಇದು ಮ\’ಇಲುFನ ತ�ೆ, ಆತನ ಪ�ತzರ, ಆತನ ಅ}2ಾ0ಗಳ, ಮತುL ಆತನ 

7ೇಶದ ಜನರ ತ�ೆtಾKರುತL7ೆ. ಮ\’ಇಲು ಈ ಒಪ�ಂದದ Fರುದ� ]ಾಪವನು. 
Xಾಡುವ7ಾದuೆ, ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ ... ಮ\’ಇಲುFನ ತ�ೆಯು ಕBಯಲ�ಡುವ�ದು, ಆತನ 
ಪ�ತzರ ತ�ೆಗಳ~ ಕBಯಲ�ಡುವವ�.”11 ಅ7ೇ 2ಾಲXಾನ2ೆW 6ೇ0ದ ಮUೊLಂದು 

ಉ7ಾಹರiೆಯು ಸಹ ಒಪ�ಂದವನು. ಉಲJಂè1ದuೆ ಏನು ಸಂಭFಸುವ�ದು ಎಂಬುದನು. 
\lಯಪBಸುತL7ೆ. ಅದು �ೕ:ೆ @ೇಳ~ತL7ೆ, “[@ೇ:ೆ] ಈ ಕರುವ� ಕತL0ಸಲ�¢T7ೆ!ೕ, 
@ಾ:ೆ�ೕ ಮ\L’ಎ¿ ಮತುL ಆತನ ಗಣQರು ಕತL0ಸಲ�ಡುವರು.”12  

ವಚನ 11. ಅಬz@ಾಮwಂದ ]ಾz(ಗಳನು. ಮತುL ಪ¶ಗಳನು. ಕತL0ಸಲ�ಡುವ 
�ಾ8$ಕ F}ಯು ಹದುQಗಳr ಎರಗಲು ಎಂಬ @ೇl2ೆ!ಂv:ೆ ಅಂತQ:ೊಳ~¾ತL7ೆ. ಈ 
ಹದುCಗಳ~ ಆ ಶವಗಳನು. \ನು.ವದ2ೆW ಬಂvರಬಹು7ೆಂಬುದು ಸ�ಷT)ಾಗುತLದ, ಆದuೆ 

ಅUಾ3ಮನು ಅವ�ಗಳನುe ಓTPWಟkನು. ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆ!ಳ:ೆ �ೇuೊಂದು 
ಕ9ೆಯIJ, ಶವಗಳನು. \ನು.ವ ಅಶುದ� ಪ¶ಗಳ~ ಪರ7ೇಶದ ಜZಾಂಗಗಳನು. ಸೂ�ಸುತL)ೆ 
(�@ೆ¨ೆWೕಲ 17:3, 7; ¨ೆಕಯ$ 5:9; ZೋB0 tಾಜಕ2ಾಂಡ 11:13-19; 

ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 14:12-19). ಆದದ0ಂದ, 2ೆಲವರು ಯÕ Xಾಡಲ�ಟT ]ಾz(ಗಳ~, 
ಒಂದು ಅಥ$ದIJ ಇ6ಾz�ೕಲQರನು. ಪz\w}ಸುವವ�ಗ�ಾKದುC, ಮತುL ಅಬz@ಾಮನು 
ತನ. ಭFಷQದ ಸಂತ\ಯವರನು. ಅನQಜZಾಂಗಗಳ 7ಾl�ಂದ 2ಾ]ಾಡು\L7ಾCZೆ 

ಎಂಬು7ಾK ಅs]ಾzಯ \lಸುUಾLuೆ. ಬಹುಶಃ, ಈ )ಾQ¹ಾQನವ� ಅಬz@ಾಮನ ಉ7 Cೇಶ 
ಮತುL Az�ಗಳ FಷಯದIJ ಸxಲ� ಅ\tಾದ ಅಥ$ವನು. ಹುಡುಕುವ7ಾKರುತL7ೆ. @ೆಚುo 
ಸಂ¤ಾವQ)ಾದ7 CೇZೆಂದuೆ, ಇದು ಒಂದು ]ಾz(ಯ ಶವನು. ಭೂ8ಯ �ೕ�ೆ @ೆಚುo 2ಾಲ 

@ಾ:ೆ�ೕ gಡು)ಾಗ 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK ಸಂಭFಸುವಂಥ ಸಂಗ\ Xಾತz)ೇ ಇ7ಾKತುL. 
ಶವಗಳನು. \ನು.ವ ಪ¶ಗಳ~ 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK�ೕ ಆಕ»$ತ:ೊಳ~¾ತL)ೆ, ಮತುL 
�@ೋವನ ಆ¥ೆ:ೆ ಪzತುQತLರ 2ೊಟುT ಒಂದು nಾ6ೊÀೕಕL)ಾದ �ಾ8$ಕ F}ಯIJ 

ಬಳಸ�ಾKರುವ ಯÕದ ]ಾz(ಗಳನು. ನುಂK @ಾಕುವದ0ಂದ ಶವ \ನು.ವ ]ಾz( ಮತುL 
ಪ¶ಗlಂದ 2ಾ]ಾಡುವದ2ೆW ಆuಾಧಕನು wಶoಯ)ಾK ಒಲವ� @ೊಂvರುವನ³ೆT. 

ಒಂದು ಒಡಂಬHFೆಯ ಪ6Wಾದeೆ (15:12-16)  
12mೊತುs ಮುಣುಗುIsರುNಾಗ ಅUಾ3ಮgFೆ FಾಢgCೆ3 ಹIsತು; BಾಗEತsಲು ಅವನ 

^ೕ@ೆ ಕtHತು; ಅವನು ಭಯ�ಾ3ಂತ+ಾದನು. 13ಆಗ  mೋವನು ಅವgFೆ - gೕನು 
\ೆ+ಾeO I�ಯತಕiC Qೇನಂದ`ೆ - gನe ಸಂತIಯವರು ಅನnCೇಶದ() Bೆಲವ� 
BಾಲNಾಸNಾOದುQ ಆ Cೇಶದವ-Fೆ Cಾಸ`ಾಗುವರು. +ಾನೂರು ವರುಷ ಆ Cೇಶದವ-ಂದ 

Uಾ©ೆಪಡುವರು. 14ಅವ-ಂದ WwkೕBೆಲಸ 2ಾTPBೊಂಡ ಜ+ಾಂಗವನುe +ಾನು *�Pದ 
ನಂತರ ಅವರು ಬಹಳ ಆPsವಂತ`ಾO ಆ Cೇಶ#ಂದ Wಡುಗ�ೆpಾO ಬರುವರು. 
15gೕನಂತೂ ಸ2ಾ©ಾನCೊಡ+ೆ �ತೃಗಳ ಬ�Fೆ :ೇರುt; ತುಂUಾ ವೃದd+ಾO 
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ಉತsರo3 ಯನುe mೊಂದುt. 16gನe ಸಂತIಯವರು +ಾಲi+ೆಯ ತ@ಾಂತರದ() ಇ()Fೆ 
I-Oಬರುವರು; ಅVೕ-ಯರ ಅಪ`ಾಧವ� ಇನೂe ಪªಣEP¦IFೆ ಬರ(ಲ) ಎಂದು 

mೇ�ದನು.  

ವಚನ 12. mೊತುs ಮುಣುಗುIsರುNಾಗ ಅಬ3mಾಮgFೆ FಾಢgCೆ3 [ המָדֵּרְתַּ , �ಾರ-
7ೆXಾಹ] ಹIsತು. ಇದು ಆ-.ಾಂಡ 2:21ರIJ ಆ7ಾಮನು ಅನುಭF1ದ ಅ7ೇ 0ೕ\ಯ w7ೆz 
ಆKರುತL7ೆ, ಮತುL ಕನಸುಗಳ~, ದಶ$ನಗಳ~, ಮತುL ಪzಕಟZೆಗಳನು. ಉ� JೇÓಸುವ )ೇ�  ೆ
�ೇuೆ ಸ£ಳಗಳIJ ಬಳಸಲ�¢Tರುವ ಅ7ೇ ಪದ)ಾKರುತL7ೆ (!ೕಬ 4:13; 33:15). ಈ 

wv$ಷT)ಾದ ಸಂದಭ$ದIJ, ಮೂಲ�ತೃFನ :ಾಢ)ಾದ w7ೆz�7ಾಂK BಾಗEತsಲು 
ಅವನ ^ೕ@ೆ ಕtHತು; ಅವನು ಭಯ�ಾ3ಂತ+ಾದನು. �ೈಬIನIJ ಜನರು ಅZೇಕ 6ಾ0 
7ೇವರ ಪzಸನ.Uೆಯ ಮುಂ7ೆ �ೈಯ$ಗುಂvಸುವಂಥ ¤ಾವವನು. ಅನುಭವ XಾಡುUಾLuೆ. 

ಒಂದು )ೇದZೆಯ ಪz)ಾದZೆಯು ಇರು)ಾಗ, ಭFಷQದIJ ವQALಗl:ೆ ಅಥ)ಾ ಅವರ 
ಸಂತ\ಯವ0:ೆ ಕåಣ ಸಮಯಗಳನು. ಬರುವ)ೆಂದು ಮುಂ\lಸುವಂಥ ಸಂದಭ$ದIJ 
Fnೇಷ)ಾK �ೕ:ೆ ಅನುಭವ)ಾಗುವ�ದುಂಟು. 

ವಚನಗಳr 13, 14.  mೋವನು ತನ. )ಾ:ಾCನವನು. ಸ�ಷT:ೊl1ದನು, ಆತನ 
ವಂಶಸLರು 2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. 6ಾx}ೕನಪB12ೊಳ~¾ವuೆಂದು ಅಬz@ಾಮನು 
ಪ�ನuಾnಾxಸZೆಯನು. wೕಡುUಾLZೆ. @ೇಗೂ, �ದಲು ಅವರು ಅನnCೇಶದ() Bೆಲವ� 

BಾಲNಾಸNಾOದುQ [ רגֵּ , “Zೆ�ೆ:ೊಂBರುವ ಪರ7ೇಶಸ£,” ಎಂಬುದ0ಂದ ಬಂದದುC] 
ಇರುವರು. ಅಬz@ಾಮನು ಅನಂತರದIJ 6ಾರl:ೋಸWರ ಒಂದು ಹೂ(ಡುವ ಸ£ಳವನು. 
2ೇಳ~ವವZಾK @ೆ�ೊzೕwನ ಜನuೊಂv:ೆ XಾUಾಡುವ (23:4) )ೇ�  ೆ 2ಾZಾwZೊಳ:ೆ 

ತನKದC ಸxಂತ 6ಾ£ನದ ಇ7ೇ ಪದವನು. (:ೆರ) ಬಳ1ದನು. ಇದು 6ಾx}ೕನ ಪB12ೊಂಡ 
ನಂತರದIJ 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ )ಾ1ಸು\LದC ಪರ7ೇಶದ w)ಾ1ಗಳನು. (ಅನQಜನರನು.) 
ಬ(�ಸುವದ2ೆW ಸಹ ಇ7ೇ ಪದವ� ಬಳಸಲ�¢TರುತL7ೆ (tಾಜಕ2ಾಂಡ 16:29; 17:8, 12, 15; 

18:26; 19:10, 33, 34). 2ೆಲವರIJ ಈ vನದ ವuೆಗೂ ಇರುವ :ೊಂದಲ)ೇZೆಂದuೆ, 
2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ ಸxತಃ ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ ಸಹ ಇ7ೇ ಪದವ� (:ೆರ) ಬಳಸಲ�¢Tರುವದು 
(tಾಜಕ2ಾಂಡ 25:23; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 29:15).  

ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವರು Cಾಸ`ಾO +ಾನೂರು ವರುಷ �ಾCೆಪಡುವ ಮುಂÅೆ 
)ಾಸ Xಾಡುವ ಆ 7ೇಶದ @ೆಸರು ಏZೆಂದು 7ೇವರು ಆತw:ೆ \lಸIಲJ (15:16ರ 
�ೕIನ )ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0). ಅಲJ7ೆ �ಾ�ೆಪB1ದ Cೇಶವನುe tಾವ FಧದIJ 

*�ಸುವನು ಎಂಬುದZಾ.ಗI ಆತw:ೆ ಬಯಲು:ೊlಸIಲJ (ZೋB0 F�ೕಚನ2ಾಂಡ 
7-11; 14) ಅಥ)ಾ ಕz�ೕಣದIJ ಅವರು ಬಹಳ ಆPsವಂತ`ಾO ಅIJಂದ gಡುಗ9ೆtಾK 
@ೋಗುವದರ ಸುತL ಸಂಭFಸುವ ಪ01£\ಗ�ಾವವ� ಎಂಬುದZಾ.ಗI \lಸುವvಲJ 

(ZೋB0 F�ೕಚನ2ಾಂಡ 12:35, 36). ಬಹುಶಃ ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಇ\Lೕ�:ೆ ಆKದC 
ಅನುಭವದ w8ತL)ಾK, ಆತನ ಸಂತ\ಯವರು �ಾ�ೆ ಪBಸಲ�ಟುT 2ೊZೆ:ೆ ಬಹಳ 
ಆ1LವಂತuಾK @ೊರ:ೆ ಬರುವ 7ೇಶವ� ಐಗುಪL ಆKರI7ೆ ಎಂದು 

ಊ�12ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ; @ೇಗೂ )ಾಕQದIJ ಇದರ tಾವ ಸುlವ� 
2ೊಡಲ�¢TರುವvಲJ. 

ವಚನ 15. 7ೇವರು ಬಯಲು:ೊl17 CೇZೆಂದuೆ, ಆತನ ವಂಶಸ£ರಂತಲJ7ೆ, 



 34 

ಅಬz@ಾಮನು )ೇದZೆಕರ)ಾದ ಭFಷQvಂದ ತ��ಸಲ�ಟುT ಸ2ಾ©ಾನCೊಡ+ೆ [ಆತನ] 
�ತೃಗಳ ಬ�Fೆ :ೇರIದCನು; ತುಂUಾ ವೃದd+ಾO ಉತsರo3 ಯನುe mೊಂದIದCನು. 

ಆತನು ಈ:ಾಗ�ೇ ಫuೋಹನ FಷಯದIJ ಐಗುಪL7ೊಳ:ೆ ಅನುಭF1ದC 
)ಾQಕುಲಪBಸುವ ಅನುಭವ ಮತುL ಮೂಡಣದ ZಾಲುW ಮಂv ಅರಸರ Fರುದ� ಯುದ�2ೆW 
ತvxರುದ�)ಾK, ಜZಾಂಗದ �ತೃವ� ವೃ7ಾ�ಪQದ ತನಕ rೕFಸುವನು ಮತುL 

ಸXಾ�ಾನvಂದ ಮರ(ಸುವನು ಎಂಬು7ಾK �@ೋವನು \lಯಪB1ದನು. 
ಅದರಥ$ವ� ಆತw:ೆ ಇನು. �ೕ�ೆ tಾವ ಕಷTಗ� ೕೆ ಬರುವvಲJ ಎಂ7ಾKರIಲJ, ಆದuೆ 
ಆತನು ಅನುಭF1ದ ಕಷTಗlKಂತಲೂ ಆತನ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳ~ ಅತQ}ಕ)ಾKರIದCವ�. 

ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಭೂ�ೋಕದ ಪztಾಣದ ಅಂತQದ ಕ9ೆ:ೆ 
ಬಂ7ಾಗ, ಆತನು “ಪ�iಾ$ಯುಷQvಂದ vನತುಂgದ ಮುದುಕZಾK” (175 ವಷ$ಗಳ~) 
ಮರ(1ದನು ಮತುL “rೕವನದIJ ಸಂತೃಪL” ZಾKದCನು (25:7, 8). 

ವಚನ 16. ಭFಷQದ ಕು0UಾK ಅಬz@ಾಮwKದC )ೈಯALಕ ಕಳಕlಗಳನು. 
@ೊಗ�ಾB1ದ ಬlಕ, 7ೇವರು ಆತನ ಸಂತ\ಯವರ ಅಂUಾQವ6 £ೆಯ ಕ9ೆ:ೆ ಪ�ನಃ 
\ರುK2ೊಂಡನು, +ಾಲi+ೆಯ ತ@ಾಂತರದ() ಇ()Fೆ [ಅಂದuೆ, 2ಾZಾw:ೆ] I-Oಬರುವರು 

ಎಂದು @ೇlದನು. ಈ @ೇl2ೆಯು 15:13ರIJನ @ೇl2ೆ:ೆ ತvxರುದ�)ಾK7ೆ ಎಂದು 
)ಾvಸುUಾLuೆ, ಅIJ ಅದು ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಐಗುಪLದIJ “Zಾನೂರು ವರುಷ” ಇರುವuೆಂದು 
ಬ(�ಸುತL7ೆ. @ೇಗೂ, “ತ�ಾಂತರ” ಎಂಬುದAWರುವ ּרוֹד  (9ೊರ) ಎಂಬ ಇgzಯ ಪದವ� 

ಸಮಯದ ಒಂದು ಅವ}ಯನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ @ೊರತು ಎಷುT ವಷ$ಗಳ~ ಎಂಬುದನ.ಲJ. 
ಉ7ಾಹರiೆ:ೆ, �ೕnೆಯು ಐಗುಪLvಂದ ಪ�ಾಯನ XಾB, �È�ೕರಳನು. ಸಂ}1 
ಮದು)ೆ XಾB2ೊಂಡ )ೇ�  ೆ ಸುXಾರು ZಾಲxತುL ವಯ1ÐನವZಾKದCನು (ಅÈಸLಲರ 

ಕೃತQಗಳ~ 7:23-29); ಮತುL ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಅವರ ಕåಣ ಅಪನಂg2ೆ ಮತುL 
ಅF�ೇಯUೆಗಳ 2ಾರಣvಂದ ZಾಲxತುL ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ - ಒಂದು “ತ�ಾಂತರ” (9ೊರ; 
ಅರಣQ2ಾಂಡ 32:13) - ಅರಣQದIJ ಅ�ೆ7ಾಡುವಂUೆ ದಂಡZೆ F}ಸಲ�ಟTರು. �ೕnೆಯ 

2ಾಲದIJ ಒಂದು ತ�ಾಂತರವ� ಸುXಾರು ZಾಲxತುL ವಷ$ಗಳ7ಾCKUಾLದರೂ, 
ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದIJ ಅದನು. ಅಂ7ಾಜು ಒಂದು ನೂರು ವಷ$ಗಳ~ ಎಂಬು7ಾK 
ಅಥ$XಾB2ೊಳ¾ಬಹು7ಾK7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ ಇ6ಾಕನು ಹು¢T7ಾಗ ಅಬz@ಾಮನು ಆ 

ವಯ1ÐನವZಾKದCನು (17:17; 21:5) ಮತುL ಮೂಲ�ತೃವ� 175 ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ ಬದುAದನು 
(25:7).  

15:13ರ “Zಾನೂರು ವರುಷ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ�ಣ$ ಸಂ¹ೆQtಾK7ೆ�ೕ, @ೊರತು 

wv$ಷT ಸಂ¹ೆQಯಲJ (ZೋB0 ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 7:6). ಇದು F�ೕಚನ2ಾಂಡ 
12:40, 41ರIJರುವ 2ಾ�ಾನುಕzಮದ ಉ� Jೇಖvಂದ ಸ�ಷT)ಾK \lಯುತL7ೆ: 
“ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಐಗುಪL7ೇಶದIJ )ಾಸ)ಾKದCದುC ZಾನೂರಮೂವತುL ವರುಷ. 

ZಾನೂರಮೂವತುL ವರುಷಗಳ~ ಕ�ೆದನಂತರ ಅ7ೇ vವಸದIJ �@ೋವನ 6ೈನQಗ�ೆ�ಾJ 
ಐಗುಪL7ೇಶವನು. gಟುT @ೊರಟು@ೋದವ�.” 

15:16ರIJ ಕ9ೆಯ @ೇl2ೆಯು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ 7ೇಶವನು. 

2ೊಡುವದ2ೆW 7ೇವರು ಏ2ೆ Fಳಂಬ XಾBದZೆಂಬುದನು. Fವ0ಸುತL7ೆ: ಅVೕ-ಯರ 
ಅಪ`ಾಧವ� ಇನೂe ಪªಣEP¦IFೆ ಬರ(ಲ). “ಅ�ೕ0ಯರು” ಎಂಬ ಪದವ� ಹ�ೆಯ 
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ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಬದ�ಾಗುತLIರುತL7ೆ; 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಅದು 7ೇಶದIJದC FFಧ 
ಗುಂಪ�ಗ��ೆಳKನ ಒಂದು ಗುಂಪನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ (15:21; F�ೕಚನ2ಾಂಡ 3:8), ಆದuೆ 

ಅದು 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ )ಾಸFದC ಎ�ಾJ ಜನರನು. ಸಹ ಸೂ�ಸಬಹು7ಾK7ೆ (15:16; 
ಆ�ೕಸ 2:10).13 ಈ ಪದ2ೆW ಇIJ �ೕIರುವ ಎರಡZೆಯ ಅಥ$ವ� ಇರುತL7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ 
ಅ�ೕ0ಯ ಅಪuಾಧವ� “ಪ�ಣ$1£\:ೆ” ( םלֵשָׁ , nಾ�ೆ¸) ಬರುವ ತನಕ ಅಥ)ಾ 

“ಪ�ಣ$ಪzXಾಣ” (NIV) ತಲುಪ�ವ ತನಕ 2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. :ೆದುC2ೊಳ~¾ವ 2ೆಲಸವ� 
ಆರಂಭ)ಾಗಕೂಡ7ಾKತುL. �@ೋವನು ಅ�ೕ0ಯರ (2ಾZಾನQರ) ಅZೈ\ಕUೆಯು 
ಅತQಂಥ ಭzಷT:ೊಂಡು ಇನು. �ೕ�ೆ 7ೇವರು ಅವರ ಅZೈ\ಕ ನಡವl2ೆಯನು. 

ಸ�12ೊಳ¾�ಾರನು ಎಂಬಷTರ ಮ¢T:ೆ ಬರುವ ತನಕ ಆತನ ಅವರ ಕ9ೆ:ೆ 
vೕಘ$nಾಂ\�ಂದ ಇರIದCನು ಎಂಬುದು ಇದರಥ$)ಾK7ೆ.14 ಆದದ0ಂದ, 2ಾZಾ% 
7ೇಶವನು. :ೆದುC2ೊಳ~¾ವ�ದು ಮತುL ಅದರIJ Zೆ�ೆ:ೊಳ~¾ವ�ದು 7ೇವರ 6ಾವ$¤ೌಮ 

ZಾQಯದ �ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKU Lೇ (tಾಜಕ2ಾಂಡ 18:24, 25; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 9:5) 
@ೊರತು 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಅs]ಾzಯ ಪಡಲ�¢Tರುವ ಪz2ಾರ ಇ6ಾz�ೕಲQರ ಸಂಪ�ಣ$ 
ಆಕzಮಣ�ೕಲUೆ�ಂದ ಆKರIಲJ. 

ಹಲ)ಾರು ಉತéನನ ವಸುLಗಳ~ ಮತುL uಾಸ nಾXಾz ಎಂಬ ಸ£ಳದIJ 7ೊuೆತ 
ಅ�ೕ0ಯರ (ಪ�oಮದIJದCವರ) ]ಾz�ೕನ ಉಗ0� 6ಾ�ತQದ ಬಹಳಷುT ¤ಾಗವ� 
2ಾZಾನQರರು ಎಷTರ ಮ¢T:ೆ ಭzಷT:ೊಂBದCuೆಂಬುದನು. \lಸುತL7ೆ, ಈ ಸ£ಳವ� ಉತLರ 

�ೆಬZೊwನ 10ಯದ ಕuಾವlಯIJರುತL7ೆ. ಅವರ ಆuಾಧZೆಯು 
ಬಹು7ೇವuಾಧZೆtಾKತುL, ಮತುL ಅದರIJ �ಕW ಮಕWಳ ನರಬIಗಳ~ 6ೇ0ರು\LದCವ�, 
ಗಂಡು ಮತುL @ೆಣು� ]ಾಷಂಢ )ೇಶQಯರು 7ೇವ6ಾ£ನಗಳIJ 6ೇ)ೆ Xಾಡು\LದCರು, ಮತುL 

FFಧ 0ೕ\ಯ ಕ( @ೇಳ~F2ೆ ಮತುL Xಾಟಮಂತzಗಳ~ ನ9ೆಯು\LದCವ�. ಈ ಕೃತQಗಳ~ 
�ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀದIJ w³ೇ}ಸಲ�ಟTವ� (tಾಜಕ2ಾಂಡ 18:21-25; 
ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 18:9-12).  

@ೇಗೂ, ಉತLರ uಾಜQ)ಾದ ಇ6ಾz�ೕIನ uಾಜuೆಲJರು, ಮತುL ದ¶ಣದ �ಹೂದ 
uಾಜQದ ಬಹಳಷುT uಾಜರು ಅನQಧ8$ಯರ ]ಾಷಂಢ ಮತಗಳನು. ಮತುL ಅವರ 
ಭzಷT:ೊಂಡ ಆÅಾರಗಳನು. ಉU Lೇr1ದರು (1 ಅರಸು 14:21-24; 21:24-26). 7ೇವರ 

ಜನರು ಅವರ 7ೇಶವನು. ಕ�ೆದು2ೊಂಡು 6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK ಒಯQಲ�¢TದC ಮೂಲ 
2ಾರಣವ� ಅ7ೇ ಆKತುL. �@ೋವನು ಅವ0:ೆ Fಗz@ಾuಾಧZೆ, ಆÅಾರಗಳ~, 2ೊ�ೆ, 
ಮತುL ಸಕಲ Fಧ)ಾದ àೂೕರ ದುಷäತQಗಳನು. gಟುT ಪnಾoUಾLಪ ಪಡುವಂUೆ Zಾನೂರು 

ವಷ$ಗಳ 2ಾ�ಾವ2ಾಶವನು. wೕBದನು, ಅ7ೇ 0ೕ\�ೕ ಅ�ೕ0ಯ0ಗೂ wೕBದನು; 
ಆದuೆ ಅವರು @ಾ:ೆ Xಾಡುವದ2ೆW wuಾಕ017ಾಗ, ಅವರು - 2ಾZಾwನIJ ಈ ಮುಂÅೆ 
ಇದC w)ಾ1ಗಳ 0ೕ\ಯIJ - 2ಾZಾ% 7ೇಶದ 6ಾx}ೕನUೆಯನು. ಕ�ೆದು2ೊಂಡರು 

(ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 29:22-28; 2 ಅರಸು 21:1-11; �@ೆ¨ೆWೕಲ 16:35-52; 7ಾw�ೕಲ 
9:1-14). 

ಒಡಂಬHFೆಯನು? ಪf]gXೊhcದುI (15:17-21) 
17mೊತುs ಮುಣುO BಾಗEತs@ಾCಾಗ ಇFೋ mೊFೆmಾಯುವ ಒ@ೆಯೂ ಉ-ಯುವ 
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#ೕವwFೆಯೂ Bಾ�P ಆ ತುಂಡುಗಳ ನಡುNೆ mೋದವ�. 18ಆ #ನದ()  mೋವನು 
ಅUಾ3ಮನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬTBೆ 2ಾTBೊಂಡು - ಐಗುಪsCೇಶದ ನ#Hಂದ ಯೂ4ೆ3ೕwೕ« 

ಮmಾನ#ಯವ`ೆಗೂ ಈ Cೇಶವ+ೆe@ಾ) gನe ಸಂತIಯವ-Fೆ BೊwkC Qೇ+ೆ ಅಂದನು; 
19ಅಂದ`ೆ Bೇgಯರೂ Bೆg¬ೕಯರೂ ಕCೊgಯರೂ 20vIsಯರೂ ¢ೆ-¬ೕಯರೂ 
`ೆ4ಾಯರೂ ಅVೕ-ಯರೂ 21Bಾ+ಾನnರೂ OFಾE®ಯರೂ  ಬೂPಯರೂ 

NಾಸNಾOರುವ Cೇಶವನುe BೊಡುNೆ+ೆಂದು NಾFಾQನ 2ಾTದನು. 

ವಚನ 17. mೊತುs ಮುಣುOದ @ಾ:ೆ, 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ತನ. 

ಒಡಂಬB2ೆಯನು. Xಾಡು\Lರುವ )ೇಳ ಕತL�ೆಯು ಒಂದು ಪz¤ಾವnಾI ದೃಶQ2ೆW 
)ೇv2ೆಯನು. 1ದ�:ೊl1ತುL: mೊFೆmಾಯುವ ಒ@ೆಯೂ ಉ-ಯುವ #ೕವwFೆಯೂ 
Bಾ�P [ಭೂ8ಯ �ೕ�ೆ gvCದC] ಆ ತುಂಡುಗಳ ನಡುNೆ mೋದವ�. “ಒ�ೆ” ಎಂಬುದAWರುವ 

ಇgzಯ ಪದವ� ( רוּנּתַּ , ಥನು.ರ) ಮ(�wಂದ Xಾಡಲ�¢Tರುವ ಗುಮ|ಟವ�ಳ¾ vಂಡನು. 
ಸೂ�ಸು\Lರಬಹು7ಾK7ೆ, ಅದು :ಾತzದIJ 2ೇವಲ ಎರಡು ಅಥ)ಾ ಮೂರು 
ಅBಗಳ»Tರು\LತುL. @ೊ:ೆ ಮತುL �ೆಂAಗಳ~ 7ೇವರ ಪzಸನ.Uೆ:ೆ 

ಸಂ2ೇತ)ಾKರುತL)ಾದC0ಂದ (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 3:2; 14:24; 19:18; 20:18; 24:17; 
Aೕತ$Zೆ 18:8), �@ೋವZೇ ಅIJ 6ಾಂ2ೇ\ಕ)ಾK XಾUಾಡು\L7ಾCZೆ, ಆತನು 
]ಾz(ಗಳ Xಾಂಸದ 6ಾಲುಗಳ ನಡು)ೆ �ಾ8$ಕ F}F�ಾನದಂUೆ ನ9ೆದು 6ಾKದCನು. 

ವಚನ 18. @ಾ:ೆ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ, 7ೇವರು ಅUಾ3ಮನ ಸಂಗಡ ಒಂದು 
ಏಕಪ¶ೕಯ ಒಡಂಬTBೆ 2ಾTBೊಂಡನು (ಅಥ)ಾ “ಕತL01ದನು,” 2ಾuಾಥ). ಒಂದು 
vxಪ¶ೕಯ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. Xಾಡುವದ2ಾWK, ಅಬz@ಾಮನು ಅಥ)ಾ ಆತನನು. 

ಪz\w}ಸುವಂಥ7ೊCಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಅ}ಕೃತ:ೊlಸುವದ2ಾWK ]ಾz(ಯ 
ಶವಗಳ ನಡು)ೆ @ಾದು @ೋಗುವದು ಅಗತQFತುL. ಬದ�ಾK, ಸxತಃ �@ೋವZೇ ಒಂದು 
ಅತQಂಥ nಾ6ೊÀೕಕL FಧದIJ Uಾನು ಈ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. Zೆರ)ೇ0ಸು)ೆZೆಂದು 

¹ಾ\zಪB1ದನು. 
�@ೋವನು 15:9, 10 ಮತುL �uೆ8ೕಯ 34:18, 19ರIJ ಸೂÅಾQಥ$)ಾKರುವ 

nಾಪವನು. ಸxತಃ ತನ. �ೕ�ೆ Uೆ:ೆದು2ೊಂಡZೋ? ಒಂದು )ೇ�  ೆ ಆತನು “Zಾನು ಈ 

ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 2ಾ]ಾB2ೊಳ¾vದCuೆ ಈ ]ಾz(ಗl:ಾKರುವ ಗ\ಯು ನನ:ಾI” ಎಂಬ 
ಸಂಗ\!ಂದನು. ದೃಢಪBಸು\LದCIJ, �@ೋವನು ತನ. �ೕ�ೆ ಮರಣ ದಂಡZೆಯನು. 
ಬರ�ೆಂದು @ೇl2ೊಂBದುC 2ೇವಲ ಒಂದು ರೂಪ2ೋALtಾKರುತLದ³ೆT, tಾ2ೆಂದuೆ 

ಆತನು )ಾಸLFಕದIJ ಮರ(ಸುವದ2ೆW 6ಾಧQFರIಲJ. ಪzಕರಣವ� ಏZೇ ಆKದCರೂ 
ಸ0�ೕ, 7ೇವರು ಏZೇ XಾತುಗಳZಾ.BದCರೂ ಸ0�ೕ, ಅಬz@ಾಮನು ಈ ದಶ$ನದIJ 
ಒಂದು ಹೃದಯಂಗಮ ದೃಶQವನು. ಕಂBದCನು. 

ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತIಯವರು ಸುXಾರು Zಾನೂರು ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ 7ೇಶ 
6ಾxಮQವನು. ಪ9ೆದು2ೊಳ¾ದವuಾKದCuಾದರೂ, �@ೋವನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, ಈ 
Cೇಶವ+ೆe@ಾ) [ಅವ0:ೆ] BೊwkC Qೇ+ೆ. ಬಹು]ಾಲು ಆಧುwಕ ತಜು$�ಗಳ~ “2ೊಡುU LೇZೆ” 

( ןתַנָ , Zಾ�ಾನ) ಎಂಬ Aztಾಪದವ� ಒಂದು ಪ0ಪ�ಣ$ ರೂಪದIJರುತL7ೆ ಎಂಬುದನು. 
wಲ$¶�1ರುತL)ೆ, ಆ ಪದವ� ಗತ2ಾಲದIJ ಪ�\$:ೊಂBರುವ ಒಂದು Az�ಯನು. 
ಸೂ�ಸುವ7ಾK7ೆ. ಅವ�ಗಳ~ ಅದನು. “Zಾನು ಈ 7ೇಶವನು. 2ೊಡು)ೆನು” ಎಂಬ ಒಂದು 
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ಅಸ�ಷTUೆ!ಂv:ೆ ತ]ಾ�K ಅನು)ಾvಸುತL)ೆ (RSV; NRSV; NIV; NEB). 
NASBಯು “ಈ 7ೇಶವನು. 2ೊ¢T7 CೇZೆ” ಎಂದು wಖರ)ಾK ಅನು)ಾv1ರುತL7ೆ. ಇIJ 

Aztಾಪದವ� ಒಂದು “ಪz)ಾದZಾತ|ಕ ಪ�ಣ$)ಾಚಕ” ಆKರುತL7ೆ, ಅದು “ದೂರದ 
ಭFಷQದIJನ ಒಂದು ಘಟZೆಯನು. ಈ:ಾಗ�ೇ ಸಂಭF1ರುತL7ೋ ಎಂಬಂUೆ” 
ಸೂ�ಸುವದ2ೆW ಬಳಸಲ�ಡುತL7ೆ.15 ಅಂತಹ ಸw.)ೇಶದIJನ ಘಟZೆಯು - �@ೋವನು 

)ಾ:ಾCನ XಾBದ ಪz2ಾರ)ೇ - Zೆರ)ೇರುವ�ದು ಎ³ೊTಂದು ಖ�ತ)ಾKರುತL7ೆಂದuೆ ಅದು 
ಈ:ಾಗ�ೇ ಸಂಭF17ೆ ಎಂಬಂUೆ XಾUಾಡಲ�ಡಬಹು7ಾKತುL.  

�@ೋವನ ಸಂ¤ಾಷiೆಯ ಅಂತQವ� 7ೇಶದ 6ಾxಮQದ )ಾQ�Lಯ �ೕ�ೆ ಮುಖQ 

ಗಮನವನು. @ೊಂvತುL, ZೈಋತQದ ಕ9ೆ:ೆ ಐಗುಪsCೇಶದ ನ#ಯ ವuೆಗೂ FಸL0ಸುU Lೆಂದು 
ಗBಯನು. :ೊತುLಪBಸುUಾLZೆ. “ಐಗುಪL7ೇಶದ ನv [ רהָנָ , Zಾ@ಾರ]” ಎಂಬ Xಾತು 
ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಒಂ7ೇ ಒಂದು 6ಾ0 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ, ಮತುL ಅದು Zೈ¿ 

ನvಯನು. ( ראֹיְ , �¯ರ) ಸೂ�ಸುವದ2ೆW ಬಳಸುವ ಪದ)ಾKರುವvಲJ. ಅದು ಬಹುಶಃ 
1ೕZಾ� ಪವ$ತದ )ಾಯುವQದIJ, ದ¶ಣ ಇ6ಾz�ೕIನIJರುವ :ಾ¨ಾ ]ಾzಂತQvಂದ 
ZೈಋತQ2ೆW ಸುXಾರು ಐವತುL �ೖIಗಳಷುT ದೂರದ )ಾB–ಎ¿-ಅ0Ã 

ಎಂಬುದuೊಂv:ೆ ಗುರು\ಸಲ�ಡುತL7ೆ. R. K. Harrisonನ ಪz2ಾರ)ಾK, ಅದು @ೆಚುo 
wಖರ)ಾK “ಐಗುಪLದ )ಾB-ರಭಸ ಪz)ಾಹ”16 ಎಂದು ಅಥ$wರೂಪiೆ Xಾಡಲ�ಡಬಹುದು. 
ಇದು ಬಹಳಷುT 2ಾಲದIJ ಒಂದು ಒಣKದ ನv]ಾತz ಸ£ಳ)ಾKರು\LತುL,17 ಆದuೆ 1ೕZಾ� 

ಪವ$ತಗಳ ಉತLರದ 2ೇಂದz¤ಾಗದIJ ಮ�ೆtಾಗುವ )ೇ�  ೆ ರಭಸ)ಾದ ಪz)ಾಹ)ಾK 
Xಾಪ$ಡು\LತುL, wೕರು �B®ೆuೆëwಯ% ಸಮುದzದ ಕ9ೆ:ೆ ರಭಸ)ಾK 
ಹ0ಯುತLIರು\LತುL.  

�ದಲ �ಾ0:ೆ, 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವರು “ಐಗುಪLದ ನv�ಂದ” 
ಈnಾನQದIJರುವ ಯೂ4ೆ3ೕwೕ« ಮmಾನ#ಯವ`ೆಗೂ ಇರುವ 7ೇಶವನು. 
6ಾx}ೕನಪB12ೊಳ~¾ವರು ಎಂಬು7ಾK )ಾ:ಾCನ XಾಡುUಾLZೆ (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 

1:7; �@ೋಶುವ 1:4). @ೇಗೂ, ನೂuಾರು ವಷ$ಗಳ ನಂತರವ³ೆT 7ಾFೕದ ಮತುL 
6ೊ�ೊ�ೕನರ 2ಾಲದ ತನಕವ� ಈ 7ೇಶದ �ೕ�ೆ ಇ6ಾz�ೕಲQರು uಾಜAೕಯ 
@ಾಗೂ ಆÚ$ಕ wಯಂತzಣವನು. 6ಾ}1ರIಲJ (2 ಸಮು)ೇಲ 8:3-15; 1 ಅರಸು 4:21, 

24). @ಾK7ಾCಗೂQ, ಅದರ �ೕ�ೆ ಅವ0Kರುವ wಯಂತzಣವ� 2ೇವಲ 2ೆಲವ� ದಶಕಗಳ 
ವuೆ:ೆ Xಾತz)ೇ ಉlvತುL tಾ2ೆಂದuೆ ಸ£lೕಯ ಜನರು ಬಂ9ಾಯ)ೆದುC ಇ6ಾz�ೕಲQರ 
Zೊಗವನು. AU Lೇ6ೆಯುವದ2ೆW ಆರಂs1ದCರು. 6ೊ�ೊ�ೕನನ ಮರಣದ ಬlಕ uಾಜQವ� 

ಅ}ಕೃತ)ಾK ಇ�ಾÌಗ)ಾKತುL; ಮತುL Zಾಗ0ೕಕ ಯುದ�vಂ7ಾK ಅದು ಮತLಷುT 
ದುಬ$ಲ:ೊಂBತುL. ಆದದ0ಂದ, 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ )ಾ:ಾCನ XಾBದC 7ೇಶದIJನ 
6ಾಕಷುT ಪzXಾಣದ ಭೂ8ಯ �ೕIನ ತಮ| wಯಂತzಣವನು. ಇ6ಾz�ೕಲQರು 

nಾಶxತ)ಾK ಕ�ೆದು2ೊಂBದCರು. 
ವಚನ 19. ಒಡಂಬB2ೆಯ ದಶ$ನದ ¨ೊUೆ:ೆ, �@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಈಗ 

ಸದQದIJ )ಾ:ಾCನ 7ೇಶವನು. ಆಕz812ೊಂBರುವಂಥ ಆದuೆ ಆತನ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ 

ಒ��ಸಲ�ಡIದC ಹತುL ಜZಾಂಗಗಳ @ೆಸರುಗಳನು. wೕಡುUಾLZೆ. ಈ ಪ¢Tಯು 19Zೇ 
ವಚನvಂದ ಆರಂಭ)ಾಗುವ7ಾKದುC, ಸಂಪ�ಣ$Uೆ:ೆ ಸಂ2ೇತ)ಾKರಬಹು7ಾK7ೆ. 
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@ೆಸ0ಸಲ�¢Tರುವವರು 2ಾZಾwನIJರುವ ಸಕಲ w)ಾ1ಗಳನು. ಪz\w}ಸುತL)ೆ. 
ಅನಂತರದIJ ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆ!ಳ:ೆ ಕಂಡು ಬರುವ ಇ7ೇ 0ೕ\ಯ ಇಪ�U Lೇಳ~ 

ಪ¢Tಗ��ೆಳ:ೆ, ಜನರ ಗುಂಪ�ಗಳ ಸಂ¹ೆQಯು ಎರಡ0ಂದ ಹZೆ.ರಡರ ನಡು)ೆ ಇರುತL)ೆ, 
ಅIJ ಬಯಸುವ wv$ಷTUೆಗನುಗುಣ)ಾK ಇರುತL7ೆ.18 ಬಹಳ 6ಾXಾನQ)ಾದ ಪ¢Tಯು 
ಆರು ಜZಾಂಗಗಳZಾ.ಗI (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 3:8, 17; 23:23; 33:2; 34:11; 

ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 20:17; �@ೋಶುವ 9:1) ಅಥ)ಾ ಏಳ~ ಜZಾಂಗಗಳZಾ.ಗI 
ಒಳ:ೊಂBರುತL)ೆ (ಧ3ೕ5 7:1; �@ೋಶುವ 3:10; 24:11; ZೋB0 ಅÈಸLಲರ 
ಕೃತQಗಳ~ 13:19). 7ೇವರು ಅವರನು. 2ಾZಾ% 7ೇಶvಂದ @ೊರ2ೆW @ಾಕು)ೆZೆಂದು 

@ೇlದನು. ಆv2ಾಂಡ 15Zೇ ಅ�ಾQಯದIJರುವ ಏ2ೈಕ ಪ¢Tಯು Xಾತz)ೇ ಹತುL 
@ೆಸರುಗಳನು. ಒಳ:ೊಂB7ೆ, ಮತುL ಈ ಪ¢TಯIJ Xಾತz)ೇ Bೇgಯರೂ Bೆg¬ೕಯರೂ 
ಕCೊgಯರೂ 2ಾ(12ೊಳ~¾UಾLuೆ, ಇವರು ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದ )ೇ�  ೆ 2ಾZಾwನ 

ದ¶ಣ ¤ಾಗದIJ )ಾ1ಸು\Lರಬಹು7ಾದ ಜನರ ಗುಂಪ�ಗ�ಾK7ಾCuೆ. 
ಇವರIJ ಎ�ಾJ ಮೂರು ಗುಂಪ�ಗಳವರು ಕz�ೕಣದIJ �ಹೂದದ :ೋತz7ೊಳ:ೆ 

ಒಂದುಗೂBರಬಹು7ಾK7ೆ; @ೇಗೂ, ಕ7ೊÂwಯರ �ೈಬIZೊಳ:ೆ ಇIJ Xಾತz)ೇ 

ಪz6ಾL�ಸಲ�¢TರುUಾLuೆ, ಮತುL ಅವರ ಬ: �ೆ �ೇuೆ tಾವ Fಷಯವ� \lದು 
ಬಂvರುವvಲJ. 2ೇwಯರ ಕು0UಾK ನಮ:ೆ 2ೇವಲ ಮೂರು ಕುJಪL)ಾದ ಉ� JೇಖಗlದುC 
ಅವರ ಬ: �ೆ ಅ³ಾTK @ೆ�oನ Xಾ�\ ಇರುವvಲJ. ಅವರು Zೆ:ೆì ಎಂಬIJ )ಾ1ಸು\LದCರು 

(ಅರಣQ2ಾಂಡ 24:21; 1 ಸಮು)ೇಲ 27:10), ಅವರIJ 2ೆಲವರು ಉತLರದ ಕ9ೆ:ೆ 
¨ೆಬೂಲೂನ :ೋತzದರ ]ಾzಂತQ7ೊಳ:ೆ ಸ£�ಾಂತರ:ೊಂಡರು (ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 4:11-17). 
2ೆwrೕಯರು 2ಾ�ೇಬನ 2ಾರಣvಂದ ಮನ.iೆಯನು. ಪ9ೆದು2ೊಂಡ ಒಂದು 

ಜZಾಂಗ)ಾKದCರು, ಅವರ ಪ�ವ$ಜರು ಆತwಂದ ಬಂದವuಾKದCರು (ಅರಣQ2ಾಂಡ 32:12; 
�@ೋಶುವ 14:6, 14). 2ಾ�ೇಬನು ಹZೆ.ರಡು ಮಂv ಗೂÄಾÅಾರರIJ ಒಬ©ZಾKದCನು; 
�@ೋಶುವನ ¨ೊUೆtಾK ಆತನು 2ಾZಾ% 7ೇಶದ ಬ: �ೆ ಒ� ¾ೇ ವರvಯನು. 

Uೆ:ೆದು2ೊಂಡು ಬಂvದCನು (ಅರಣQ2ಾಂಡ 13:30; 14:6-9, 24, 30). ಅಲJ7ೆ FಜಯದIJ 
ಆತನು ಸಹ �@ೋಶುವನ ¨ೊUೆಗೂB ಯುದ� XಾBದCನು, ಮತುL ಆತನು ಒ\.ೕ�ೕಲನ 
ಸಂಬಂ}ಕZಾKದCನು, ಈ ಒ\.ೕ�ೕಲನು ZಾQಯ6ಾ£ಪಕರIJ ಒಬ©ZಾKದCವನು 

(ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 1:11-20). 
ವಚನಗಳr 20, 21. 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ w)ಾಸ Xಾಡು\LದC ಜನರ ಪ¢T!ಳ:ೆ 

vIsಯರು 2ಾ(12ೊಳ~¾UಾLuೆ. ಅವರು @ೆ�ೊzೕwನನ ]ಾzಂತQದIJ )ಾ1ಸು\LದCರು, 

ಅIJ�ೕ ಅಬz@ಾಮನು ಅನಂತರದIJ Zೆ�ೆ:ೊಂBದCನು (ZೋB0 23:1-20). 
¢ೆ-¬ೕಯರು 2ಾZಾನQ ಜZಾಂಗಗಳ ಪ¢TಯIJ wಯತ ಕzಮ)ಾK 2ಾ(12ೊಳ~¾ವ 
ಇZೊ.ಂದು @ೆಸuಾK7ೆ. ಈ :ೋತzದವರು 7ೇಶದ ಮಧQ¤ಾಗದ ಪವ$ತ ಪz7ೇಶದIJ 

)ಾ1ಸು\LದCರು (�@ೋಶುವ 11:3) ಮತುL ಎªಾz�ೕ¸ ಮತುL ಮನ6ೆÐಯವರ ಜನ0ಂದ 
@ೊರ2ೆW ಓBಸಲ�ಟTರು (�@ೋಶುವ 17:15-18). `ೆ4ಾಯರು 10ಯದ UೆಂಕIನIJ ಮತುL 
�ರೂಸ�ೇ8:ೆ ದ¶ಣದIJ ಚದು0 @ೋKದCರು, ಆದuೆ ಅವರIJ ಬಹು]ಾಲು ಜನರು 

�ಾ³ಾwನIJ, ಗI�ಾಯ ಸಮುದzದ ಪ�ವ$ vAWನ ಕ9ೆ:ೆ )ಾಸ)ಾKದCರು (ZೋB0 
14:5). ಇIJ @ೆಸ0ಸಲ�¢Tರುವ ಇತರರು ಎಂದuೆ ಅVೕ-ಯರೂ Bಾ+ಾನnರೂ 
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OFಾE®ಯರೂ  ಬೂPಯರೂ ಮುಂUಾದ ಜZಾಂಗಗಳವರು (10:15, 16ರ �ೕIನ 
)ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0).  

ಅನPQಸುRFೆ 

ಸುರEFೆ ಮತುI ಒದ0ಸುJKೆ (ಅLಾMಯ 15) 
ಆತನ ಭಯ ಮತುL ಹUಾnೆ. ಅಬz@ಾಮನು ಭಯಭ0ತZಾKದCನು. ಆತನು 

ಮುಂvರುವಂಥ ಅ]ಾಯ ಗz�12ೊಂBದCನು ಮತುL ಆತನ ಸುರÎUೆಯ FಷಯದIJ 
ಭಯ:ೊಂBರುವ 6ಾಧQUೆ�7ೆ. ಆತನು ಇ\Lೕ�ಗ³ೆTೕ ZಾಲುW ಮಂv ಅರಸರ Fರುದ� 

ಅಸಂ¤ಾವQ)ಾದ ಜಯವನು. ಗl1ದವZಾK �ಂvರುK ಬಂvದCನು (14:16-24), ಆದuೆ 
ಅವರು ತಮKಂದ ಬ�ಾಡQ)ಾದ 6ೈನQಗಳನು. ಕuೆದು2ೊಂಡು �ಂvರುK ಬಂದು gಟTuೆ 
ಏನು ಗ\tಾಗುವ�ದು? @ೆಚುo ಸಂ¤ಾವQ)ಾK, ಈ ಹಂತದIJ Uಾನು ಈಗ ಎಂಭತುL 

ವಯ1Ðನ ಆಸು]ಾ1ನIJ7 CೇZೆ19 ಮತುL ತನ:ೆ ಒಬ© ಮಗwಲJ ಎಂಬುದನು. 
ಗz�12ೊಂBದC0ಂದ ಆತw:ೆ ಕಳಕl ಉಂ®ಾKರಬಹು7ಾK7ೆ. 

2ೆಲವ� 6ಾ0 ದುಷT ಶALಗಳ Fರುದ� ಒಂದು 7ೊಡÍ gಡುಗ9ೆ ಅಥ)ಾ ಜಯವನು. 

ಅನುಭF1ದ ನಂತರ ಜನರು ಇ7ೇ Fಧ)ಾದ ಹUಾnೆ ಮತುL ಭಯಗಳನು. 
ಅನುಭFಸುUಾLuೆ. ದೃ³ಾTಂತಗಳನು. (1) �ೕnೆಯIJ 2ಾಣಬಹುದು, ಆತನು 7ೇವರ 
ಮನುಷQZಾKದುC, ಸಮುದzದ ಬlಯIJ �@ೋವನು ಅವರನು. ಫuೋಹನ 6ೈನQvಂದ 

gಡುಗ9ೆ:ೊl1 ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ ಒದK1 2ೊಟT ಬlಕ �ೕ:ೆ ಸಂಭF1ತುL 
(F�ೕಚನ2ಾಂಡ 17:4); (2) 7ಾFೕದನು, 7ೇವ0:ೆ �zಯZಾದ ಮನುಷQZಾKದCವನು, 
6ೌಲನ ]ಾzಣವನು. ಉlಸುವ ಮೂಲಕ wೕ\ ಮತುL ಕರುiೆಗಳನು. Uೋಪ$B1ದ ಬlಕ 

ಆತನIJ ಭಯವ� ಆವ01ತುL (1 ಸಮು)ೇಲ 27:1); ಮತುL (3) 7ೇವರ ಪz)ಾvtಾದ 
ಎIೕಯನIJ 2ಾಣುU Lೇ)ೆ, �ಾí ಮತುL ಅnೇರ 7ೇವರುಗಳ ಪz)ಾvಗಳ �ೕ�ೆ 
�@ೋವನು ಜಯ @ೊಂv ಈತನ 6ೇ)ೆಯನು. ಎ\L �Bದ ಬlಕ ಆತನIJ ಭಯವ� 

ಆವ01ತುL (1 ಅರಸು 19:1-14).  
ನಂg2ೆಯ ಜನರು ¤ಾವಗlರುವ ಜನರು ಸಹ ಆKರುUಾLuೆ, ಮತುL ಆ ¤ಾವಗಳನು. 

ಅಲÎ� Xಾಡ�ಾರದು, wಲ$¶�ಸ�ಾರದು, ಅಥ)ಾ ಅಲJಗ�ೆಯ�ಾರದು. @ೇಗೂ, 

¤ಾವZಾತ|ಕUೆಯIJ 8\8ೕರುವದರ 2ಾರಣvಂದ, Zಾವ� 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಅ\uೇಕದ 
Fರುದ� vAWನIJ 6ಾK 2ೆÝಸLತxವನು. ಬುv� ಮತುL �ತL2ೆW ಸಂಬಂಧ ಪಟT Fಷಯ)ೆಂದು 
2ಾಣುವದ2ೆW ಪzಯ\.ಸುವ ಒಲವ� @ೊಂvರುU Lೇ)ೆ; Zಾವ� ಎ�ಾJ ¤ಾವಗಳ~. 

ಸಂ7ೇಹvಂದ 2ಾಣು\Lರಬಹು7ಾK7ೆ. ಈ ಮZೋ¤ಾವವ� ಜನರು ಸಂ7ೇಹಗಳನು., 
ಭಯಗಳನು., ಅಥ)ಾ ಹUಾnೆಯನು. ಅನುಭFಸು)ಾಗ ತಮ| ಬ: �ೆ ಅಪuಾಧ¤ಾವZೆ 
ಅಥ)ಾ ಅಸುರÎUೆಯ ¤ಾವZೆಯನು. ಅನುಭFಸುUಾLuೆ; ಆದuೆ 7ೇವರು 

�zೕ\ಸxರೂ�tಾದ ಪರ�ೋಕದ ತಂ7ೆtಾK7ಾCZೆ, ಮತುL ಆತZೊಂv:ೆ Zಾವ� ಒಂದು 
ಯ�ಾಥ$)ಾದ ಸಂಬಂಧವw.ಟುT2ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದು, ನಮ| ¤ಾರಗಳನು. @ಾಗೂ 
�ಂUೆಗಳನು. ಹಂ�2ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದು ಬಯಸುUಾLZೆ. ಆತನ ಜನರು ಅವರ ನಂg2ೆಯIJ 

@ೋuಾಟವನು. @ಾಗೂ ¤ಾವZಾತ|ಕ)ಾK �ಾ�ೆಯನು. ಅನುಭFಸು\Lರುವ )ೇ�  ೆ
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ಸಂUೋಷವ�ಳ¾ವರಂUೆ ನ¢ಸ�ೇ2ೆಂದು 7ೇವರು ಬಯಸುವvಲJ. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, 
Zಾವ� ನಮ| �ಂUೆಯನು. ಆತನ �ೕ�ೆ @ಾಕ�ೇ2ೆಂದು ಆತನು ಬಯಸುUಾLZೆ 

tಾ2ೆಂದuೆ ಆತನು wಜ)ಾKಯೂ ನಮ| ಬ: �ೆ 2ಾಳrಯುಳ¾ವZಾK7ಾCZೆ (1 ]ೇತz 5:7). 
ಸಂ7ೇಹ ಮತುL ಭಯದ ಸಮಯಗಳIJ ಜನರು 7ೇವರನು. ಕೂK2ೊಳ~¾)ಾಗ, ಅವ0:ೆ 
ಆತwಂದ ಮತುL ಆತನ ಜನ0ಂದ �zೕ\ಪ�ವ$ಕ)ಾದ ಭರವಸ ಮತುL ÈzೕUಾÐಹಗಳ 

ಅಗತQFರುತL)ೆ. 
7ೇವ0ಂದ ಆತw:ೆ ಆದರiೆ. ಅಬz@ಾಮನು ಭಯಗಳನು. ಮತುL ಸಂಶಯಗಳನು. 

ಅನುಭFಸು\L7ಾCZೆಂದು �@ೋವw:ೆ :ೊ\LತುL. ಆತನು ದೂ»ಸುವವZಾK ಅವನನು. 

XಾUಾBಸIಲJ, ಆದuೆ ಆತನ ಭಯಗಳನು. @ೊಗ�ಾBಸುವ ದಶ$ನ7ೊಂv:ೆ 
XಾUಾBಸುUಾLZೆ. ಆv2ಾಂಡ 15Zೇ ಅ�ಾQಯವ� �ೕ:ೆ @ೇಳ~ವ ಮೂಲಕ 
ಆರಂಭ:ೊಳ~¾ತL7ೆ, “ಅ�ಾzಮw:ೆ ದಶ$ನದIJ �@ೋವನ )ಾಕQವ�ಂ®ಾ�ತು; 

ಏನಂದuೆ - ಅ�ಾzಮZೇ, ಭಯಪಡ�ೇಡ” (15:1). �ೈಬIನIJ “ಭಯಪಡ�ೇಡ” ಎಂಬ 
ÈzೕUಾÐಹಕರ Xಾತುಗಳ~ ಇ7ೇ �ದಲ �ಾ0:ೆ 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL)ೆ. 7ೇವರು 
ಅವ�ಗಳನು. ಹಲ)ಾರು ಸಂದಭ$ಗಳIJ ಪ�ನರುಚ°0ಸುUಾLZೆ: ಇ6ಾಕw:ೆ, :ೇuಾ0ನIJ 

2ೆಲವ� ದನ2ಾಯುವವuೊಂv:ೆ )ಾQಜQ)ಾದ ಬlಕ ಈ Xಾತುಗಳ~ @ೇಳಲ�ಟTವ� 
(26:24); tಾ2ೋಬw:ೆ, ಆತನು ಐಗುಪL2ೆW ಸ£�ಾಂತರ:ೊಳ~¾ವದರ Fಷಯ)ಾK 
@ೇಳಲ�ಟTವ� (46:3); ಮತುL ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಐಗುಪLvಂದ @ೊರಟು ಬರುವ )ೇ�  ೆ

ಅರಣQದIJ7ಾCಗ ಹಲ)ಾರು 6ಾ0 @ೇಳಲ�ಟTವ� (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 14:13; 20:20; 
ಅರಣQ2ಾಂಡ 14:9; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 1:21). ಪz\!ಂದು ಪ01£\ಯIJ, 7ೇವರು 
ತನ.ನು. “ಇರು)ಾತನು” ಎಂದು ಗುರುತು @ೇl2ೊಂಡನು ಅಥ)ಾ �ೕnೆಯು ಆತನನು. 

7ೇವರು ಅಥ)ಾ “�@ೋವ” ಎಂದು ಕuೆದನು ಮತುL ಆತನು ತನ. ಜನ0:ೋಸWರ ಏನು 
XಾB7ಾCZೆ ಅಥ)ಾ Xಾಡುವನು ಎಂಬುದನು. \l1ದನು. 

@ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆ!ಳ:ೆ ಅZೇಕ 6ಾ0, ಸxತಃ �ೕಸು ಅಥ)ಾ 7ೇವದೂತರು 

“ಭಯ ಪಡ�ೇಡ” ಎಂಬ Xಾತನು. ಬಳ1ದರು. ಈ Xಾತುಗಳ~ 7ೇವರ ಪzಸನ.Uೆಯು 
ಆತನ ಜನರ ಸಂಗಡFರುತL7ೆ ಮತುL ಆತನು ಅವರನು. ಆ�ೕವ$vಸಲು ಬಯಸುUಾLZೆ 
ಎಂಬುದನು. ದೃಢಪB1ದವ�. ಈ ಆದರiೆಯುಂಟು Xಾಡುವ @ೇl2ೆಯನು. ಜಕ0ೕಯw:ೆ, 

!ೕ6ೇಫw:ೆ, ಮ0ಯl:ೆ, �ಷQ0:ೆ, ]ೌಲ, ಮತುL !ೕ@ಾನw:ೆ @ೇಳಲ�¢Tತು.20 
7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಭಯ ಪಡ�ೇಡ ಎಂದು @ೇl7ಾಗ, ಆತನ ಅತQಂಥ 7ೊಡÍ 
ಅಗತQUೆ ಎಂದuೆ ಇನ.ಷುT )ಾ:ಾCನಗಳನು. XಾಡುವದಲJ, ಆದuೆ �@ೋವನು ಆತನ 

ಸಂಗಡ ಇ7ಾCZೆ ಮತುL ಆತನನು. ಆ�ೕವ$vಸುವದ2ಾWK wರಂತರ)ಾK ಆತನ 
rೕFತದIJ 2ಾಯ$ XಾಡುತLIರುವನು ಎಂಬ ಪ�ನuಾnಾxಸZೆಯು ಆತw:ೆ �ೇAತುL.  

7ೇವರು ಮುಂದುವuೆಸುUಾL �ೕ:ೆ @ೇlದನು, “Zಾನು wನ:ೆ ಗುuಾ(tಾK7 CೇZೆ 

[ ןגֵמָ , Xಾ:ೆನ]” (15:1). ಈ Xಾ\ನ ಮೂಲಕ, Zಾಶನದ ಸಮಯಗಳIJ ಆತನು 
ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಭದzUೆಯನು. ಒದKಸುವ ಗುuಾ(tಾKರು)ೆನು ಎಂಬುದು ಆತನ 
Uಾತ�ಯ$)ಾKತುL. @ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ, ]ೌಲನು 2ೆÝಸL0:ೆ “2ೆಡುಕನ 

ಅK.�ಾಣಗಳZೆ.�ಾJ ಆ0ಸುವದ2ೆW ಶಕLuಾಗು” ವದ2ೆW “ನಂg2ೆ�ಂಬ ಗುuಾ(ಯನು.” 
�Bದು2ೊl¾0 ಎಂದು �ೇB2ೊಂಡನು (ಎªೆಸ 6:16). 
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ಅಂತಹ ಸಲ@ೆಯು 2ೆಲವ� ಸದು7 Cೇಶದ 2ೆÝಸL0:ೆ ತvxರುದ�)ಾKರುತL7ೆ. ಅವರು 
7ೇವರIJ ಮತುL AzಸLನIJನ ನಂg2ೆಯು ಎ³ೊTಂದು ದುಬ$ಲ)ೆಂದuೆ ಅದ2ೆW tಾವ7ೇ 

ಎದು0ಸುF2ೆ ಅಥ)ಾ ಗಂ9ಾಂತರ ಉಂ®ಾಗದಂUೆ ZೋB2ೊಳ¾�ೇಕು ಮತುL ಎ�ಾJ 
ಸಮಯಗಳIJಯೂ ಅದನು. 2ಾ]ಾB2ೊಳ¾�ೇಕು ಎಂಬು7ಾK ಅವರು !ೕ�ಸುUಾLuೆ. 
6ಾಂ2ೇ\ಕ)ಾK XಾUಾಡುವ7ಾದuೆ, ನಮ| ನಂg2ೆಯನು. tಾuೊಬ©ರೂ ನ8|ಂದ 

ಕ1ದು2ೊಳ¾ದಂUೆ ಅದನು. ನಮ| ಅಂKಗ��ೆಳ:ೆ (ಆಯುಧ) ಬ�oಡ�ೇಕು 
(ಗುuಾ(ಯIJಡ�ೇಕು) ಎಂದು ನಮ:ೆ @ೇಳ~ವರು. ]ೌಲನು ಇದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾದದCನು. 
@ೇಳ~\LರುವಂUೆ 2ಾ(ಸುತL7ೆ, ತತ�0iಾಮ)ಾK ಆತನು ನಮ:ೆ @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ, 

“wೕವ� ನಂg2ೆಯನು. 2ಾ]ಾಡುವ [wಮ| ಗುuಾ(] ಅಗತQFಲJ. ಅದನು. wಮ| ಮುಂ7ೆ 
ಇB0 ಮತುL ಅದನು. ಅ¤ಾQ110, ಮತುL ಅದು wಮ|ನು. 2ಾ]ಾಡುವ�ದು!” 

ತರು)ಾಯ, 7ೇವರು ಒಂದು ಅತQ}ಕ “ಬಹುXಾನ” 7ೊರಕುವ�ದು ಎಂದು )ಾ:ಾCನ 

Xಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಂUೈ1ದನು (15:1). ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, ಮೂಲ�ತೃವ� ಅಂತಹ 
)ಾ:ಾCನvಂದ ಸಂತೃಪLZಾKರIಲJ. ಅದರಥ$ವ� ಎ³ೊTೕ ವಷ$ಗಳ ಮುಂÅೆ ಊË 
ಪಟTಣವನು. gಟುT ಬಂದ vನvಂದ �@ೋವನು ಆತw:ೋಸWರ ಇದುವuೆಗೂ 

XಾಡುUಾL ಬಂvರುವದನು. nಾJèಸIಲJ ಎಂದಲJ. wಸÐಂ7ೇಹಕರ)ಾKಯೂ, 7ೇವರು 
ತನ:ೆ ಅತQ}ಕ ಐಶxಯ$ವನು., ಮಂ7ೆಗಳನು., ಮತುL �ಂಡುಗಳನು. 2ೊಟುT 
ಆ�ೕವ$v1ದC2ಾWK, ಆತನ )ೈ0ಗlಂದ ತ��1 2ಾ]ಾBದC2ಾWK, ಮತುL 2ಾZಾ% 

7ೇಶದ )ಾ:ಾCನ2ಾWK 7ೇವ0:ೆ ಕೃತÕUೆಯುಳ¾ವZಾKದCನು; ಆ7ಾಗೂQ ಈ 
ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳನು. �ಾಧQ)ಾK @ೊಂv2ೊಳ¾ಲು ಆತw:ೆ )ಾರಸು7ಾರZೇ ಇರIಲJ. ಈ 
ಆಳ)ಾದ �ಂUೆಯು ಅಬz@ಾಮನನು. 7ೇವರ ಮುಂ7ೆ ಯ�ಾಥ$)ಾKದುC ತನ. 

ಹೃದಯದIJರುವದನು. ಬಯಲು:ೊlಸುವಂUೆ ನB1ತುL. 
ಈತನು 7ೇವರ )ಾ:ಾCನದ FಷಯದIJ wuಾnೆ:ೊಂBದುC. ಮುಖQ)ಾK, 

ಅಬz@ಾಮನು ತನ:ೆ 6ಾx¤ಾFಕ �ಾಧQಸ£ನು ಇಲJ)ೆಂಬ 2ಾರಣ2ಾWK wuಾnೆ:ೊಂBದCನು. 

]ಾz�ೕನ 2ಾಲಗಳIJ, ಒಂದು ದಂಪ\ಯು ಮದು)ೆ XಾB2ೊಂ9ಾಗ, �@ೋವನು 
ತಮ:ೆ ಮಕWಳನು. wೕB ಆ�ೕವ$vಸI ಎಂಬು7ೇ ಅವರ ಪzಮುಖ)ಾದ 
ಹಂಬI2ೆtಾKರು\LತುL. ಮದು)ೆ XಾB2ೊಂಡ ದಂಪ\:ೆ ಮಕWಳನು. ಪ9ೆಯಲು 

6ಾಧQ)ಾಗv7ಾCಗ, ಅವರ ಬಂ¨ೆತನವನು. ಅವರ �ೕIರುವ ಒಂದು nಾಪ)ೆಂಬಂUೆ 
2ಾಣ�ಾಗು\LತುL (25:21; 30:1, 2; 1 ಸಮು)ೇಲ 1:1, 2, 7, 19). 

ಅಬz@ಾಮನು ಒಂದು ಬIಷÙ ಜZಾಂಗ)ಾಗುವನು ಎಂದು 7ೇವರು ಸತತ)ಾK 

)ಾ:ಾCನ XಾB7ಾCಗೂQ, ಆತನು ಎಂಭತುL ವಯ1Ðನ ಆಸು]ಾ1ನIJದCನು ಮತುL 6ಾರಳ~ 
- ಎಪ�ತLರ ಆಸು]ಾ1ನIJದCಳ~ - ಬಂ¨ೆtಾKದCಳ~ (ZೋB0 12:4; 16:3; 17:17). 
ಸಂUಾನFಲJ7ೆ ಇದCದುC ಒಂದು ¤ಾರ)ಾದ @ೊuೆtಾKದುC ಅಬz@ಾಮನ ಹೃದಯದ2ೆW 

7ೊಡÍ )ೇದZೆಯನು.ಂಟು XಾBತುL. ಅವw:ೆ ಮತುL ಆತನ @ೆಂಡ\:ೆ ತx0ತ)ಾK 
ವಯ6ಾÐಗು\LದCದ0ಂದ, ಈ )ಾ:ಾCನವನು. �@ೋವನು @ೇ:ೆ Zೆರ)ೇ0ಸುವZೆಂಬುದನು. 
ಆತw:ೆ ಊ�12ೊಳ¾�ಾಗIಲJ. ಮೂಲ�ತೃವ� ಅ³ೊTಂದು ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ Fಳಂಬ)ಾದ 

w0ೕÆೆ!ಂv:ೆ 2ಾದು2ೊಂBದCZಾದC0ಂದ, ಆತನ ಆತ|ವನು. wuಾnೆಯು 
ತುಂg2ೊಂBತು; 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK�ೕ ಅದರ �ಂ7ೆ ಹUಾnೆಯು ಉಂ®ಾKತುL. 7ೇವರು 
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ಅವw:ೊಬ© �ಾಧQಸ£ನನು. 2ೊಡುವದ2ೆW ಏನನೂ. Xಾಡು\LಲJ)ೆZೋ ಎಂಬಂUೆ 
2ಾ(ಸು\LತುL; ಆದC0ಂದ ಅಬz@ಾಮನು 7ೇವರ ಮುಂ7ೆ Uಾನು ಮಕWlಲJದವನು ಎಂದು 

ದೂರು @ೇlದನು ಮತುL Uಾನು ದಮಸWದ ಎIೕ�ಜರನನು. ನನ. �ಾಧQಸ£ನZಾ.K 
XಾB7 CೇZೆಂದು \l1ದನು (15:2, 3). 

7ೇವರು ತನ. )ಾ:ಾCನವನು. @ೆಚುo wv$ಷT)ಾK \lಸುವ ಮೂಲಕ ಅಬz@ಾಮನನು. 

�ೈಯ$ಪB1ದನು. ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಮUೊLಂ7ಾವ\$ �@ೋವನ )ಾಕQವ� 
ಉಂ®ಾ7ಾಗ, ಎIೕ�ಜರನು ಆತನ �ಾಧQಸ£ZಾKರಲು ಆಗುವvಲJ ಎಂದು ಆತw:ೆ 
\lಸ�ಾ�ತು. ಆತನ ಶ0ೕರvಂದ�ೇ ಒಬ© ಮಗುವ� ಹುಟುTವನು, ಮತುL ಆ ಮಗುFನ 

ಸಂತ\ಯವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ XಾBದC ಎ�ಾJ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳನು. �ಾಧQ)ಾK 
@ೊಂv2ೊಳ~¾ವರು (15:4). �@ೋವನು ಆ )ಾ:ಾCನದ ಬlಕ ಒಂದು ದೃ³ಾTಂತವನು. 
2ೊಟTನು: ಆತನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಆ2ಾಶದ ಕ9ೆ:ೆ ZೋB 6ಾಧQ)ಾದuೆ ನÎತzಗಳನು. 

�ೆAWಸು ಎಂದು @ೇlದನು. “wನ. ಸಂUಾನವ� ಅ³ಾTಗುವದು” ಎಂದು @ೇl 7ೇವರು 
ಮು2ಾLಯ:ೊl1ದನು (15:5). ನಂg2ೆಯ FಷಯದIJ ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳರು 
ಒಂದು ಕåಣ)ಾದ ]ಾಠವನು. ಕIಯ�ೇ2ಾKತುL - Zಾ)ೆಲJರೂ ಕIಯುವ 

ಅಗತQFರುವಂಥ ಒಂದು ]ಾಠ: �@ೋವನ )ಾ:ಾCನವ� ಆತನ �ತLದ ಪz2ಾರ)ಾK 
ಆತನ )ೇ�ಾಪ¢Tಗನುಗುಣ)ಾK Zೆರ)ೇರತಕWದುC. 7ೇವರ ಜನರು wೕ\ವಂತw:ೆ 
ಆ�ೕ)ಾ$ದ ಅಥ)ಾ ದುಷTನ �ೕIನ ZಾQಯ\ೕಪ�$ Fಳಂಬ)ಾಗುU Lೆಂಬ ಗz�2ೆ�ಂದ 

tಾ)ಾಗಲೂ @ೋuಾಟವನು. ಅನುಭF1ರುUಾLuೆ. 
Aೕತ$Zೆ:ಾರನು �@ೋವw:ೆ Fಳಂಬ Xಾಡ�ೇಡ, ಆದuೆ “w7ೆz” �ಂದ 

“ಎಚoರ)ಾಗು” ಮತುL ತನ. ಜನರನು. “g®ೆTೕgಡ�ೇಡ” ಎಂದು �ೇB2ೊಳ~¾UಾLZೆ (Aೕತ$Zೆ 

44:23). 7ೇವರು ಇ6ಾz�ೕಲQರನು. “ಜZಾಂಗಗಳIJ ... ಚದು01gಟುT” ಅವರ 
“�ಾ�ೆಯನೂ. �ಂ6ೆಯನೂ.” ಮuೆತು g¢T7ಾCZೆ ಎಂದು ಆತನು ನಂgದCನು (Aೕತ$Zೆ 
44:11, 24; ZೋB0 9:19; 102:13). ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ�ೕ, ಸುXಾರು ZಾಲxತುL ವಷ$ಗಳ 

6ೇ)ೆಯ )ೇ�ೆಯIJ, �uೆ8ೕಯನು ಆರು ಪz�ಾಪಗಳIJ �@ೋವw:ೆ ತನ. 
ಹUಾnೆಯನು. ಮತುL vKಲನು. ವQಕLಪB1ದCನು. ದುಷTರ �ೕ�ೆ ZಾQಯ\ೕಪ$ನು. 
ಬರXಾಡುವದ2ೆW �@ೋವನು ಏ2ೆ Fಳಂಬ XಾBದZೆಂಬುದು ಆತw:ೆ ಅಥ$)ಾಗIಲJ. 

ಪz)ಾvಯು ತನ. 6ೇ)ೆಯIJ ನಂgಗಸLZಾKರುವದನು. ಮುಂದುವuೆ1ದCನು, ಆದuೆ 
�ರೂಸ�ೇ8ನ ಜನರು ಆತನನು. ಅಪ@ಾಸQ Xಾಡು\LದCರು ಮತುL ಅವನ ಕು0ತು 
�ೇವB Xಾಡು\LದCರು. Uಾನು ಹು¢T �ೆ�ೆದ ಊ0ನ ಜನರು ಸಹ, ಆತನ ಬಂಧುಗಳ~ 

6ೇ0ದಂUೆ ಎಲJರೂ ಆತನನ. wಂvಸು\LದCರು, ಆತನ Fರುದ� ಸಂಚು Xಾಡು\LದCರು, 
ಮತುL ಆತನ ]ಾzಣವನು. Uೆ:ೆಯುವದ2ೆW ಅ]ೇ¶1ದರು (�uೆ8ೕಯ 11:18-23; 15:10-18; 
17:14-18; 18:18-23; 20:7-18). 

@ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ, ]ೇತzನು ದುಷT0:ೆ ZಾQಯ\ೕ0ಸಲು ಮತುL wೕ\ವಂತನ 
ZಾQಯವನು. ಸಮÚ$ಸಲು ಕತ$ನು �ಂvರುK ಬರುವZೆಂಬುದರ ಬ: �ೆ ಕುÅೋದQ 
Xಾಡು\LದCವರ ಕು0ತು ಬಲJವZಾKದCನು. ಆತನು ತನ. “)ಾ:ಾCನ” ವನು. 

Zೆರ)ೇ0ಸುವದ2ೆW ತಡXಾಡುವ7ೇ ಅವರು ದೂಷiೆ Xಾಡುವದ2ೆW 2ಾರಣ)ೆಂದು 
\lಸುUಾLZೆ. @ಾKದCರೂ, tಾರೂ “Zಾಶ)ಾಗ” �ಾರದು, ಆದuೆ “ಎಲJರೂ 7ೇವರ ಕ9ೆ:ೆ 
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\ರುK2ೊಳ¾�ೇಕು” ಎಂಬುದ2ೊWೕಸWರ)ೇ Fಳಂಬ)ಾಗು\L7ೆ ಎಂಬುದನು. ಅÈಸLಲನು 
\lಸುUಾLZೆ (2 ]ೇತz 3:3, 4, 9). ಪರ�ೋಕದIJನ ಯÕ)ೇvಯ 2ೆಳKದC wೕ\ವಂತ 

ರಕL6ಾ¶ಗಳ~ �ೕ:ೆ �uೆ�ಡುವ7ಾK �\zಸಲ�¢T7ಾCuೆ, “ಒ9ೆಯZೇ, ಪ0ಶುದ�ನೂ 
ಸತQವಂತನೂ ಆKರು)ಾತZೇ, ಭೂw)ಾ1ಗಳ~ ನಮ|ನು. 2ೊಂದದC2ಾWK wೕನು ಎಷುT 
2ಾಲದವuೆಗೂ ZಾQಯFÅಾ0ಸ7ೆಯೂ ಪz\ದಂಡZೆ Xಾಡ7ೆಯೂ ಇರುF?” (ಪzಕಟZೆ 

6:10). 
7ೇವರು ಅZೇಕ 6ಾ0 ಉ7 Cೇಶಗಳw.ಟುT2ೊಂBದುC ಅವ�ಗಳನು. Xಾನವ ಬುv�ಯು 

F)ೇ�ಸ�ಾರದು. 7ೇವರ )ಾ:ಾCನವ� Zೆರ)ೇರುವದ2ೆW Fಳಂಬ)ಾಗು\L7ೆ ಎಂಬುದರ 

ಕು0ತು ದೂರು @ೇlದವರIJ ಅಬz@ಾಮನು �ದIಗZಾKರಬಹು7ಾK7ೆ, ಆದuೆ ಆತನು 
ಖಂBತ)ಾKಯೂ 2ೊZೆಯವನಂತೂ ಆKರIಲJ. ಇ6ಾಕನನು. ಗಭ$ಧ0ಸ�ೇ2ೆಂದuೆ 
ತಮ| ಶ0ೕರಗಳ~ “ಮೃತ]ಾzಯ” ಆಗುವ ವuೆಗೂ 7ೇವರು 2ಾಯುವನು ಎಂಬ 

!ೕಚZೆಯು ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳ0:ೆ ಇರIಲJ (uೋXಾ 4:19). ಇದ2ೆW 2ಾರಣವ� 
ಏZೆಂದuೆ “�@ೋವw:ೆ ಅ6ಾಧQ)ಾದದುC” tಾವದೂ ಇಲJ ಎಂಬುದನು. Uೋ01 
2ೊಡುವ7ೇ ಆKತುL (18:14). ಅಂಥ rೕವ7ಾಯಕ ಶALಯನು. ಚ�ಾ�ಸುವ ಮೂಲಕ, 

7ೇವರು ಮ��ಯು ತನ:ೇ 1ಕುWವಂUೆ ಖ�ತ ಪB12ೊಳ~¾ವವZಾKದCನು. ಒಬ© ಸತQ 
7ೇವರು ಎಂಬು7ಾK ಭFಷQದ ತ�ೆXಾರುಗಳ~ ಆತನನು. ನಂg ಆತನ 6ೇ)ೆ 
Xಾಡುವದ2ೆW ಮನಸುÐಳ¾ವuಾಗುವದ2ೆW 2ಾರಣವನು. ಒದKಸು\L7ಾCZೆ. Fnಾx1ಗಳ 

ತಂ7ೆಯು, ಎ�ಾJ ಯುಗಗಳIJನ 7ೇವರ ಜನರ @ಾ:ೆ�ೕ, ಒಂದು ಸರಳ)ಾದ, 
Fnಾx1ಸುವ ನಂg2ೆಯIJ “�@ೋವನನು. w0ೕ¶ಸುವದ2ೆW” (�nಾಯ 40:31) 
ಕIತು2ೊಳ~¾ವ ಅಗತQFತುL.  

ಆತನು ನಂg2ೆ�ಂದ ಪz\Az�1ದುC. ಆತನು ಮುಂÅೆ XಾBದC ಪz2ಾರ)ೇ, 
7ೇವರು Uಾನು tಾರು ಮತುL Xಾನವರನು. ಆ�ೕವ$vಸುವದ2ಾWK ಏನು XಾಡುUಾLZೆ 
ಎಂಬುದರ ಕು0Uಾದ ಶುಭ)ಾUೆ$ಯನು. ಅಬz@ಾಮw:ೆ 6ಾ0ದನು. ಆತನ ಮಗನು 

ಆತನ @ೊ®ೆTಯIJ�ೕ ಹುಟುTವನು ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವರು ಆ2ಾಶದIJರುವ 
ನÎತzಗಳಷುT ಅಸಂ¹ಾQತuಾಗುವರು ಎಂದು ಆತw:ೆ ಭರವಸವನು. wೕBದನು. ಈ 
ಶುಭ)ಾUೆ$:ೆ ಪz\Az�ಸುUಾL, “ಅ�ಾzಮನು �@ೋವನನು. ನಂgದನು; �@ೋವನು 

ಅವನ ನಂg2ೆಯನು. ಅವನ �ೆಕW2ೆW wೕ\�ಂದು ಎ(1ದನು” (15:6). ಖಂBತ)ಾKಯೂ, 
ಇದು ಮೂಲ�ತೃFನ ನಂg2ೆಯ ಆರಂಭ ಆKರIಲJ. “ನಂg2ೆ�ಂದ�ೇ” ಅಬz@ಾಮನು 
ಮೂಲತಃ �ಸÈೕUಾಮQದIJ ಉಂ®ಾದ ಕuೆ:ೆ ಪz\Az�1ದCನು, ಆಗ ಆತನು 

“�ಾಧQ)ಾK @ೊಂದ�ೇ2ಾKದC ಸ£ಳ2ೆW @ೊರಟು @ೋದನು; Uಾನು @ೋಗ�ೇ2ಾದ ಸ£ಳವ� 
tಾವ7ೆಂದು \lಯ7ೆ @ೊರಟನು” (ಇgzಯ 11:8) ಎಂದು ಇgzಯ0:ೆ ಪ\z2ೆಯ 
�ೇಖಕನು @ೇಳ~UಾLZೆ.  

ಒಬ© ವQALಯು 7ೇವuೊಂv:ೆ ನ9ೆಯುವದ2ೆW ಕIಯುವ @ಾ:ೆ ನಂg2ೆಯು ಹಂತ 
ಹಂತ)ಾK �ೆ�ೆಯುತL7ೆಂದು �ೈಬ¿ \lಸುತL7ೆ. ಕತ$ನ �ಷQರು ತಮ| ವೃ\Lಗಳನು. 
Uೊuೆದು ಆತನನು. �ಂ�ಾI1ದ Fnಾx1ಗ�ಾKದCರು; ಆದuೆ ಆ:ಾಗ ಆತನು ಅವರನು. 

“ಅಲ� ನಂg2ೆ” ಉಳ¾ವuಾKದC2ಾWK ಗದ01ದನು (ಮUಾLಯ 6:30; 8:26; 16:8; 17:20). 
ತಮ:ೆ 7ೊಡÍ ನಂg2ೆಯ ಅಗತQF7ೆ ಎಂಬುದನು. �ಷQರು ಗz�12ೊಂಡರು, ಆದC0ಂದ 
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ಅವರು ಕತ$w:ೆ ತಮ| ನಂg2ೆಯನು. “@ೆ�oಸು” ಎಂದು 2ೇl2ೊಂಡರು (ಲೂಕ 17:5). 
2ೆಲವ� ಸಮಯಗಳIJ, �ೕಸುವ� FFಧ ವQALಗಳನು. ಅವರIJದC “7ೊಡÍ ನಂg2ೆ” ಯನು. 

ZೋB nಾJè1ದCನು (ಮUಾLಯ 8:10; 15:28). ಅಲJ7ೆ �ೕಸುFನIJ ನಂg2ೆ�ಟTವರು 
ರÎiೆ @ೊಂದIಲJ tಾ2ೆಂದuೆ ಅವರು ಇನೂ. ]ಾಪದ ಬಂಧನದIJದCರು ಎಂದು ಸಹ 
Zಾವ� !ೕ@ಾನನ ಸು)ಾUೆ$�ಂದ ಬ� Jೆವ� (!ೕ@ಾನ 8:31-44). 2ೆಲ¯ಬ© �ಹೂv 

ಅ}2ಾ0ಗಳ~ �ೕಸುFನIJ “ನಂg2ೆ” ಇಟTರು ಆದuೆ ಸ¤ಾಮಂvರಗlಂದ @ೊರ2ೆW 
@ಾಕಲ�ಡುವ ಭಯvಂ7ಾK ಆತನIJನ ತಮ| ನಂg2ೆಯನು. ಅ02ೆ XಾಡIಲJ. 
“tಾಕಂದuೆ 7ೇವ0ಂದ ಬರುವ XಾನAWಂತ ಮನುಷQ0ಂದ ಬರುವ Xಾನ)ೇ ಅವ0:ೆ 

ಇಷT)ಾKತುL” (!ೕ@ಾನ 12:42, 43). 
ಅಬz@ಾಮನ ನಂg2ೆಯು �ೕಸುFನ �ಷQರ ನಂg2ೆಯಂUೆ�ೕ ಇತುL. ಆತನು 

7ೇವರ ಸಂಗಡ ನ9ೆ7ಾಡುವ ಮೂಲಕ ಆರಂಭ:ೊl1ದನು, ಆದuೆ 2ೆಲವ� ಸಮಯಗಳIJ 

ಆತನ ನಂg2ೆಯು ಅಲ�)ಾKತುL ಮತುL @ೆ�oಸಲ�ಡುವ ಅಗತQದIJತುL. �ಷQರು 
ನಂg2ೆಯIJ ಮತುL F�ೇಯUೆಯIJ �ೆ�ೆದು ಪ0ಪಕx:ೊಳ~¾ವದ2ಾWK ಶz8ಸ�ೇ2ಾKತುL. 
ಅವರು �ೕಸುವನು. �ಂ�ಾI1ದರು ಮತುL ಮೂರು ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ ಆತZೊಂv:ೆ 

6ಾವ$ಜwಕ)ಾK ಸಂಬಂಧFಟುT2ೊಂBದCರು; ಆ7ಾಗೂQ ಆತನು UೋಟದIJ ಬಂ}ಸಲ�ಟT 
)ೇ�  ೆ ಅವರನು. ಭಯವ� ಆವ012ೊಂBತುL, ಅದ0ಂ7ಾK ಅವರು ಕತL�ೆ!ಳ:ೆ 
ಮuೆtಾK ಓB @ೋಗುವಂUಾKತುL.  

ಅಬz@ಾಮನು 6ೊ7ೋ8ನ uಾಜ, �IWೕÅೆ7ೆಕ, ಮತುL �ೕ0ಯ ಸ@ೋದರರ 
ಮುಂ7ೆ �@ೋವನು ಪuಾತ�ರZಾದ 7ೇವuಾK7ಾCZೆಂಬು7ಾK ತನ. ನಂg2ೆಯನು. 
ಆತನIJ 6ಾವ$ಜwಕ)ಾK ಅ02ೆ XಾBದನು (14:22-24). ಅಬz@ಾಮನ rೕFತ7ೊಳ:ೆ 

ಈ @ೊ\L:ೆ, ಆತನು �@ೋವನ )ಾ:ಾCನವನು. Xಾತz)ೇ ಅಲJ, ಆದuೆ ಆತನIJ 
)ೈಯALಕ)ಾK ಸಹ ನಂg2ೆ�¢TದCನು; ಮತುL ಆತನು ಮುಂÅೆKಂತಲೂ ಆಳ)ಾದ 
ಸಮಪ$iೆಯನು. ಆತw:ೋಸWರ XಾB2ೊಂಡನು. ಆದದ0ಂದ, )ಾಕQವ� �ೕ:ೆ 

@ೇಳ~ತL7ೆ, “[�@ೋವನು] ಅವನ ನಂg2ೆಯನು. ಅವನ �ೆಕW2ೆW wೕ\�ಂದು 
ಎ(1ದನು” (15:6). ]ೌಲನು ಈ FÅಾರವನು. ಎರವಲು ಪ9ೆದು uೋXಾಪ�ರದವ0:ೆ 
ಬuೆದ ಪ\z2ೆಯIJ ಬಳ2ೆ XಾಡುUಾLZೆ, wೕ\ಯು ಇರಬಹು7ಾದ ಎರಡು ಸಂ¤ಾವQ 

7ಾ0ಗಳನು. ಎ\L Uೋ0ಸುUಾLZೆ: (1) ಒಬ©ನು ಅಂಥ 6ಾ£ನವನು. ಸಂ]ಾv12ೊಳ~¾ವದ2ೆW 
6ಾಕಷುT ಸUಾWಯ$ಗಳನು. Xಾಡುವ ಮೂಲಕ wೕ\ಯನು. 6ಾ}ಸುUಾLZೆ, ಅಥ)ಾ  
(2) wೕ\ಯನು. �ೕಸು AzಸLನIJ ನಂg2ೆ�ಡುವ ಮೂಲಕ ಕೃ]ೆ�ಂದ�ೇ ಒಂದು 

ವರ)ಾK ಪ9ೆದು2ೊಳ¾�ಾಗುತL7ೆ (uೋXಾ 4:1-5). 7ೇವರ ದೃ»TಯIJ “wೕ\ವಂತನು” 
ಎಂಬ 6ಾ£ನವನು. ಸಂ]ಾv12ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಅಥ)ಾ !ೕಗQuಾಗುವದ2ೆW 6ಾ2ಾಗುವಷುT 
ಸUಾWಯ$ಗಳನು. Xಾಡಲು 6ಾಧQFvCದCIJ, Zಾವ� ಅದರ ಬ: �ೆ ಬ9ಾ� 2ೊ�o2ೊಳ~¾UಾL 

�ೕ:ೆ @ೇಳ~ವದ2ೆW 6ಾಧQFರು\LತುL, “Zಾನು ಏನು XಾB7 CೇZೆಂದು ZೋBvtಾ!” 
@ೇಗೂ, ಅದು ಅ6ಾಧQ)ಾದದುC! Zಾವ� @ೇಳಲು 6ಾಧQFರುವ7ೆ�ಾJ ಇ³ೆTೕ, ಏZೆಂದuೆ 
“ನನ.ಂತಹ ಅ!ೕಗQZಾದ ವQAL:ೋಸWರ, ನನ. ರÎಕZಾದ �ೕಸುFನ ಮೂಲಕ)ಾK 

7ೇವರು ನನ:ೋಸWರ ಏನು XಾB7ಾCZೆ Zೋಡು.” ರÎiೆಯು Xಾನವ 6ಾಧZೆಗಳ 
ಮೂಲಕ 1ಕುWವvಲJ; ಅದು �ೕಸುವ� XಾBದ 7ೈFಕ ]ಾಪ]ಾzಯ�oತLದ ಮೂಲಕ 
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Xಾತz)ೇ 2ೊಡಲ�ಡುತL7ೆ, ಆತನು Xಾನವ0:ೆ ಕೃ]ೆಯ ಮೂಲಕ)ಾK “wೕ\ಯ 
ವರ7ಾನವ�” 1ಕW�ೆಂಬುದ2ಾWK �ೋಕದ ]ಾಪಗl:ೋಸWರ ಮರ(1ದನು (uೋXಾ 

3:20-22; 5:17). �@ೋವನು ನಮ| �ೆಕW2ೆW ನಂg2ೆಯ ಮೂಲಕ)ಾK wೕ\ಯನು. 
ಎ(ಸುUಾLZೆ - ಅಬz@ಾಮw:ೆ XಾBದ ಪz2ಾರ)ೇ. Zಾವ� “AzಸLನIJ 6ೇರುವದ2ೆW 
vೕÆಾ6ಾ.ನXಾB12ೊಂ9ಾಗ,” ಅಬz@ಾಮw:ೆ Xಾಡಲ�ಟT 7ೈFಕ “)ಾ:ಾCನ” ದ 

ಪz2ಾರ)ಾK Zಾವ� ಆತನ ಮಕW�ಾಗುU Lೇ)ೆ ಮತುL “�ಾಧQರು” ಆಗುU Lೇ)ೆ (ಗ�ಾತQ 3:26-
29). 

ಆತನ ನಂg2ೆಯು ದೃáೕಕ0ಸಲ�¢Tತು. �ದಲZೆಯ7ಾK, 7ೇವರು 

ಶುಭ)ಾUೆ$ಯನು. XಾUಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಮೂಲ�ತೃF:ೆ Uಾನು tಾರು ಮತುL 
ಆತw:ೋಸWರ ಏನು XಾBರುUಾLZೆಂಬುದನು. Zೆನ�ಸುವ ಮೂಲಕ ಅಬz@ಾಮನ 
ನಂg2ೆಯನು. ಉU Lೇr1ದನು. ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, “ಈ 7ೇಶದ �ಾಧQUೆಯನು. 

wನ:ೆ 2ೊಡುವದ2ೊWೕಸWರ wನ.ನು. ಊË ಎಂಬ ಕICೕಯರ ಪಟTಣvಂದ ಬರXಾBದ 
�@ೋವZೇ Zಾನು” (15:7). ]ೌಲನು ಸು)ಾUೆ$ಯನು. uೋXಾಪ�ರದIJ ಮತುL 
2ೊ0ಂಥದIJ ಇ7ೇ 2ಾರಣ2ೊWೕಸWರ 6ಾರ�ೇ2ೆಂದು ಬಯ1ದCನು: �ೕಸುFನ ಮರಣ, 

ಹೂಣಲ�ಡುF2ೆ, ಮತುL ಪ�ನರುUಾ£ನಗಳ ಮೂಲಕ)ಾK 7ೇವರು ಅವ0:ೋಸWರ ಏನು 
XಾB7ಾCZೆಂಬುದನು. ಅವ0:ೆ ¥ಾ�ಸುವ ಮೂಲಕ ಅವರ 2ೆÝ1Lೕಯ ನಂg2ೆಯನು. 
ಬಲ:ೊl1 ದೃáೕಕ0ಸುವ7ೇ (uೋXಾ 1:15, 16; 1 2ೊ0ಂಥ 15:1-4). 

ಸ0tಾK ಚ�ಾ�ಸುವ7ಾದuೆ, ¥ಾಪಕ ಶALಯು ವQALಗಳIJ ನಂg2ೆ ಮತುL 
w0ೕÆೆಗ�ೆರಡನೂ. ಪzÅೋvಸುತL7ೆ. ಸಮ6ೆQಯು ಏZೆಂದuೆ Zಾವ� 
Zೆನ�ಟುT2ೊಳ¾�ೇ2ಾದ ಸಂಗ\ಗಳನು. ಮuೆಯುವವರು ಮತುL ಮuೆಯ�ೇ2ಾದ 

ಸಂಗ\ಗಳನು. Zೆನ�ಟುT2ೊಳ~¾ವವರು ಆKರುU Lೇ)ೆ. ನಮ| ಅಥ)ಾ ನಮ| �zಯರ 
Fರುದ�)ಾK XಾBರುವ ತಪ��ಗಳನು. Zಾವ� ಮuೆಯುವ�ದು Fರಳ, ಆ7ಾಗೂQ 2ೆÝ1Lೕಯ 
rೕFತದ 2ೆಲವ� ತತxಗಳ~ ನಮ:ೆ Zೆನ�ಟುT2ೊಳ¾ಲು ಕåಣ)ಾK UೋರುತL)ೆ. 

ಅಪuಾಧ¤ಾವZೆ ಅಥ)ಾ ಕ�¤ಾವZೆಯು AzಸLನIJ ನಮKರುವ ಸಂUೋಷವನು. 
7ೋ�2ೊಳ~¾ತL7ೆ ಮತುL �ೇuೆಯವ0:ೆ wೕಡುವ 6ಾ¶ಯನು. Zಾಶ:ೊlಸುತL7ೆ. 

]ೌಲನು Uಾನು ಪ0ವತ$Zೆ:ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಮುಂÅೆ 2ೆÝಸL0:ೆ wೕBದ �ಂ6ೆಯ 

ಅಪuಾಧ¤ಾವZೆಯIJ ಅಥ)ಾ �ಹೂvಕರಣ:ೊlಸುವ ಸ@ೋದರರ ಮತುL ಸುಳ~¾ 
ಸ@ೋದರರ 2ೈಗಳIJ Uಾನು ಅZಾQಯ)ಾK ಅನುಭF1ದ ದ�ಾ©l2ೆಯIJ 
@ೊರ�ಾBರಬಹು7ಾK7ೆ. @ೇಗೂ, ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, “ಆದuೆ ಒಂದು, Zಾನು 

�ಂvನ ಸಂಗ\ಗಳನು. ಮuೆತುgಟುT ಮುಂvನವ�ಗಳನು. �Bಯುವದ2ೆW ಎ7ೆ 
�ೊK�ದವZಾK 7ೇವರು AzಸLನ ಮೂಲಕ)ಾK ನಮ|ನು. �ೕಲ2ೆW ಕuೆದು ನಮ| ಮುಂ7ೆ 
ಇ¢Tರುವ gರುದನು. ಗು0XಾB2ೊಂಡು ಓಡುUಾL ಇ7 CೇZೆ” (ÒI�� 3:13, 14). ]ೌಲನು 

ಕತ$ನನು. ಮ��ಪBಸುವದ2ೊWೕಸWರ Xಾತz)ೇ ತನ. �ಂvನ ]ಾಪಗಳ ಪz6ಾLಪವನು. 
XಾBದನು, ಆ ಕತ$ನು ಆತನ rೕFತವನು. ಸಂಪ�ಣ$)ಾK ಬದ�ಾ�1 ಆತನನು. 
�ೇuೆಯವ0:ೆ ಸು)ಾUೆ$ 6ಾರುವದ2ೊWೕಸWರ ಕಳ~�ಸುವ ಮೂಲಕ ಅವw:ೆ ಕರುiೆ 

ಮತುL ÎXಾಪiೆಗಳನು. Uೋ01ದCನು. ]ೌಲನು ತನ. )ೈಯALಕ ಚ0Uೆzಯನು. ಪ�ನಃ 
ಪz6ಾL�1ದುC Fಷಣ�Uೆ�ಂದ ಗತ2ಾಲದIJ�ೕ ತIJೕಣ)ಾKರುವ7ಾKರIಲJ; ಬದ�ಾK, 



 46 

ಅ7ೊಂದು 0ೕ\ಯIJ, “7ೇವರು ನನ.ನು. - ]ಾ�ಗಳIJ�ೕ ಮುಖQಸ£Zಾದಂಥವನು - 
�zೕ\1, Î81ದCuೆ, ಮತುL ರÎiೆ XಾBರುವ7ಾದuೆ ಎಲJ0ಗೂ w0ೕÆೆಯು ಇರುತL7ೆ, 

ಅವರು ಏZೇ ]ಾಪಗಳನು. ಅಥ)ಾ ಅಪuಾಧಗಳನು. XಾBದCರೂ ಸ0�ೕ ಅವ0:ೆ 
w0ೕÆೆ ಇರುತL7ೆ (ZೋB0 ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 9:1-22; 22:3-21; 26:2-23; 1 \��ೆ 
1:12-17). 

ಎರಡZೆಯ7ಾK, 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವರು 7ೇಶವನು. 
ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವರು ಎಂಬು7ಾK ಆತZೊಂv:ೆ ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಳ~¾ವ 
ಮೂಲಕ ಆತನ ನಂg2ೆಯನು. ದೃáೕಕ01ದನು. ]ಾz�ೕನ ಜಗ\LನIJ, ಒಡಂಬB2ೆಗಳನು. 

ಸುಮ|Zೆ ಹಗುರ)ಾK Xಾಡು\LರIಲJ ಅಥ)ಾ ಹುಡು:ಾ¢2ೆ�ಂದ 
ಉಲJಂèಸ�ಾಗು\LರIಲJ. ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಉಲJಂèಸುವದು ಗಂsೕರ 
Fಷಯ)ಾKತುL, ಮತುL @ಾ:ೆ Xಾಡುವದ0ಂದ ಅಪuಾಧ XಾBದವw:ೆ ಮರಣ 

ದಂಡZೆಯನು. ಬರXಾಡುವ7ಾKತುL (ZೋB0 �uೆ8ೕಯ 34:12-22). ಬಹು]ಾಲು 
ಒಡಂಬB2ೆಗl:ೆ ಒಂದು ಅಥ)ಾ ಅ}ಕ ]ಾz(ಗಳನು. ಯÕಗ�ಾK ಅ�$1 
ರಕL�ಾuೆಯನು. Xಾಡ�ಾಗು\LತುL, ¨ೊUೆ:ೆ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 

2ಾ]ಾB2ೊಳ¾�ಾಗುವ7ೆಂದು �@ೋವನ ಮುಂ7ೆ ಒಂದು ಪzXಾಣವನು. 
Xಾಡ�ೇ2ಾKರು\LತುL.  

ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, ಅಬz@ಾಮನು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 6ಾ£�ಸುವದ2ೆW 2ೆಲವ� 

]ಾz(ಗಳನು. 2ೊಲJ�ೇ2ಾKUಾLದರೂ, ಪzXಾಣವನು. XಾBದವನು 7ೇವuೊಬ©Zೇ 
ಆKದCನು. ಅದು ಭFಷQದ ಕು0Uಾದ ಒಂದು @ೇl2ೆ!ಂv:ೆ ಆರಂಭ)ಾKತುL: “wೕನು 
ÅೆZಾ.K \lಯತಕW7 Cೇನಂದuೆ wನ. ಸಂತ\ಯವರು ಅನQ7ೇಶದIJ 2ೆಲವ� 

2ಾಲ)ಾಸ)ಾKದುC ಆ 7ೇಶದವ0:ೆ 7ಾಸuಾಗುವರು. Zಾನೂರು ವರುಷ ಆ 7ೇಶದವ0ಂದ 
�ಾ�ೆಪಡುವರು” (15:13). ಆ ಬlಕ �ೕಡಕ0:ೆ “�¶1ಸು)ೆನು” ಎಂದು )ಾ:ಾCನ XಾBದನು 
ಮತುL ಅಬz@ಾಮನ ಸಂUಾನದವರು “... ಬಹಳ ಆ1LವಂತuಾK ಆ 7ೇಶvಂದ 

gಡುಗ9ೆtಾK ಬರುವರು” (15:14) ಎಂದು @ೇlದನು. ಅಂ\ಮ)ಾK ಒಂದು ಭರವಸವನು. 
2ೊಡುವವZಾK, ಆತನು �ೕ:ೆ ಒ\L @ೇlದನು, “ಐಗುಪL7ೇಶದ ನv�ಂದ ಯೂªೆzೕ¢ೕï 
ಮ@ಾನvಯವuೆಗೂ ಈ 7ೇಶವZೆ.�ಾJ wನ. ಸಂತ\ಯವ0:ೆ 2ೊ¢T7 CೇZೆ” (15:18). 

7ೇವರು �ೕnೆಯ ಮೂಲಕ)ಾK ಇ6ಾz�ೕಲQuೊಂv:ೆ 1ೕZಾ� ಪವ$ತದIJ 
XಾB2ೊಂಡ ಒಡಂಬB2ೆಯು ಇದರIJದC ಅZೇಕ )ೈ�ಷT�ಗಳZೆ.ೕ ಒಳ:ೊಂBತುL. 
ಅಬz@ಾಮZೊಂv:ೆ XಾB2ೊಂಡ ಒಡಂಬB2ೆಯIJರುವಂUೆ�ೕ, ಅದು 7ೇವರು tಾರು 

ಮತುL ಇ6ಾz�ೕಲQರನು. ಆ�ೕವ$v1 gಡುಗ9ೆ:ೊlಸುವದ2ೆW ಆತನು ಏನು XಾB7ಾCZೆ 
ಎಂಬುದರ ಕು0Uಾದ ಶುಭ)ಾUೆ$!ಂv:ೆ ಆರಂಭ:ೊಂBತು: “wೕನು 7ಾಸತxದIJದC 
ಐಗುಪL7ೇಶ7ೊಳKಂದ wನ.ನು. gಡುಗ9ೆ XಾBದ �@ೋವನು ಎಂಬ wನ. 7ೇವರು 

ZಾZೇ” (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 20:2). ಬlಕ ಅದು ದnಾ¥ೆಗಳIJ ಮತುL ಇತರ nಾಸನಗಳIJ 
ಮುಂದುವuೆಯುತL7ೆ (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 20:3-23:33), ಇವ�ಗಳ~ ಅವರು ಒಂದು “tಾಜಕ 
uಾಜQವ� ಪ0ಶುದ� ಜನವ� ಆKರು” ವದ2ೆW (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 19:6) ಅಗತQ)ಾಗುವ 

Xಾಗ$ಸೂ�ಗ�ಾK 2ೊಡಲ�¢TದCವ�. ತರು)ಾಯ, �ೕnೆಯು “ಜನರ ಬl:ೆ ಬಂದು 
�@ೋವನ ಎ�ಾJ Xಾತುಗಳನೂ. ZಾQಯF}ಗಳನೂ. Fವ0ಸಲು ಜನuೆಲJರು - 
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�@ೋವನ XಾತುಗಳZೆ.�ಾJ ಅನುಸ01 ನ9ೆಯು)ೆವ� ಎಂದು ಒಕW®ಾTK ಉತLರ 
2ೊಟTರು” (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 24:3). ಬlಕ ]ಾz(ಗಳನು. ಸ)ಾ$ಂಗ@ೋಮ)ಾK ಮತುL 

ಸXಾ�ಾನ ಯÕಗ�ಾK ಅ�$ಸ�ಾ�ತು, �ೕnೆಯು ರಕLವನು. Uೆ:ೆದು2ೊಂಡು 
ಯÕ)ೇvಯ �ೕ�ೆ Èzೕ¶1ದನು. ಆತನು ಇನ.ಷುT ರಕLವನು. Uೆ:ೆದು2ೊಂಡು ಜನರ 
�ೕ�ೆ Èzೕ¶1ದನು, �ೕ:ೆ 7ೇವರನೂ. ಜನರನೂ. ಒಂಧು ದೃಢ)ಾದ ಒಡಂಬB2ೆಯ 

ಸಂಬಂಧದIJ ಒಳಪB1ದನು. ಅದು ಪ�ಣ$:ೊಂಡ ಬlಕ, ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 
“ಇ:ೋ, ಈ ಗzಂಥದIJ @ೇlರುವ ಎ�ಾJ ಆ¥ೆಗಳ ಪz2ಾರ �@ೋವನು wಮ| ಸಂಗಡ 
XಾB2ೊಂಡ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 1£ರಪBಸುವ ರಕLವ� ಇ7ೇ” (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 24:8). 

ಅನಂತರದIJ �ೈಬIನ �ೇಖಕರು ಈ ಒಡಂಬB2ೆಯ ¤ಾ³ೆಯನು. ಎರವಲು ಪ9ೆದು 
�ೕಸುವನು. 7ೇವರ ಕು0ಮ0 ಎಂದು ಬ(�1ದರು, ಆತನ ರಕLವ� �ೋಕದ ]ಾಪಗಳ 
ಪ0@ಾuಾಥ$)ಾK ಸು0ಸಲ�¢Tತು (�nಾಯ 53:10, 12; !ೕ@ಾನ 1:29, 36; uೋXಾ 

3:25; 1 !ೕ@ಾನ 1:7; 2:2). ಪಸWದ ¤ೋಜನದ )ೇ�  ೆ ಕತ$ನ uಾ\z ¤ೋಜನದ 
ಸಂ6ಾWರವನು. 6ಾ£�ಸುವ )ೇ� ,ೆ �ೕಸುವ� uೊ¢Tಯ Fಷಯ)ಾK �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 
“ಇದು ನನ. 7ೇಹ.” ]ಾUೆzಯನು. Uೆ:ೆದು2ೊಂಡು ಅದರ Fಷಯ)ಾK ತನ. �ಷQ0:ೆ �ೕ:ೆ 

@ೇlದನು, “ಇದು ನನ. ರಕL, ಇದು ಒಡಂಬB2ೆಯ ರಕL, ಇದು ]ಾಪಗಳ Î�:ಾK ಬಹು 
ಜನ0:ೋಸWರ ಸು0ಸಲ�ಡುವ ರಕL” (ಮUಾLಯ 26:26, 28). ಅಬz@ಾಮZೊಂv:ೆ ಮತುL 
�ೕnೆ!ಂv:ೆ XಾB2ೊಂಡ ಒಡಂಬB2ೆಗಳIJ ಅ�$ಸಲ�ಟT ರಕLದ ಯÕಗಳ~ 7ೇವರು 

ಮತುL ಆತನ ಜನರ ನಡುFನ ಸಂಬಂಧವನು. 1£ರಪB1ದ @ಾ:ೆ�ೕ, �ೕಸುFನ ರಕLವ� 
7ೇವರ ಮಕW�ಾK ನಮ| ಸಂಬಂಧವನು. ¹ಾ\zಪBಸುತL7ೆ. ]ಾz(ಗಳ ಯÕಗಳ~ 
2ಾZಾ% 7ೇಶದ )ಾ:ಾCನವನು. ಊr$ತ:ೊl1ದuೆ, ನಮ| ಸವ$2ಾಲಕೂW 

ಪ0ಪ�ಣ$)ಾKರುವ ಯÕವ� - �ೕಸು - ನಮ:ೆ “ಪರ�ೋಕ)ೆಂಬ” ಒಂದು “ಉತLಮ 
7ೇಶ” ದ ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. ಒದKಸುತL7ೆ (ಇgzಯ 11:16; ZೋB0 12:22).  

ಮು2ಾLಯ. )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�¢Tರುವದನು. ಪ9ೆದು2ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದuೆ, Zಾವ� 

�@ೋವನ ಕ9ೆ:ೆ ನಮKರುವ ಸಮಪ$iೆಯIJ ನಂgಗಸLuಾK Zೆ�ೆ:ೊಳ¾ತಕWದುC ಮತುL 
“rೕವಸxರೂಪZಾದ 7ೇವರನು. gಟುT@ೋಗುವ ಅಪನಂg2ೆಯುಳ¾ 2ೆಟT ಹೃದಯ” ವನು. 
�ೆ�ೆ12ೊಳ¾ಕೂಡದು (ಇgzಯ 3:12). ಇ6ಾz�ೕಲQರ �ದಲ ತ�ೆXಾ0ನ ಬಹಳಷುT 

ಜನ0:ೆ ಇ7ೇ ಸಂಭF1ತುL. ಅವರು ತಮ| ಒಡಂಬB2ೆಯ ಸಮಪ$iೆಯIJ �ಂಜ0ದರು, 
7ೇವರನು. \ರಸW01ದರು, ಮತುL ಅರಣQದIJ ಮರಣ @ೊಂvದರು. ಆದದ0ಂದ, ಅವರು 
)ಾ:ಾCನ 7ೇಶದIJ ಎಂvಗೂ “Fnಾzಂ\” ಯನು. ಅನುಭFಸIಲJ (ಇgzಯ 4:3). ಪzಥಮ 

ಶತXಾನದIJ, �ಹೂv 2ೆÝಸLರIJ 2ೆಲವರು @ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯ ಅBಯIJ ]ಾಪಗಳ 
ಪ0@ಾರ2ಾWKರುವ ಏ2ೈಕ ಯÕ)ಾKರುವ AzಸLwಂದ Fಮುಖuಾಗುವ ಅ]ಾಯದIJದCರು 
(ಇgzಯ 10:26). ಅವರ ಮZೋ¤ಾವಗಳ~ ಮತುL ಕೃತQಗಳ~ ಗಂsೕರ)ಾದವ�ಗ�ೆಂದು 

ಅವ0:ೆ ಎಚo0ಸ�ಾ�ತು; ಅವರು “7ೇವಕುXಾರನನು. ತುlದ” ಮತುL 
“ಒಡಂಬB2ೆಯನು. 1£ರಪB1ದಂಥ ತನ.ನು. ಪFತzXಾBದಂಥ ರಕLವನು. 
ಅಶುದ�)ೆಂ7ೆ(1 7ೇವರ ಕೃ]ಾವರ)ಾKರುವ ಆತ|ನನು. \ರ6ಾWರ” XಾBದ 

ಅಪuಾಧ2ೊWಳ:ಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಎಚo0ಸಲ�ಟTರು (ಇgzಯ 10:29). ಇgzಯ0:ೆ 
ಪ\z2ೆಯ �ೇಖಕನು ಅವ0:ೆ ಕತ$ನ ಕ9ೆ:ೆ ಪ�ನಃ \ರುK2ೊl¾0, ಇಲJ)ಾದuೆ ಅವ0:ೆ 
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ಮರಣAWಂತಲೂ “ಎ³ೊTೕ ಕೂzರ)ಾದ ದಂಡZೆ” 2ಾv7ೆ ಎಂದು ಬುv�)ಾದ @ೇlದನು 
(10:29). 

ಪz\!ಂದು ಯುಗದIJನ 7ೇವರ ಜನ0:ೆ ಸಹ ಇ7ೇ ಎಚo02ೆಯು 
ಅನxಯ)ಾಗುತL7ೆ: Zಾವ� AzಸLನ ಯÕವನು. ಎಂvಗೂ ಅಸ9 Íೆ Xಾಡ�ಾರದು ಅಥ)ಾ 
ಅvಲJ7ೆ ನಮ| ರÎiೆ ಮತುL wತQ)ಾದ ಗಮQUೆಯು ಸುರ¶ತ)ಾK7ೆ ಎಂಬಂUೆ ಅದನು. 

ನಮ| ನುBಗlಂ7ಾಗಲು ಅಥ)ಾ ಕೃತQಗlಂ7ಾಗI ಅ:ೌರವನು. ಎಂvಗೂ 
Uೋರಕೂಡದು. ]ೇತzನು àೂೕ»17 CೇZೆಂದuೆ “ಬರ�ೇ2ಾದ ರÎiೆಯು ಇZಾ.ರIJಯೂ 
1ಕುWವvಲJ; ಆ @ೆಸ0wಂದ�ೇ @ೊರತು ಆ2ಾಶದ 2ೆಳ:ೆ ಮನುಷQuೊಳ:ೆ 2ೊಡಲ�¢Tರುವ 

�ೇuೆ tಾವ @ೆಸ0wಂದಲೂ ನಮ:ೆ ರÎiೆtಾಗುವvಲJ” (ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 4:12). 

Oೇವರ *ಾPಾQನಗಳTUರುವ ಶರWIನ ಸXYಾವ (15:7-21) 
ಇಂದು 2ೆಲವರು ಸಮÚ$ಸುವ ಜನ�zಯ ಅs]ಾzಯವ� ಏZೆಂದuೆ ಇ6ಾz�ೕ¿ 

7ೇಶವ� (]ಾz�ೕನ 2ಾZಾ%) �ಹೂದQ0:ೆ Xಾತz)ೇ 6ೇ0ದುC tಾ2ೆಂದuೆ 7ೇವರು 
ಅದನು. ಅವ0:ೆ ಶರತುLರ�ತ)ಾK ಮತುL ರದುC:ೊlಸಲ�ಡ�ಾಗದಂಥ ವರ7ಾನ)ಾK21 
2ೊಟTನು ಎಂಬು7ೆ. ಈ ಅs]ಾzಯವನು. ಪz\]ಾದಕರು ಸಹ ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯ 

ಅZೇಕ ಪz)ಾದZೆಗಳ~ ಶರತುLಗಳನು. ಒಳ:ೊಂBರುತL)ೆ ಎಂಬುದನು. ಒ��2ೊಳ~¾UಾLuೆ, 
ಇನು. 2ೆಲವರು 7ೇಶದ ಕು0Uಾದ ಪz)ಾದZೆಗಳ~ ಶರ\Lwಂದ ಕೂBಲJ tಾ2ೆಂದuೆ 
7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ 7ೇಶವನು. nಾಶxತ)ಾK 

2ೊಡು)ೆZೆಂದು ಒಂದು ಪzXಾಣ XಾB @ೇlದನು ಎಂದು ಸಮಥ$Zೆ XಾಡುUಾLuೆ. 
@ೇಗೂ, 7ೇವರು ಮತುL ಆತನ ಗುಣಗಳ ಬ: �ೆ XಾUಾಡು)ಾಗ @ೊರತು ಪB1, “nಾಶxತ” 
( םלָוֹע , ಒ�ಾ¸) ಎಂಬ ಪದವ� UಾUಾWIಕ)ಾKರುವ ಮತುL “ಒಂದು ಯುಗ” ಅಥ)ಾ 

“ಒಂದು ಅwv$ಷT 2ಾಲXಾನ” (ಸುvೕಘ$ ಅಥ)ಾ ಕುJಪL) ವuೆ:ೆ ಇರುವಂಥ ತತxಗಳ~ 
@ಾಗೂ ಆÅಾರಗಳ ಕು0ತು ಸೂ�ಸುವ7ಾK7ೆ, @ೊರತು ಒಂದು “wತQತx” ಅಲJ. 
ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, ಪz)ಾದZೆಗಳ~ ಮತುL )ಾ:ಾCನಗಳ~, ಒಂದು 7ೈFಕ ಪzXಾಣದ 

¨ೊUೆ:ೆ ಇ7ಾCಗೂQ ಅವ�ಗಳ~ ಶರತುLಬದ�)ಾKರುತL)ೆ ಎಂಬುದನು. Zಾವ� \lvರತಕWದುC. 
1. 7ೇಶದ ಕು0Uಾದ )ಾ:ಾCನದIJರುವ ಶರತುLಬದ� ಸx¤ಾವ. �ೕnೆಯು 

ಅರಣQದIJ XಾBದ ಪzಸಂಗಗ��ೆಂದರIJ, ಅವರು )ಾ:ಾCನ 7ೇಶವನು. ಪz)ೇ�ಸುವದ2ೆW 

ಸxಲ� 2ಾಲದ ಮುಂÅೆ, ಆತನು ಜನ0:ೆ ಸ�ಷT)ಾK ಎಚo01ದನು,  

6ಮ8 9ೇವ<ಾದ >?ೋವನು 6ಮ8 CತೃಗGಾದ ಅಬJ?ಾK ಇMಾN Oಾ.ೋಬPQೆ 

ಪJSಾಣ [ עבַשָׁ , ಶXಾ] SಾZ.ೊಟ\ 9ೇಶದ]̂ 6ಮ8ನು_ MೇP`9ಾಗ ... 

>?ೋವನನು_ ಮ<ೆಯXಾರದು, dೋZP ... ಸುತf]ರುವ ಜdಾಂಗಗಳi Mೇjಸುವ 

9ೇವರುಗಳನು_ 6ೕವk ಆ<ಾlಸXಾರದು. 6ಮ8 ಮಧmದ]̂ರುವ 6ಮ8 9ೇವ<ಾದ 

>?ೋವನು ತನQೆ ಸಲ̂Xೇ.ಾದ Qೌರವವನು_ ಇdೊ_ಬp6Qೆ ಸಲ̂QೊZಸದ 9ೇವರು; 

ಆತನು 6ಮ8 rೕsೆ .ೋಪQೊಂಡ<ೆ 6ಮ8ನು_ ಭೂuಯ rೕsೆ ಉwಯದಂxೆ 
dಾಶSಾyಾನು (ಧ3ೕ5ಪ9ೇಶ.ಾಂಡ 6:10-15; ಒ~f ?ೇwದು� ನನ_ದು). 

�ೕnೆಯ ಪz2ಾರ)ಾK, ಇ6ಾz�ೕಲQರು �@ೋವw:ೆ ಅಪನಂgಗಸLuಾಗುವ7ಾದuೆ, ಆ 
ಜZಾಂಗವ� 7ೇಶವನು. ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವದು Xಾತz)ೇ ಅಲJ, ಆದuೆ ಅದರ ತನ. 
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ಅ1LತxವZೆ.ೕ ಕ�ೆದು2ೊಳ¾IದCರು. )ಾ:ಾCನ 7ೇಶದIJ ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಬದುಕುlಯುವ 
ಕು0ತು �@ೋವನು ಪzXಾಣ XಾBದZಾದರೂ, ಅದು wರಂತರ)ಾK Zೆರ)ೇರುವ�ದು 

ಶರತುLಬದ�)ಾKತುL. 
ಒಡಂಬB2ೆಯ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳ~ ಮತುL nಾಪಗಳ ನಡು)ೆ (ದ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 

28:1-21), �ೕnೆಯು ಇ6ಾz�ೕಲQರ ಸಂಗಡ 7ೇವರು XಾBದ ಒಡಂಬB2ೆಯIJರುವ 

ಶರತುLಬದ�)ಾದ “Xಾಡುವ7ಾದuೆ ...” ಸx¤ಾವವನು. ಕು0ತು ಒ\L @ೇlದನು:  

6ೕವk 6ಮ8 9ೇವ<ಾದ >?ೋವನ Sಾತನು_ ಶJ9 �ೆ�ಂದ .ೇw ... ಆತನ 

ಆ�ೆಗಳdೆ_sಾ̂ ಅನುಸP` ನyೆದ<ೆ ಆತನು ಭೂuಯ rೕ]ರುವ ಎsಾ̂ 

ಜdಾಂಗಗw�ಂತಲೂ 6ಮ8ನು_ ಉನ_ತ �̀~Qೆ ತರುವನು ... 6ೕವk 6ಮ8 9ೇವ<ಾದ 
>?ೋವನ ಆ�ೆಗಳನು_ ಅನುಸP` ಆತನು ?ೇwದ Sಾಗ5ದsೆ̂ೕ ನyೆದ<ೆ ಆತನು 
�ಾQಾ�ನ SಾZದಂxೆ [ಶXಾ] 6ಮ8ನು_ ತನQೋಸ�ರ uೕಸsಾದ ಜನರdಾ_� 

Mಾ�Cಸುವನು ... >?ೋವನು 6ಮ8 CತೃಗwQೆ ಪJSಾಣ SಾZದ [ಶXಾ] rೕ<ೆQೆ 

6ಮQೆ .ೊಡುವ 9ೇಶದ]̂ ಆತನು 6ಮQೆ ಸಂxಾನಪಶುವmವMಾಯಗಳ 

ಸಮೃ-�ಯನು_ಂಟುSಾಡುವನು. ಆದ<ೆ 6ೕವk 6ಮ8 9ೇವ<ಾದ >?ೋವನ Sಾ~Qೆ 

�jQೊಡ9ೆ ... ?ೋದ<ೆ ಈ ಅಶುಭಗಳi 6ಮQೆ �ಾJಪf�ಾಗುವವk ... �ಾmlಯು 6ಮQೆ 

ಹ~f.ೊಂyೇ ಇರುವಂxೆ >?ೋವನು SಾZ 6ೕವk Mಾ�lೕನSಾZ.ೊಳi�ವದ.ೆ� 

?ೋಗುವ 9ೇಶದ]̂ 6ಮ8]̂ ಒಬpರೂ ಉwಯದಂxೆ Sಾಡುವನು 

(ಧ3ೕ5ಪ9ೇಶ.ಾಂಡ 28:1-21; ಒ~f?ೇwದು� ನನ_ದು). 

7ೇವರು ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ 2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. 2ೊಡು)ೆZೆಂದು ಪzXಾಣ XಾB 
@ೇlದZಾದರೂ, )ಾ:ಾCನವ� ಶರತುLಬದ�)ಾKತುL, ಜನರು ಆತw:ೆ F�ೇಯuಾಗುವದರ 
�ೕ�ೆ ಅವಲಂsತ)ಾKತುL ಎಂಬುದು ಸ�ಷT)ಾK7ೆ. )ಾಸLFಕದIJ, �ೈಬIನ �ೇಖಕರು 

ಪzXಾಣವನು. ಇ�ಾ©�-ತುvವ�ಳ¾7 Cೆಂದು @ೇlರುUಾLuೆ: ಇ6ಾz�ೕಲQರು 7ೇವ0:ೆ 
F�ೇಯuಾದuೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳನು. ಮತುL ಅF�ೇಯuಾದuೆ nಾಪಗಳನು. ಪ9ೆಯುವರು. 
Az.ಪ�. 605ರIJ ಸಂಭF1ದ �ದಲZೆಯ 6ೆuೆ)ಾಸದIJ ಇದCವuೊಳ:ೆ ಒಬ©ZಾKದC 

7ಾw�ೕಲನು, ಇ6ಾz�ೕಲQರು 7ೇಶವನು. ಕ�ೆದು2ೊಂಡು �ಾg�ೋwನIJ 
6ೆuೆtಾ�ಾK @ೋಗುವದರ ಕು0ತು �ೕ:ೆ�ೕ Fವ01ದನು. 

ಇMಾJ>ೕಲm<ೆಲ̂ರೂ 6ನ_ ಧಮ5ಪJSಾಣವನು_ uೕP 6ನ_ Sಾತನು_ .ೇಳsೊಲ̂9ೆ 

ಓ<ೆOಾ� ?ೋದರು; ಆದ.ಾರಣ 6ನ_ �ಾಪದ .ೇಡುಗಳ� 9ೇವMೇವಕdಾದ 

3ೕ�ೆಯ ಧಮ5�ಾಸ�ದ]̂ 6ೕನು ಆ�ೆ�ಟು\ [ העָוּבשְׁ , �ೆಬು ಆಹ] ಪJಕ�`ದ 

jಪತುfಗಳ� ನಮ8 rೕsೆ ಸುPಯಲ��\�ೆ; ... [ಆ?ಾ, ನಮ8 9ೇವರು] ನಮ8 rೕsೆ 

9ೊಡ� .ೇಡನು_ ಬರSಾZ ನಮ8ನೂ_ ನಮ8dಾ_ಳiವ ಅlಪ~ಗಳನೂ_ ಕುPತು ಗದP` 

?ೇwದ Sಾತುಗಳನು_ dೆರ�ೇP`9ಾ�dೆ; >ರೂಸsೇuQೆ ಆದಂಥ .ೇಡು 

ಭೂಮಂಡಲದ]̂ ಎ]̂ಯೂ ಎಂದೂ ಆಗ]ಲ̂ವsಾ̂ (9ಾ6>ೕಲ 9:11, 12; ಒ~f ?ೇwದು� 

ನನ_ದು). 

Az.ಪ�. 587ರIJ, �ರೂಸ�ೇ8ನ �ೕ�ೆ �ಾg�ೋwನವರು @ಾAದC ಮು\L:ೆಯ 

)ೇ�  ೆ �ಹೂದ uಾಜQದ ಅಂತQವ� ಸ8ೕಪ)ಾಗು\LದC @ಾ:ೆ, �uೆ8ೕಯನು 
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ಪz�ಾ�1ದನು. ಪz)ಾv:ೆ ಸತQವ� :ೊ\LತುL ಮತುL 7ೇವರ ಎಚo02ೆಗಳನು. \l1ದCನು. 
�ಹೂದದ �ೕ�ೆ FZಾಶವ� ಬರI7ೆ, 7ೇಶವನು. ಅವ0:ೆ �ಾಧQ)ಾK 2ೊಡು)ೆZೆಂದು 

7ೇವರು ಪzXಾಣ XಾBರು)ಾಗಲೂ ಅದು ಅವರ �ೕ�ೆ ಬರI7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ ಜನರು 
ಅF�ೇಯuಾK7ಾCuೆ ಎಂದು ಆತನು ಬuೆದನು: 

6ೕನು ಮಹxಾ�ಯ5ಗಳನೂ_ ಉxಾ�ತಗಳನೂ_ ನZ` ಭುಜಪ<ಾಕJಮವನು_ xೋP`  

... 6ನ_ ಜನ<ಾದ ಇMಾJ>ೕಲmರನು_ ಐಗುಪf9ೇಶ9ೊಳ�ಂದ ಬರSಾZ ಅವರ 

CತೃಗwQೆ �ಾQಾ�ನSಾZದ [ಶXಾ] ಪJ.ಾರ ... ಈ 9ೇಶವನು_ ಅವPQೆ ಅನುಗJ�`-; 

ಅವರು ಅದನು_ MೇP ಅನುಭj`ದರೂ 6ನ_ Sಾ~Qೆ �jQೊಡ]ಲ̂, 6ನ_ 
ಧSಾ5ನುMಾರ ನyೆಯ]ಲ̂; 6ೕನು ಆ�ಾC`ದವkಗಳsೆ̂sಾ̂ ಒಂದನೂ_ Sಾಡ]ಲ̂ ... 

ಆದ.ಾರಣ 6ೕನು ಈ .ೇಡdೆ_sಾ̂ ಅವರ rೕsೆ ಬರSಾZ-�ೕ. ಇQೋ, ಮು~fQೆಯ 

-ಬpಗಳi, ಪಟ\ಣವನು_ ಆಕJuಸುವದ.ೆ� ಬಂ-9ಾ�<ೆ; ... �ೕಣ�ಾ� j<ೋlಗGಾದ 

ಕ �̀ೕಯರ .ೈQೆ `��9ೆ; 6ೕನು ನುZದದು� dೆರ�ೇP9ೆ, ಇQೋ, dೋಡು~f-�ೕ 

(><ೆuೕಯ 32:21-24; ಒ~f ?ೇwದು� ನನ_ದು). 

�uೆ8ೕಯ ನಂತರ ಪz)ಾvಗl:ೆ ತಮ| ಸಮ2ಾIೕನ0:ೆ ಅವರು ಪnಾoUಾLಪ 
ಪಟುT 7ೇವರ ಕ9ೆ:ೆ \ರುK2ೊಳ¾7ೆ @ೋದuೆ 7ೇಶವನು. ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವuೆಂದು 
ಮನವ02ೆ Xಾಡುವದ2ೆW ಬಹಳ ಕಷTಪಟTರು. ಇಂದು 2ೆಲವರು ಇರುವ ಪz2ಾರ)ೇ, ಆ 

�ಹೂದQರು 7ೇಶದ ಕು0Uಾದ ಪz)ಾದZೆಗಳ~ ಶರತುLಬದ�)ಾKದC)ೆಂಬ )ಾಸL)ಾಂಶವನು. 
ಅಂKೕಕ012ೊಳ¾ಲು wuಾಕ01ದರು. ಜನರು ತಮ| �ತೃಗl:ೆ ಪzXಾಣ XಾBದC 
)ಾ:ಾCನಗಳ ಒಂದು ಬvಯ �B2ೆಯನು. Xಾತz)ೇ �ಡು2ೊಂBದCರು, ಅವ�ಗಳನು. 

ಅ�ಾ}ತ ಎಂದು )ಾQ¹ಾQwಸು\LದCರು. ಅವರು 7ೇವ0:ೆ ಮತುL �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀ2ೆW 
ನಂgಗಸLuಾKರತಕWದುC ಎಂಬ )ಾಸL)ಾಂಶವನು. wಲ$Î� XಾBದರು. 

2. 1ಂ@ಾಸನದ ಕು0Uಾದ )ಾ:ಾCನದIJದC ಶರತುLಬದ� ಸx¤ಾವ. 7ೇವರ 

2ೆಲ¯ಂದು )ಾ:ಾCನಗಳ ಶರತುLರ�ತ)ೆಂಬಂUೆ 2ಾ(ಸಬಹುದು tಾ2ೆಂದuೆ 
ಪz\!ಂದು ಸw.)ೇಶದIJಯೂ wv$ಷT)ಾದ ಶರತುLಗಳ~ \lಸಲ�¢TರುವvಲJ. 
ಇದ2ೊWಂದು ದೃ³ಾTಂತ)ೆಂದuೆ 7ೇವರು 2 ಸಮು)ೇಲ 7:16ರIJ 7ಾFೕದನ 1ಂ@ಾನದ 

ಕು0UಾK XಾBದ ಪzXಾಣ: “wನ. ಮZೆಯೂ ಅರಸುತನವ� ಸ7ಾ2ಾಲ 
1£ರ)ಾKರುವವ�; wನ. 1ಂ@ಾಸನವ� nಾಶxತ)ಾKರುವದು.” ಈ àೂೕಷiೆ�ಂ7ಾK 
�ರೂಸ�ೇ¸ ಪಟTಣವ� ಪತನ)ಾಗುವಂUೆ ಅಥ)ಾ 7ಾFೕದನ uಾಜವಂಶವ� 

ಅlದು@ೋಗುವಂUೆ ಎಂvಗೂ 7ೇವರು ಅನುಮ\ಸುವvಲJ, ಜZಾಂಗವ� ಎ³ೆTೕ 
ಭzಷT:ೊಂಡರೂ ಅಥ)ಾ Fಗz@ಾuಾಧಕ)ಾದರೂ ಅಥ)ಾ �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀ2ೆW 
ಜನರು ಎ³ೆTೕ ಅಪನಂgಗಸLuಾKದCರೂ ಸ0�ೕ �ೕ:ಾಗುವvಲJ ಎಂದು ನಂಬುವಂUೆ 

�ಹೂದQರನು. ನB1ತುL.  
Aೕತ$Zೆ 89 ಈ ಸಮ6ೆQ:ೆ ಉ7ಾಹರiೆಯನು. ಒದKಸುತL7ೆ. �ೇಖಕನು 7ಾFೕದw:ೆ 

7ೇವರು XಾBದ ಪzXಾಣ2ೆW ನಂgಗಸLZಾKರುವZೆಂಬುದ2ಾWK ಆತನನು. ಸುL\ಸುವ 

ಮೂಲಕ ಆರಂs1, �ೕ:ೆ @ೇಳ~UಾLZೆ, “Zಾನು ಆ012ೊಂಡ 6ೇವಕZಾದ 7ಾFೕದನ 
ಸಂಗಡ ಒಡಂಬB2ೆXಾB2ೊಂಡು ಆiೆ�ಟುT [nೆ�ಾ] nಾಶxತ)ಾK wನ. ಸಂತ\ಯನು. 
6ಾ£�ಸು)ೆನು, ತಲತ�ಾಂತರಗlಗೂ wನ. 1ಂ@ಾಸನವನು. 1£ರಪBಸು)ೆನು ಎಂದು 
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@ೇl7 CೇZೆ ಎಂಬ7ೇ (Aೕತ$Zೆ 89:3, 4). ಬlಕ, 7ಾFೕದನ ಕuೆ�F2ೆ, ಅs³ೇಕ, ಮತುL 
�@ೋವನ ಸಂಗಡ ಆತwKರುವ ಸಂಬಂಧದ ಕು0ತು ಪ�ನuಾವತ$Zೆ XಾBದ ನಂತರ, 

Aೕತ$Zೆ:ಾರನು 7ೇವರ Xಾತುಗಳನು. ಪ�ನರುಚ°0ಸುUಾLZೆ: “ನನ. ಪFತzತxದIJ 
ಆiೆ�ಟುT ಒಂದು ಸಂಗ\ @ೇl7 CೇZೆ; ಅದರ FಷಯದIJ 7ಾFೕದw:ೆ 
ಸುಳ~¾:ಾರZಾಗುವvಲJ. ಅ7ೇನಂದuೆ ಅವನ ಸಂತ\ಯು nಾಶxತ)ಾK ಇರುವದು; ಅವನ 

1ಂ@ಾಸನವ� ಸೂಯ$ನಂUೆ ನನ. ಎದು0ನIJದುC ಚಂದzನಂUೆ wತQಕೂW 1£ರ)ಾKರುವದು. 
ಪರ�ೋಕದ 6ಾ¶ ಸತQ)ೇ ಸ0” (Aೕತ$Zೆ 89:35-37).  

@ೇಗೂ, �ಾ¢ಯು Aೕತ$Zೆಯ ಎರಡZೆಯ ಅಧ$¤ಾಗದIJ ವQUಾQಸ)ಾKರುತL7ೆ. 

Xಾಪ$ಡದಂಥ 7ೇವರ �zೕ\ಯು Xಾಪ$¢TರುತL7ೋ ಎಂಬಂUೆ ಅIJ ಅw.ಸುತL7ೆ; 
7ಾFೕದw:ೆ Xಾಡಲ�ಟT ಒಡಂಬB2ೆಯ )ಾ:ಾCನ2ೆW ಆತನ ನಂgಗ1L2ೆಯು 
ಪznಾ.ಹ$)ಾKತುL. 7ೇವರ “ಅs»ಕL” (ಅರಸನು) “ಅಸ�Q1 ತl¾gಟT” ವQALtಾKದCನು 

(Aೕತ$Zೆ 89:38), ಮತುL 7ೇವರು ಎಂvಗೂ XಾಡುವvಲJ ಎಂದು ಪzXಾಣ XಾBದC 
ಸಂಗ\ಯು ಈಗ ಸಂಭF1 g¢TತುL: “... ಅವನ A0ೕಟವನು. Zೆಲ2ೆW @ಾA ಅಪFತz 
XಾBvCೕ. ಅವನ 7ೇಶದ �ೕuೆಗಳನು. 2ೆಡF ದುಗ$ಗಳನು. @ಾಳ~XಾBvCೕ” (Aೕತ$Zೆ 

89:39, 40). !ೕ�ಸ�ಾಗದಂಥದುC ಸಂಭF1ತುL: “ಅವನ UೇಜಸÐನು. ತ9ೆದುg¢TvC; 
ಅವನ 1ಂ@ಾಸನವನು. ZೆಲಕುWರುl1vCೕ” (Aೕತ$Zೆ 89:44). ಇದuೊಂv:ೆ, 
Aೕತ$Zೆ:ಾರನು ಒಂದು ಅಳIನ ಪznೆ.ಯನು. 2ೇlದನು: “ಕತ$Zೇ, wೕನು wನ. 

ಸತQUೆಯIJ ಆiೆ�ಟುT [nೆ�ಾ] 7ಾFೕದw:ೆ )ಾ:ಾCನXಾB ನBಸು\LದC ಮುಂ�ನ 
ಕೃ]ಾ2ಾಯ$ಗಳ~ ಎIJ?” (Aೕತ$Zೆ 89:49). 

ಖಂBತ)ಾKಯೂ, �ರೂಸ�ೇ¸ ಪಟTಣವ� ಪತನ:ೊಂಡದುC, 7ಾFೕದನ 

uಾಜವಂಶವ� ಅlದು@ೋKದುC ದುಃಖಕರ)ಾದದುC, ಮತುL 7ೇವರ ಜನರು ತಮ| 
7ೇಶವನು. ಕ�ೆದು2ೊಂBದCರು; ಆದuೆ ಈ ಹಂತದIJ Aೕತ$Zೆ:ಾರನ \ಳ~ವl2ೆಯು 
7ೋಷvಂದ ಕೂBತುL tಾ2ೆಂದuೆ �ೕnೆಯ ಒಡಂಬB2ೆKಂತಲೂ 7ಾFೕದನ 

ಒಡಂಬB2ೆಯ ಕ9ೆ:ೆ ಮುಖQ)ಾದ ಗಮನ 2ೊಟTನು. ಇಂದು 2ೆಲವ� ಸು)ಾ\$ಕ 2ೆÝಸLರು 
7ಾFೕದw:ೆ 7ೇವರು XಾBದ ಪzXಾಣವನು. ಅ�ಾ}ತ ಮತುL ಶರ\LಲJದುC ಎಂಬು7ಾK 
2ಾಣುವವuಾKದುC ಅ7ೇ ತಪ�ನು. ಆತನು ಸಹ XಾBದCನು, )ಾಸLFಕದIJ, �ೇuೆ ಅZೇಕ 

)ಾಕQ¤ಾಗಗಳ~ ಅದರIJರುವ ಶರತುLಬದ� ಸx¤ಾವವನು. \lಯಪBಸುತL)ೆ.  
ಇದರ ಒಂದು ಪz�ಾನ ಉ7ಾಹರiೆಯು �ರೂಸ�ೇ8ನIJನ 7ೇ)ಾಲಯದ 

ಪz\³ Ùೆ:ೆ ಸಂಬಂ}1ದಂUೆ ಪzಕಟ:ೊlಸಲ�¢T7ೆ, ಆ )ೇ�ೆಯIJ 7ೇವರು 

6ೊ�ೊ�ೕನw:ೆ 1ಂ@ಾಸನ, uಾಜQ, 7ೇಶ, ಮತುL 7ೇ)ಾಲಯ ಇವ�ಗಳ ಕು0Uಾದ 
)ಾ:ಾCನಗಳ~ ಶರತುLಬದ�)ಾK7ೆ ಎಂದು \l1ದನು. ಇ6ಾz�ೕಲQರು �@ೋವw:ೆ 
ಅಪನಂgಗಸLuಾKದುC �ೇuೆ 7ೇವರುಗಳನು. ಪ�rಸುವ7ಾದuೆ ಈ ಎ�ಾJ )ಾ:ಾCನಗಳನು. 

ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವರು ಎಂದು ಆತನು @ೇlದನು. 1 ಅರಸು 8Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ 
6ೊ�ೊ�ೕನನು XಾBದ ]ಾzಥ$Zೆ:ೆ ಪzತುQತLರ)ಾK, 7ೇವರು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 

6ೕನು ನನQೆ SಾZದ �ಾJಥ5dೆಯನೂ_ j�ಾಪdೆಯನೂ_ .ೇw9 �ೇdೆ. ನನ_ 

dಾಮಮಹತುf 6ೕನು ಕ�\`ದ ಆಲಯದ]̂ ಸ9ಾ ಇರುವಂxೆ ಅದನು_ ನನQೋಸ�ರ 

ಪJ~��`.ೊಂZ9 �ೇdೆ; ... 6ೕನು 6ನ_ ತಂ9ೆOಾದ 9ಾjೕದನಂxೆ 
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ಪ�ಣ5ಮನ` 6ಂದಲೂ ಯ¡ಾಥ5¢ತf-ಂದಲೂ ನನQೆ ನyೆದು.ೊಂಡು ... 

ಬರುವ9ಾದ<ೆ ಇMಾJ>ೕಲmರ]̂ 6ನ_ `ಂ?ಾಸನವನು_ ಸ9ಾ �̀ರಪZಸು�ೆನು; 

ಇMಾJ>ೕ£ ̀ ಂ?ಾಸನದ rೕsೆ 6ನ_ ಸಂxಾನದವರು ತಪ�9ೆ ಕೂತು.ೊಳi�ವರು 

ಎಂಬ9ಾ� 6ನ_ ತಂ9ೆOಾದ 9ಾjೕದ6Qೆ dಾನು SಾZದ �ಾQಾ�ನವನು_ 

dೆರ�ೇPಸು�ೆನು. ಆದ<ೆ 6ೕ�ಾಗ] 6ಮ8 ಮಕ�Gಾಗ] ... ನನ_ನು_ ¤ಟು\ 

ಅನm9ೇವxೆಗಳನು_ �ಂXಾ]` ಅವkಗwQೆ .ೈ ಮು�ಯುವ9ಾದ<ೆ ಇMಾJ>ೕಲmರನು_ 

dಾನು ಅವPQೆ .ೊಟ\ 9ೇಶ-ಂದ xೆQೆದು?ಾ� ನನ_ ?ೆಸPQೋಸ�ರ ಪJ~��`.ೊಂಡ 

ಆಲಯವನು_ 6<ಾಕP`¤ಡು�ೆನು. ಇMಾJ>ೕಲmರು ಎsಾ̂ ಜdಾಂಗಗಳವರ Qಾ9ೆಗೂ 

6ಂ9ೆಗೂ ಆಸ�ದ<ಾಗುವರು (1 ಅರಸು 9:3-7). 

7ಾFೕದನ nಾ0ೕ0ಕ 1ಂ@ಾಸನದ UಾUಾWIಕ ಸx¤ಾವವ� Aೕತ$Zೆ 132:11, 12 
ವಚನಗಳIJ ಒ\L @ೇಳಲ�¢T7ೆ, ಅIJ 7ೇವರ ಪzXಾಣವ� ತನ. ಬದುಕುlಯುF2ೆಯನು. 

ಜನರು �ೕnೆಯ ಒಡಂಬB2ೆ:ೆ F�ೇಯuಾಗುUಾLuೋ ಅಥ)ಾ ಇಲJ̄ ೕ ಎಂಬುದರ 
�ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKಸುತL7ೆ: 

>?ೋವನು 9ಾjೕದ6Qೆ SಾZದ ಪJSಾಣವk �̀ರ�ಾ�9ೆ; 

ಆತನು ಅದನು_ ಬದ]ಸುವ-ಲ̂ - 

6ನ_ ಸಂxಾನದವರನು_ 6ನ_ `ಂ?ಾಸನದ rೕsೆ ಕುw�Pಸು�ೆನು; 

6ನ_ ಮಕ�ಳi ನನ_ 6ಬಂಧdೆಯನೂ_ dಾನು ಆ�ಾC`ದ ಕಟ\Gೆಗಳನೂ_  

.ೈ.ೊಂಡು ನyೆಯುವ9ಾದ<ೆ  

ಅವರ ಮಕ�ಳi 6ನ_ `ಂ?ಾಸನದ]̂ ಸ9ಾ.ಾಲ ಕೂತು.ೊಳi�ವರು. 

�@ೋವನು “Xಾಡುವ7ಾದuೆ” ಎಂದು @ೇlದುC ಈ @ೇl2ೆಯIJರುವ 
ಅಹ$:ೊlಸುವಂಥ7ಾCKದುC 7ಾFೕದw:ೆ ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ ಆತನು XಾBದ 

)ಾ:ಾCನಗಳ~ ಅ�ಾ}ತ)ಾದವ�ಗಳಲJ ಎಂಬುದನು. Uೋ01 2ೊ¢Tತು. 
3. ಸx7ೇಶ2ೆW �ಂvರುಗುವ )ಾ:ಾCನದIJರುವ ಶರತುLಬದ� ಸx¤ಾವ. 

6ೆuೆtಾಳ~ಗಳ~ ತಮ| ಆtಾ 6ೆuೆ)ಾಸಗಳ 2ಾಲXಾನಗಳ~ ಮುKದ ಬlಕ ಸx7ೇಶ2ೆW 

�ಂvರುK ಬರುವ ಕು0UಾK, XಾತzವಲJ7ೆ 7ಾFೕದನ 1ಂ@ಾಸನವನು. ಪ�ನಃ 
6ಾ£�ಸುವದರ ಕು0UಾK ಹಲ)ಾರು ಪz)ಾದZೆಗಳ~ ಮುಂ\l1ದವ� (�@ೆ¨ೆWೕಲ 37:1-
28; �uೆ8ೕಯ 23:1-8). ಈ w0ೕÆೆಗಳ~ ಸಹ ಜನರು �@ೋವನ ಕ9ೆ:ೆ ಪ�ನಃ 

\ರುK2ೊಳ~¾ವದರ �ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKದCವ�. ಇದರ ಕು0Uಾದ ಒಂದು ಗಮwಸತಕW 
ದೃ³ಾTಂತವ� 2 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 30ರIJ ಇರುತL7ೆ. ಇ6ಾz�ೕIನ ಉತLರ uಾಜQವ� 
ಪತನ:ೊಂಡು ಅಶßðರರ 2ೈಗl:ೆ ವಶ)ಾದ ಬlಕ, �rWೕಯನು �ಹೂದದIJ 

ಸು�ಾರiೆಗಳನು. ತಂದನು. ಆತನು ತನ. ಜನರ ಮತುL ಅಶßðರ7ೊಳ2ೆW 
6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK ಒಯQಲ�ಟTವರIJ ಬದುಕುlvದC ಉತLರ uಾಜQದ nೇಷ ಜನರ ನಡು)ೆ 
ಐಕQUೆಯನು. ಉU Lೇrಸಲು ಬಯ1ದCನು. ಅರಸನು ಒಂದು 2ಾಲದIJ ಇ6ಾz�ೕ¿ 

ಆKದCಂಥ ]ಾzಂತQದ� Jೆ�ಾJ ಮತುL �ಹೂದದ ಉತLರ uಾಜQದುದCಕೂW ಓ�ೆ2ಾರರನು. 
ಕಳ~�1 7ೇಶದIJ ಉlvರುವ ಎ�ಾJ �ಹೂದQರು �ರೂಸ�ೇ8ನIJ ಒಂ7ಾK ಕೂB 
ಬರ�ೇ2ೆಂದು ಮತುL Uಾವ� ಪಸW ಹಬ©ವನು. ಆಚ0ಸುವ )ೇ�  ೆ �@ೋವw:ೆ ತಮ| 

ಸಮಪ$iೆಯನ. ನFೕಕ012ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದು ಆಮಂ\zಸುವದ2ೆW ಪತzಗಳನು. ತಲು�1ದನು 
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(2 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 30:1-5). �rWೕಯನ ಆಮಂತzಣವ� ಈ 0ೕ\tಾKತುL,  

ಇMಾJ>ೕಲm<ೇ, ಅಬJ?ಾK ಇMಾN ಇMಾJ>ೕಲರ 9ೇವ<ಾದ >?ೋವನ ಕyೆQೆ 

~ರು�.ೊw�P. ಆಗ ಆತನೂ 6ಮ8]̂ ಅಶ¥¦ರದ ಅರಸನ .ೈQೆ `ಕ�ದಂxೆ 

ತC�`.ೊಂಡು ಉwದವರ ಕyೆQೆ ~ರು�.ೊಳi�ವನು ... ಈಗ 6ಮ8 Cತೃಗಳಂxೆ ಆ�ೆQೆ 

ಮ§ಯದವ<ಾ�ರXೇZP, >?ೋವ6Qೆ ಅlೕನ<ಾ�P. 6ಮ8 9ೇವ<ಾದ 

>?ೋವನು ಸ9ಾ.ಾಲಕೂ� ಪJ~��`.ೊಂಡ ಪjxಾJಲಯ.ೆ� ಬಂದು ಆತನನು_ 

Mೇj`P. ಆಗ 6ಮ8 rೕ]ರುವ ಆತನ ಉಗJ.ೋಪವk xೊಲ�?ೋಗುವದು. 6ೕವk 

>?ೋವನ ಕyೆQೆ ~ರು�.ೊಳi�ವ9ಾದ<ೆ 6ಮ8 ಸ?ೋದರರೂ ಮಕ�ಳ� ತಮ8ನು_ 

Mೆ<ೆ¨ಯ�ವರ ದೃ�\ಯ]̂ ದ>Qೆ �ಾತJ<ಾ� ~P� ಸ�9ೇಶ.ೆ� ಬರುವರು. 6ಮ8 

9ೇವ<ಾದ >?ೋವನು ದ>ಯೂ ಕ6ಕರವ� ಉಳ�ವdಾ�ರುxಾfdೆ. ಆತನು ತನ_ 

ಕyೆQೆ ~ರು�.ೊಳi�ವ 6ಮ8ನು_ ಕ©ಾ�ಸ9ೆ ಇರುವ-ಲ̂ ಎಂಬ9ೇ  

(2 ಪ�ವ5.ಾಲವೃxಾfಂತ 30:6-9). 

ಅಶßðರದ 6ೆuೆ)ಾಸvಂದ �ಂvರುಗುF2ೆಯು ಇ6ಾz�ೕIನ ಉತLರ uಾಜQದIJ 
8ಕWವರು ಪnಾoUಾL ಪಡುವದರ �ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKತುL. ಅವರು �@ೋವನನು. 

ಆuಾ}ಸುವದ2ೊWೕಸWರ �ರೂಸ�ೇ8ನIJರುವ ತಮ| �ಹೂv ಸ@ೋದರರ ¨ೊUೆ 
ಒಂದುಗೂB2ೊಳ¾ಲು ಮನಸುÐಳ¾ವuಾKರ�ೇ2ಾKತುL. @ೇಗೂ, �rWೕಯನು ಓ�ೆ2ಾರರು 
wೕBದ ಆಮಂತzಣ2ೆW ಅವರು wೕBದ ಪz\Az�ಯು wuಾnೆ7ಾಯಕ)ಾKತುL, ಅದZೆ.ೕ 

ಚ0Uೆzಯು \lಯಪBಸುತL7ೆ: 

ದೂತರು ಎªಾJ�ೕK ಮನMೆ  «ೆಬುಲೂ¬ �ಾJಂತಗಳ]̂ ಪಟ\ಣ-ಂದ ಪಟ\ಣ.ೆ� 

?ೋಗು~fರಲು ಜನರು ಅವರನು_ ಕಂಡು ನಕು� Qೇ]SಾZದರು. .ೆಲವk ಮಂ- 

ಆ�ೇಯ5ರೂ ಮನMೆ ಯವರೂ «ೆಬುಲೂನmರೂ SಾತJ ತಮ8ನು_ ತ�`.ೊಂಡು 

>ರೂಸsೇuQೆ ಬಂದರು (2 ಪ�ವ5.ಾಲವೃxಾfಂತ 30:10, 11). 

ಈ )ಾಕQದ ಸೂÅಾQಥ$ವ� ಏZೆಂದuೆ ಇ6ಾz�ೕಲQರIJ 2ೇಲ)ೇ 2ೆಲವ� ಜನರು 

Xಾತz)ೇ �@ೋವನ ಮುಂ7ೆ ತಮ|ನು. ತK�12ೊಂಡuೆ, ಉತLರ uಾಜQದIJದC nೇಷ 
ಜನuೊಳ:ೆ ಬಹು]ಾಲು ಜನರ ಪnಾoUಾLಪ ಪಟುT �@ೋವನ ಕ9ೆ:ೆ �ಂvರುಗ�ೇ2ೆಂದು 
�rWೕಯನು wೕBದ ಕuೆಯನು. ಅಪ@ಾಸQ XಾBದರು. ಎರಡು uಾಜQಗಳ ನಡು)ೆ 

ಹದ:ೆ¢TದC ಸಂಬಂಧದ ಸುvೕಘ$)ಾದ ಇ\@ಾಸವ� ಇ6ಾz�ೕIನIJದC nೇಷ ಜನರ 
ಹೃದಯಗಳನು. ಕåಣ:ೊl1ತುL, ಆದuೆ ಅವರು �ಹೂದ7ೊಂv:ೆ ಪ�ನಃ 
ಒಂದುಗೂB2ೊಳ¾ಲು wuಾಕ01ದುC ಅವರ ಸ@ೋದರರು ಅಶßðರದ 6ೆuೆ)ಾಸvಂದ 

�ಂvರುK �ಾg�ೋwನ 6ೆuೆ)ಾಸದ ಬlಕ �ಹೂದ7ೊಂv:ೆ ಪ�ನಃ ಒಂ7ಾಗುವ 
6ಾಧQUೆಯನು. ರದುC:ೊl1ತುL.  

6ೆuೆ)ಾಸvಂದ �ಂvರುಗುF2ೆ 6ೇ0ದಂUೆ, 7ೇಶದ ಕು0ತ )ಾ:ಾCನದIJರುವ 

ಶರತುLಬದ� ಸx¤ಾವದ ಮತLಷುT ಪ�uಾ)ೆಯು 6ೆuೆ)ಾಸದ ಬlಕ �ರೂಸ�ೇ8:ೆ 
�ಂvರುK ಬಂvದC �ಹೂದQ0:ೋಸWರ Zೆಹ8ೕಯನು Xಾಡುವ ]ಾzಥ$ZೆಯIJ 
Fವ0ಸಲ�¢T7ೆ: 



 54 

6ೕವk ಅj®ೇಯ<ಾದ<ೆ 6ಮ8ನು_ ಜdಾಂಗಗG�ೆಳQೆ ಚದP` ¤ಡು�ೆನು; ನನ_ ಕyೆQೆ 

~ರು�.ೊಂಡು ನನ_ ಆ�ೆಗಳನು_ ಅನುಸP` ನyೆಯುವ9ಾದ<ೆ 6ಮ8ವರು ಆ.ಾಶದ 

.ೊdೆಯವ<ೆQೆ ಒಯmಲ�ಟ\ರೂ dಾನು ಅವರನು_ ಅ]̂ಂದ ಕೂZ` ನನ_ 

dಾಮMಾ�ಪdೆQೋಸ�ರ ಆP`ದ ಸ�ಳ.ೆ� ~P� ಬರSಾಡು�ೆನು ಎಂದು ?ೇw-ಯsಾ̂; 

ಆ Sಾತನು_ dೆನಪk SಾZ.ೊಳ�Xೇಕು, Mಾ�uೕ (dೆಹuೕಯ 1:8, 9). 

ಇ6ಾz�ೕಲQರು 6ೆuೆ)ಾಸvಂದ �ಂvರುಗುF2ೆ ಮತುL 7ೇಶವನು. ಪ�ನಃ 

6ಾx}ೕನಪB12ೊಳ~¾F2ೆಯು ಜನರು 7ೇವರ ಕ9ೆ:ೆ �ಂvರುK ಆತನ ಆ¥ೆಗl:ೆ 
F�ೇಯuಾಗುವದರ �ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKತುL. w0ೕÆೆ nೆzೕಷÙ 7ೈ¯ೕALಗಳ~ (ZೋB0 
�uೆ8ೕಯ 23; �@ೆ¨ೆWೕಲ 37) ಒಂದು 8ತ)ಾದ ಮತುL ¤ಾಗಶಃ)ಾದ 0ೕ\ಯIJ 

Xಾತz)ೇ Zೆರ)ೇ0ಸಲ�ಟTವ� tಾ2ೆಂದuೆ 6ೆuೆtಾಳ~ಗ��ೆಳ:ೆ ಬಹು]ಾಲು ಮಂv 
ಎಂvಗೂ ಪnಾoUಾLಪ ಪಡ�ೇ ಇಲJ. �nಾಯನು ಇ6ಾz�ೕಲನು. 6ೆuೆ)ಾಸದIJ “2ೊ� ¾ೆ:ೆ 
ಈ9ಾK ಸೂuೆ@ೋKದC” ನಂತರವ� 7ೇವರ ಕuೆಯನು. ಆIಸುವದ2ೆW ಮತುL ಆತನ 

ಆ¥ೆಗಳನು. 2ೈ2ೊಂಡು ನ9ೆಯುವದ2ೆW wuಾಕ0ಸುವಂಥ “Aವ�ಡ” ಮತುL “ಕುರುಡ” 7ೇವರ 
“6ೇವಕ” ಎಂದು �\zಸುUಾLZೆ (�nಾಯ 41:8; 42:18-22). ಸರಳ)ಾK @ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, 
ಬಹಳಷುT ಜನರು ತಮ| ದುರಂತಕರ ಅನುಭವಗlಂದ ]ಾಠವನು. ಕIತು2ೊಂಡು 7ೇವರ 

ಕ9ೆ:ೆ �ಂvರುಗಲು Fಫಲuಾದರು.  
ಇ6ಾz�ೕ¿ ಮತುL �ಹೂದದ ಕ9ೆ�ಂದ ಎಷುT ಜನರು 6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK 

ಒಯQಲ�ಟTರು ಎಂಬುದು ನಮ:ೆ \lಯದು. 2ೆಲವರು ಅದು 300,000 ಮತುL 500,000 

ನಡುFನ ಸಂ¹ೆQtಾKರಬಹುದು ಅಂ7ಾಜು XಾಡುUಾLuೆ, ಅದು \ಗJ\��ೆ6ೆರನು 
ಗI�ಾಯ ಮತುL ®ಾzನ Ð!ೕದ$% ಸ£ಳಗlಂದ Az.ಪ�. 732ರIJ ಇ6ಾz�ೕಲQರ 
ಜನಸಂ¹ೆQಯIJ ಬೃಹ� ¤ಾಗಗಳನು. Uೆ:ೆದು @ಾಕುವದuೊಂv:ೆ ಆರಂಭ:ೊಂBತುL  

(2 ಅರಸು 15:29). ಇ7ಾದ ಬlಕ ಒಂದು ದಶಕದ ನಂತರ, Az.ಪ�. 722ರIJ ಸXಾಯ$ವ� 
ಪತನ:ೊಳ~¾ವದuೊಂv:ೆ ಅಂ\ಮ Zಾಶನವ� ಸಂಭF1ತುL. ಅಶßðರದ ಅರಸನು “ಎ�ಾJ 
ಇ6ಾz�ೕಲQರನು. ಅಶßðuೆ Cೕಶ2ೆW ಒಯುCನು” ಎಂದ³ೆT nಾಸÀಗಳ~ \lಸುತL)ೆ (2 ಅರಸು 

17:6). ಸುXಾರು ಇಪ�ತುL ವಷ$ಗಳ ಬlಕ, ಅಶßðರದ ಮUೊLಬ© ಅರಸZಾದ 
ಸZ ñೇ0ೕಬನು ದ¶ಣ uಾಜQ)ಾದ �ಹೂದದ �ೕ�ೆ 7ಾl XಾBದನು tಾ2ೆಂದuೆ 
�rWೕಯನು ಆತನ Fರುದ� \ರುK gದುC �ೇuೆ 7ೇಶಗಳ ಸಂಗಡ ರÎiಾತ|ಕ �ೖ\z 

XಾB2ೊಂBದCನು (2 ಅರಸು 18:7). ಸZ ñೇ0ೕಬನ 6ೈನQವ� 7ೇಶದ �ೕ�ೆ 7ಾl 
XಾBತುL, ಮತುL ಆತನು ತನ. ಜಯದ ಸ|ರiಾಥ$)ಾK ಮ(�ನ ಹಲ)ಾರು 
ಘZಾಕೃ\ಗಳನು. XಾB1ದCನು. ಈ 7ಾಖ�ೆಗಳ~ @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ ಆತನು 

�ಹೂದದIJದC ZಾಲxUಾLರು ಊರುಗಳನು. Zಾಶ:ೊl1 ಅರಸZಾದ �rWೕಯನನು. 
�ರೂಸ�ೇ8Zೊಳ:ೆ ಒಂದು “ಪಂಜರದIJರುವ ಪ¶ಯಂUೆ”22 ಕೂB @ಾAದ ಬlಕ, 
200,000 AWಂತ ಅ}ಕ ಜನರನು. 6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK 2ೊಂ9ೊಯCನು ಎಂಬು7ೆ (ZೋB0 

2 ಅರಸು 18:13). uಾಜ�ಾwಯು Az.ಪ�. 701ರIJನ ಮು\L:ೆಯ )ೇ�  ೆ ಪತನ:ೊಳ¾IಲJ, 
@ೇಗೂ, �rWೕಯನ ಯ�ಾಥ$)ಾದ ]ಾzಥ$Zೆಯ 2ಾರಣvಂ7ಾK ಮತುL �@ೋವನು 
ಮಧQಪz)ೇಶ XಾBದC0ಂ7ಾK ಅದು ಉlದು2ೊಂBತುL (2 ಅರಸು 19:14-35). 

@ೆಚುoಕB� ಒಂದು ಶತXಾನದ ಬlಕ, ಅಶßðರವ� ಅಂ\ಮ)ಾK 6ೋIಸಲ�ಟುT 
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Zೆಬೂಕ7ೆ.ೕಚoರನು ಅ}2ಾರ2ೆW ಬಂದ ನಂತರದIJ, �ಹೂದQರು �ಾg�ೋwನ 
6ೆuೆ)ಾಸ2ೆW ಕuೆ7ೊಯQಲ�ಟTರು. ಇದು ಮೂರು ಹಂತಗಳIJ ಸಂಭF1ತುL. 

�ದಲZೆಯದುC Az.ಪ�. 605ರIJ, �@ೋtಾAೕಮನ ಆlx2ೆಯ )ೇ�ೆಯIJ 
ಸಂಭF1ತುL, ಆಗ Zೆಬೂಕ7ೆ.ೕಚoರನ 6ೈನQವ� 7ಾw�ೕಲ ಮತುL �ರೂಸ�ೇ8ನ ಇನು. 
ಅZೇಕ ಯುವಕರನು. �ಾg�ೋw:ೆ 6ೆuೆtಾK Uೆ:ೆದು2ೊಂಡು @ೋKತುL (2 ಅರಸು 

24:1-3; 7ಾw�ೕಲ 1:1-4). ಎರಡZೆಯ ಗುಂÈಂದನು. Az.ಪ�. 597ರIJ 
ಕuೆ7ೊಯQ�ಾKತುL, ಆಗ �@ೋtಾÓೕನ ಮತುL uಾಜನ ಮZೆಯವರು, ಮತುL 
�ರೂಸ�ೇ8ನ ಹತುL 6ಾFರ ಪzಮುಖ Zಾಗ0ೕಕರನು. �ಾg�ೋw:ೆ ಕuೆದು2ೊಂಡು 

@ೋಗ�ಾKತುL (2 ಅರಸು 24:8-14). ಅರಸZಾದ �vWೕಯನ ಆl2ೆಯ�ಾJದ ಅಂ\ಮ 
ಬಂ9ಾಯವ� Az.ಪ�. 586ರIJ ಅಂತQ:ೊಂBತುL, �ಾg�ೋwನವರು �ರೂಸ�ೇಮನು., 
ಅದರ :ೋ9ೆಗಳನು., ಮತುL 6ೊ�ೊ�ೕನನು ಕ¢T1ದC ಮ@ಾ% 7ೇ)ಾಲಯವನು. 

Zಾಶ:ೊl1ದCರು. )ೈ0ಯು �ಹೂದದIJ ಜನ0ಲJದಂUೆ Xಾಡುವದ2ೆW 6ಾKದನು, 
7ಾz¶ೕ-]ಾಳಕuಾK ಮತುL ZೇKಲ ಎ�ೆಯುವದ2ಾWK ಅತQಂಥ ಕಡು ಬಡವರನು. 7ೇಶದIJ 
ಉl1ದCರು. ಅವರು ತಮ| ಜಯnಾIಗl:ೆ ಸುಂಕವನು. ಕಟT�ೇ2ಾKತುL  

(2 ಅರಸು 25:1-12). ಅ³ೊTಂದಯ ಬೃಹ� 6ೆuೆtಾಳ~ಗ��ೆಳ:ೆ, ನಮ:ೆ :ೊ\Lರುವ 
ಪz2ಾರ ಸುXಾರು 10 ಅಥ)ಾ 15 nೇಕ9ಾದಷುT ಜನರು �ಾg�ೋwನ ಪತನದ ಬlಕ 
ಮತುL 6ೆuೆtಾಳ~ಗಳನು. ತಮ| ಪ�ವ$ಜರ w)ಾಸಗl:ೆ �ಂvರುಗುವಂUೆ ಪ1$ಯದ 

ಅರಸರು ಅನುಮ\1ದ ನಂತರ �ಹೂದ2ೆW �ಂvರುK ಬಂvದCರು (ZೋB0 ಎಜzನು 
2:64; 8:1-20; Zೆಹ8ೕಯ 2:11, 12). 

2ೋuೆಷನು 6ೆuೆtಾಳ~ಗಳ~ ತಮ| ಸx7ೇಶ2ೆW �ಂvರುಗಬಹುದು ಎಂದು 

uಾ¨ಾ¥ೆಯನು. @ೊರB1ದ ಬlಕ, 7ಾFೕದನ ವಂಶದವನು uಾಜZಾKರುವಂತ ಒಂದು 
ಪ�ನಃ6ಾ£�ಸಲ�ಟT 7ೇಶದ ಕು0Uಾದ ಮ��ಕರ)ಾದ ಪz)ಾದZೆಯ ದಶ$ನವ� 
ಸಂಭF1ತುL - ಆದuೆ 7ೇವರು ಬಯ1ದCಷTರ ಮ¢T:ೆ ಆKರIಲJ, tಾ2ೆಂದuೆ ಬಹು]ಾಲು 

�ಹೂದQರು ಎಂvಗೂ �ಂvರುK ಬರ�ೇ ಇಲJ. 7ೇವರು 7ಾFೕದನ ಸಂಗಡ XಾBದ 
“nಾಶxತ)ಾದ ಒಡಂಬB2ೆ” ಯIJನ ಒಂದು ಅಂತಗ$ತ)ಾದ ¤ಾಗವ�, ಅದನು. 
�nಾಯನು “7ಾFೕದw:ೆ ಖಂBತ)ಾK )ಾ:ಾCನXಾBದ ಕೃ]ಾವರಗಳ~” ಎಂದು 

ಕuೆvದುC (�nಾಯ 55:3), ಅದರIJ ಆತನ 1ಂ@ಾಸನವನು. ಮತುL uಾಜQವನು. ಪ�ನಃ 
6ಾ£�ಸುವದು 6ೇ0ತುL tಾ2ೆಂದuೆ ಆತನು “ಜZಾಂಗಗl:ೆ 6ಾ¶” ಆK ಇರIದCನು 
(�nಾಯ 55:4). 7ಾFೕದನ ಅತQಂಥ Fnಾxಸದ 6ೈwಕuೊಳ:ೆ ಅZೇಕರು 

�@ೋವwಗೂ ಆತwಗೂ ನಂgಗಸLuಾKದC ಪರ7ೇಶದವuಾKದCರು: ಅವuೊಳ:ೆ 
�\LೕಯZಾದ ಊ0ೕಯನು 6ೇ0ದCನು (2 ಸಮು)ೇಲ 11:3-11), ಅರಸwKದC ÒI»Tಯ 
ಆರು ನೂರು ಅಂಗರÎಕರು (2 ಸಮು)ೇಲ 15:18-22), ಮತುL ಇತರ “ರಣFೕರರು” 

6ೇ0ದCರು (2 ಸಮು)ೇಲ 23:8-39; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 11:10-47). 7ಾFೕದನು ತನ. 
)ೈ0ಗಳನು. 6ೋI1 ನಂತರ ಅವರನು. 6ೇ012ೊಂಡು �@ೋವನ ಮತುL 7ೇವರ 
ಅs»ಕLZಾದ ತನ. 6ೇ)ೆ XಾಡುವಂUೆ Xಾಪ$Bಸುವದ2ೆW ತನ.7ೇ ಆKರುವ 7ಾ0ಯನು. 

@ೊಂvದCನು. 7ೇವರ ಜನuಾK, �ಹೂದQರು ಆತನ Xಾದ0ಯನು. 
ಅನುಸ01ರ�ೇ2ಾKತುL ಮತುL ತಮ:ೆ “:ೊ\LಲJದ” ಒಂದು “ಜZಾಂಗವನು. ಕuೆಯ” 
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�ೇ2ಾKತುL; ಮತುL ಅವ0:ೆ ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ�ೕ �nಾಯನ ಮೂಲಕ)ಾK �ೕ:ೆ 
@ೇಳ�ಾKತುL, “... wನ:ೆ :ೊ\LಲJದ ಜZಾಂಗವನು. wನ. ಅ}ೕನ2ೆW ಕuೆಯುF, 

ಇ6ಾz�ೕIನ ಸದಮಲ6ಾx8 ಎw12ೊಳ~¾ವ wನ. 7ೇವuಾದ �@ೋವನು wನ:ೆ 
)ೈಭವ 2ೊ¢Tರುವದನು. ZೋB wನ.ನು. \lಯದ ಜZಾಂಗವ� wನ. ಆಶzಯ2ೆW 
ಓBಬರುವದು” (�nಾಯ 55:5). 

7ೇವರ ಜನರು 6ೆuೆ)ಾಸvಂದ �ಂvರುK ಬರುF2ೆಯು ಒಂದು F�ೕಚZಾತ|ಕ 
2ಾಯ$)ಾKರ�ೇ2ಾKದುC ಅದು ಅನQಜನರIJ �ಹೂದQರು ಏ2ೈಕ ಸತQ 7ೇವರನು. 
6ೇFಸುವವರು ಎಂದು ಮನವ02ೆ XಾಡತಕW7ಾCKತುL, �ೕ:ೆ ಅವರು ಆತನ ಕ9ೆ:ೆ 

\ರುK2ೊಂಡು ರÎiೆ @ೊಂದುವದ2ೆW 6ಾಧQ)ಾಗುವ7ಾKತುL. 7ೇವರ “6ೇವಕ” ZಾK, 
ಇ6ಾz�ೕಲQವ� “tಾ2ೋgನ ಕುಲಗಳನು. ಉನ.ತಪBಸುವದೂ ಇ6ಾz�ೕIನIJ 
ರ¶ತuಾದವರನು. \0K ಬರXಾಡುವದೂ” Xಾಡ�ೇAತುL; ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, �@ೋವನು 

�ೕ:ೆ @ೇlದನು, “ನನ. ರÎiೆಯು �ೋಕದ ಕಟTಕ9ೆಯವuೆ:ೆ )ಾQ�ಸುವಂUೆ wನ.ನು. 
ಅನQಜZಾಂಗಗlಗೂ �ೆಳಕZಾ.K ದಯ]ಾIಸು)ೆನು” (�nಾಯ 49:6). ಅನQಜನರು 
ಒಡಂಬB2ೆಯ ಜZಾಂಗದ ¤ಾಗ)ಾK ಅಂKೕಕ012ೊಳ¾ಲ�ಡುವ�ದು ಖಂBತ)ಾKಯೂ 

ಅವರು 6ೆuೆ)ಾಸvಂದ �ಂvರುK ಬರುವದರIJ 7ೇವ0KದC ಉ7 Cೇಶ)ಾKತುL. 
ಮು2ಾLಯ. @ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ tಾವ7ೇ ಭೂ�ೋಕದ 7ೇಶವನು. 2ೊಡುವ 

ಬ: �ೆ )ಾ:ಾCನವ� Xಾಡಲ�¢TಲJ, ಮತುL AzಸLನ ಎರಡZೆಯ ಬuೋಣದ )ೇ�  ೆ�ಹೂದQರು 

ÒI»Tಯ 7ೇಶ2ೆW �ಂvರುK @ೋಗುವದರ ಕು0ತು �ೈಬ¿ ಏನನೂ. @ೇಳ~ವvಲJ. 
2ೆಲವರು ನಂಬುವ ಪz2ಾರ)ಾK, ಅವರು ಅದನು. �ಾಧQವZಾ.K ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವರು, 
7ೇ)ಾಲಯವನು. ಮರುwXಾ$ಣ Xಾಡುವರು, ಅಥ)ಾ ]ಾz( ಯÕಗಳ 

ಆಚರiೆಯZೊ.ಳ:ೊಂಡಂUೆ �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀವನು. ಪ�ನಃ ¨ಾ0:ೆ ತರುವರು 
ಎಂಬುದರ ಕು0UಾK tಾವ7ೇ )ಾ:ಾCನವ� ನಮ:ೆ 2ಾಣುವದ2ೆW 1ಕುWವvಲJ. 
nಾಸÀಗಳನು. ಈ Fಧ)ಾK ಅಥ$wರೂಪiೆ Xಾಡುವವರು ಈ )ಾಕQ¤ಾಗಗ��ೆಳ:ೆ 

ತಮ:ೆ ಅಪ0�ತ)ಾKರುವಂಥ FÅಾರಗಳನು. ಹುಡುA ಓದುವವuಾKದುC ಪz)ಾvಯು 
tಾವ ಐ\@ಾ1ಕ ಸw.)ೇಶದIJ ಅವ�ಗಳನು. XಾUಾBದZೋ ಅದನು. 
wಲ$¶�ಸುವವuಾK7ಾCuೆ. ಅವರು ಬ(�ಸುವ ಘಟZೆಗಳ~ 7ೈವnಾ1Àೕಕ ಗBtಾರವನು. 

�ಂದ2ೆW \ರುK1 ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯ ZೆರlZೊಳ:ೆ 2ೊಂ9ೊಯುQವವವ�. ಬದ�ಾK, 
Zಾವ� @ೊಸ ಮತುL “nೆzೕಷÙ)ಾದ ಒಡಂಬB2ೆ” (ಇgzಯ 7:22) )ಾಸLFಕUೆಯನು. 
ಅಥ$XಾB2ೊಳ¾ತಕWದುC ಮತುL ಈಗ ನಮ:ೆ �ೕಸು AzಸLನ ಮೂಲಕ)ಾK 7ೊuೆ\ರುವ 

)ಾ:ಾCನಗಳನು. 1xೕಕ012ೊಳ¾�ೇಕು (ಇgzಯ 7:19-8:13). 
7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ nಾ0ೕ0ಕ ವಂಶಸ£0:ೆ 2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. ಒಂದು 

ಶರತುLರ�ತ @ಾಗೂ ರದುC:ೊlಸ�ಾಗದ ವರ)ಾK 2ೊಡು)ೆZೆಂಬ )ಾ:ಾCನವನು. 

XಾಡIಲJ. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ ಅದರ ಹಕುW ಪತzವ� ಎಂvಗೂ 
7ೊರಕ�ೇ ಇಲJ; ಅವರು tಾ)ಾಗಲೂ 7ೇವರ 7ೇಶದIJ Zೆ�ೆ1ರುವ “ಪರ7ೇ�ಗಳ~” 
ಮತುL “ಪz)ಾ1ಗರು” ಆK ಇದCರು (tಾಜಕ2ಾಂಡ 25:23; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 29:15). 

�ಹೂದQರ Zಾಯಕರು 7ೇವ0:ೆ XಾBದ ಅತQಂಥ 7ೊಡÍ ಮುಖಭಂಗ)ೆಂದuೆ ಆತನ 
ಕುXಾರನನು. \ರಸW01ದುC ಮತುL �ಲು�ೆ:ೇ01ದುC, ಆತನು ಅವರನು. - ಮತುL ಸವ$ 
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Xಾನವರನು. - ಅವರ ]ಾಪಗlಂ7ಾಗುವ wತQ)ಾದ ಪ0iಾಮಗlಂದ 
ರ¶ಸುವದ2ೊWೕಸWರ ಬಂvದCನ³ೆT. ಗವ$ ಮತುL ದುರಂಹ2ಾರಗಳ~ Uಾವ� 

“7ೇವರuಾಜQವನು.” ಪz)ೇ�ಸ�ೇ2ಾದuೆ ತಮ:ೆ “wೕರು ಮತುL ಆತ|wಂದ” ಒಂದು 
ಅಮೂ�ಾಗz)ಾದ @ೊಸ ಜನನದ ಅಗತQF7ೆ ಎಂಬದನು. ಅ0ತು2ೊಳ¾ದಂUೆ XಾBದCವ� 
(!ೕ@ಾನ 3:3-5; ZೋB0 Xಾಕ$ 1:4; ಲೂಕ 3:3). 

ಬಹಳಷTರ ಮ¢T:ೆ, 7ೇವರ uಾಜQದ ಕು0UಾK �ಹೂದQರ ಅs]ಾzಯವ� 
UಾUಾWIಕ, ಸಂಕು�ತ, ಮತುL uಾ»òೕಯUೆ�ಂದ ಕೂB7ಾCKತುL. ಅ}2ಾರದIJ ಇದCವರು 
�ೕಸುವನು. �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀದ Fರುದ� ಬಂ9ಾಯ)ೆದCವZೆಂದೂ 

7ೇವಕುXಾರZೆಂದು @ೇl2ೊಳ~¾ವ 7ೇವದೂಷಕZೆಂದೂ ಕಂಡರು. ಅವರು ಆತನನು. ಒಬ© 
ಅ]ಾಯ2ಾ0 ಸುಳ~¾ �1Ðೕಯನು, 7ಾFೕದನ @ೊಸ uಾಜQದ ಕು0ತು ಜನರು 
ಇಟುT2ೊಂBರುವ w0ೕÆೆಗಳನು. ಮತುL ಕನಸುಗಳನು. ತೃ�L:ೊlಸುವಂUೆ 

Uೋ012ೊಂಡು ಅವರನು. 7ಾ0 ತ��ಸಬಲJವನು ಎಂದು ಪ0ಗ(1ದರು. 
ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಅಂಥ ಒಂದು 2ಾಯ$ಸೂ��ಂದ ತಮ| �ೕ�ೆ uೋಮನ.ರ uೌದzವ� 
ಉಂ®ಾಗುವ�ದು ಎಂದು �ಹೂv Zಾಯಕ0:ೆ :ೊ\LತುL; ಆಗ ಅವರು ತಮ| 

]ಾzಣಗಳನ.ಲJvದCರೂ, ತಮ| ಅ}2ಾರದ 6ಾ£ನಗಳನ.ಂತೂ ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವರು ಎಂದು 
ಅ0\ದCರು (!ೕ@ಾನ 11:47-53). ಅವರು ಹೃದಯವನು. ಕåಣ XಾB2ೊಂಡವuಾK, 
7ೇವಕುXಾರನನು. \ರಸW0ಸುವ uಾಜAೕಯ)ಾK ಸಮ!ೕ�ತ)ಾದ 7ಾ0ಯನು. 

ಆ012ೊಂಡರು, ಮತುL ಅವರು �ೕಸುವನು. �ಲು�ೆ:ೇ01ದರು. 
@ಾKದCರೂ, ]ೌಲನ ಪz2ಾರ)ಾK, ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ ಈಗಲೂ ಒಂದು w0ೕÆೆ�ತುL. 

ಅÈಸLಲನು ಅವರನು. 7ೇವರ ಒIೕì ಮರದIJನ (ಆತನ uಾಜQದ ಜನರ) 

6ಾx¤ಾFಕ)ಾದ 2ೊಂ�ೆಗ�ೆಂದು, ಅವರು ತಮ| ಅಪನಂg2ೆಯ 2ಾರಣvಂದ ಕBದು 
@ಾಕಲ�¢TರುUಾLuೆಂಬು7ಾK XಾUಾBದನು. ಆತನು ಅನQಜನರನು. ನಂg2ೆಯ 
ಮರ7ೊಳ:ೆ ಕ1ಕಟTಲ�¢TರುUಾLuೆ ಎಂದು ಬ(�1ದನು (uೋXಾ 11:17-20). ಆದದ0ಂದ, 

7ೇವರ “ಕwಕರ” ದ ಪz2ಾರ, �ಹೂದQರು F�ೇಯUೆಯುಳ¾ ನಂg2ೆ:ೆ ಬರುವ7ಾದuೆ, 
ಅವರು ಸಹ 7ೇವರ ಮರದIJ ಪ�ನಃ ಕ1ಕಟTಲ�ಡುವರು ಮತುL ಆ 2ಾರಣvಂದ ರÎiೆ 
@ೊಂದುವರು (uೋXಾ 11:22-27). 

]ೌಲನು ಇIJ ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಒಂದು 2ಾಲದIJ )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT 7ೇಶ7ೊಳ:ೆ 
uಾ»òೕಯ)ಾv �ಹೂದQ uಾಜQವ� 6ಾ£�ಸಲ�ಡುವ uಾಜAೕಯ ರÎiೆ ಕು0UಾK 
ಚ�$ಸು\LಲJ. ಆತZಾಗI ಅಥ)ಾ @ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯ �ೇuೆ tಾವ �ೇಖಕZಾಗI ಈ 

FÅಾರಗಳ ಬ: �ೆ ಚ�$ಸIಲJ, ಮತುL ಇಂಥ !ೕಚZೆಗಳನು. ಉU Lೇrಸುವ 17ಾ�ಂತಗಳ~ 
�ೈಬI:ೆ Fರುದ�)ಾದವ�ಗಳ~. 

ಅB¢ಪ�(ಗಳ~ 
1J. Jeremias, “ איבִנָ ,” in Theological Lexicon of the Old Testament, trans. Mark E. Biddle, 

ed. Ernst Jenni and Claus Westermann (Peabody, Mass.: Hendrickson Publishers, 1997), 2:703. 
2(ೇವರು ಅಬO$ಾಮನನು\ vದಲ .ಾ;`ೆ ಊ® ಪಟGಣದ78 ಕ-ೆದ Sೇ�  ೆ ಅಬO$ಾಮನ ವಯಸು¯ ಸು¤ಾರು 
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Sheriffs, “Faith,” in Dictionary of the Old Testament: Pentateuch, ed. T. Desmond Alexander 
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Yೆಲ ಂದು ಮುದOಣಗಳ78 rಾ§ಾ ಎಂಬುದYೆm UೕತD*ೆ 1:6ರ ಕು;bಾದ ಬ_ಯ ¡ಪ¢�ಗಳ78 “Qಚು�ವನು” 
ಎಂ_ರುತL(ೆ. ಆvೕಸ 3:20ರ78, ಆ ಪದವ@ “ಆ;oYೊಳ�ಲ¢ಟGವನು” ಎಂದು ಅನುSಾ_ಸಲ¢¡GರುತL(ೆ. 
SಾಸLnಕದ78, rಾ§ಾ ಎಂದ-ೆ ಒಂದು ಆಪLSಾದ ;ೕaಯ78, ©ಾ;ೕ;ಕSಾW ಆWರಬಹುದು (4:1) ಅಥSಾ 
ಆaµಕSಾW ಆWರಬಹುದು ($ೋ©ೇಯ 2:20) “a'ದುYೋ” ಎಂದಥDSಾWರುತL(ೆ. 10Kenneth A. Mathews, 
Genesis 11:27–50:26, The New American Commentary, vol. 1B (Nashville: Broadman & 
Holman Publishers, 2005), 170. 

11Erica Reiner, trans., “Treaty Between Ashurnirari V of Assyria and Mati’ilu of Arpad,” in 
Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, 3d ed., ed. James B. Pritchard 
(Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1969), 532. 12Franz Rosenthal, trans., “The Treaty 
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�$ೋಶುವ 15:4ರ78, “ಐಗುಪLದ ಹಳ� [ לחַנַ , *ಾ�ಾª]” ಎಂಬುದು ಮತುL ಬಹುಶಃ ಆ_Yಾಂಡ 15:18ರ78ರುವ 
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